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ЛОРЕНС СТЕРН,

Ромер Стери, отац славног сииа, служио је као 
поручник у трндесет четврто.ч пешачко.м пуку, који 
је међу носледњнм енглеским пуковпма требао изићн 
пз Фландрнје после закључења Утрехтског Уговора. 
Војска се укрца за Ирску, а кад стпже у Клонмел, 
пук бн распуштеи. Баш у том тренутку — 24 иовем- 
бра 1713 годпне — ирохте се Лоренсу Стерну да 
се роди. „Мој рођен-даи'\ пише он у своме Мемо- 

„бно је кобан по мога сиротога оца, којп се 
са толиким другим храбрнм официрима, кад стигосмо, 
нађе на улици, одбачен као сламка у широки свет, 
са женом н двоје деце“. Алп честитп поручннк, п 
ако сам сиромах, бпо је од добре породице и нмао 
је моћну родбину. Његова мати, госпа са зиатним 
имањем, живела је још иепрестаио у породнчној кућп 
у Елвнигтону, близу Јорка, те Роџер оде право тамо.

У току те годпнс, међутим, Војно Министарство 
наредп да се пук опет образује, те мала породнца 
са пуном ратиом сиремом одмаршнра у Дублин. Отада 
је жпвот поручннка Стериа неирекпдно тумарање од 
места до места са намученом женом и децОхЧ, који су 
се ревиосно потуцали путем по његовом трагу.

Следећи извод из Мемоара показује како је несн- 
гураи бно у то доба опстаиак породпце једног војннка.

„Годпне 1719 све се онет поремети; пук би 
упућеи са неколпко другпх за острво Вајт да се тамо 
укрца за Шпанпју за поход на Виго. Мн смо пра- 
тилн пук, те будемо одведенн у пристаннште Мил- 
форд а искрцани у Бристол; одатле сувпм у Плимут 
па опет на острво Вајт; тамо, сећам се, остасмо у

ару ,

Стерн је написао тај Мемоар за своју кћер Лидију.
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Лоренс СтернIV

логору иеко време пре него што војска уђе у лађе 
(у том походу, од Бристола до Хампшајра, нзгубисмо 
спротог Џорама — малишану је бнло четири године, 
а умре од малпх богнња); за време похода иа Впго 
моја мати, сестра н ја остасмо на острву Вајту, док 
се пук ие вратп у Викло, одакле мој отац посла 
по нас. — Губитак сиротог Џорама накпадпсмо ба- 
веКн се на остову Вајту рођешем једне девојчице 
Ане, која угледа света 23 сеитембра 1719. Тај мплп 
пуиољчић углну у својој трећој годнни, у дублии- 
ским баракама; оиа је снротица бпла, добро је се 
сећам, нежна, фипа састава, неспособна да дуже 
ножпвп — као већнпа дечпце мога оца“.

Од Ирскедо Епглеске п од Еиглеске до Ирске, 
тамо амо, наирсд награг, пшла је одаиа жена ра- 
ђајући без престаика и сахраљујући без престанка 
своју децу. Чак п у ведријнм даинма иутовање, 
парочпто морем, ннје без незгода; сам Бог зиаће 
за муке које препати вечпта патннца Г-ђа Стерн.

Поручник је једнако гураи од Понцијуса до 
Пнлата — од Дублина до Карпкфергуса, од Ка- 
рикфергуса до Лопдопдсрн, а одатле до Гибралтара, 
да учествује у одбраин те чувепе стене.

У Гибралтару, при завршетку пренпрке која 
„ноче због једне гуске“, њега ирободе у дуелу некн 
капетан Филнпс. Кад оздравп, (премда раслабљен), 
од своје оиасие ране, буде упућен у Порт-Аитонпјо 
на Јамајцп, где умре од грознице 1731 годнпе.

Усред иролазнпх н променљивнх сцена о којима 
је реч у Мемоару, поред једиолике и једнобојне матере 
п те бледуњаве деце што умнру чим се роде, фигу- 
ра Роцера Стерпа једино добија телесну форму п 
садржај. Његов је портрет оцртап снажним живах- 
ним бојама, и очевидно је он делимпце оригииат 
ујака Товија у Тристаму Шеиди.

Године 1724 Лоренс, коме је тада бпло једа- 
наест годнна, би послан у школу у Халифаксу, где 
остаде нешто мало после смртп свога оца. „Мој јадни 
отац“, каже он, „умре у марту 1731 годиие. Ја оста-

.
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VЛоренс Стерн

дох у Халифаксу од прилике до краја те године и 
не могу пропустити да не поменем ову аиекдоту о 
себп и своме учител>у: — он беше наредио да се 
окречи таваница паше учионице; лествице су још 
стојале усправио, те се ја попнем па њих и иа- 
пишем дебелпм, велнким словнма Лор. Стсрн, због 
чега ме фа^мулуз својскп пшиба. Мојој матери би 
то врло крпво и рече иреда мном, да се то име 
никад иеће пзбрисати, јер сам ја генијално дете, и 
оиа је сигурпа да ћу ја доспети до имена н части. 
Те речп учииише те заборавих батине које пзву- 
кох“. Необична врста педагога, одиста! Тек вероват- 
но да је Стери узео озбнљпо оио што бн речено 
у шалп. Корист од нмућне породице ноказа се јасно 
сад; у том критичнохм тренутку дечакове карпјере, 
кад он оставп школу, јави се неки добрп рођак п 
понудн се да пошал>е младог Стерна на универзитет. 
Ои одиста и оде тамо п би нршмљеи у Христов 
Колец у Кехмбриџу 1733 године. Године 1736 дође он 
до Степена В. А. (лиценцијата кљнжевностп) и оде 
из Кехмбрпџа у Јорк, где га ујак Др. Џек Стерн, 
црквени достојанственик, узе у своју заштнту.

У то доба штетна практика клерикалиог „плура- 
лизма" бнла је у јеку, те је један човек могао иматн 
пуно зваља. Врло позиата улична песхмица, која опи- 
сује како су се претурнла једиа кола, тера спрдњу с 
тим злоупотребахма. Стиховн казују како се кола из- 
вриуше, — па

Кад попадоше сви у исти пар,
Ректор и декан, каноник, никар,1 
Препуна, хмислиш, да су бнла кола,
Кад тамо никог се^м Дра. Бола.

Др. Стерн је бпо рођеии брат овог Др. Бола, 
он је сједнљавао у себи пуно зваља п није налазио 
разлога, што п љегов снновац не би учинио тако. 
Годпне 1738 он изради своме штпћеннку да постане 
парох у Сутону у Јоркшајру, а ускоро му номоже 
да опет иапред коракне.

1 Црквени чинови.

Џ1БСНОВАЦ



Лорснс СтернVI

Годиие 1741 Стерн се оженп Јелпсаветом Лум- 
ле и добн од једног пријатеља своје жене парохију 
у Сталингтону, опет у Јоркшајру. И од тада па за 
две десетпне жпвот тог чудноватог свештенпка, нако 
се зна да је његовнм суседима пзгледао прилично 
скандалозан, био је од слабе важностн за простраин 
спољни свет.

„Остадох1', каже он, „близу двадесет годпма у 
Сутоиу вршећи службу на оба места. Здравље ми 
је бнло одлично. Читање, сдикање, свнрање и лов 
билн су мн забава“. Како је свпрао п гађао, не знамо, 
аш но једном примеру његовог слпкања којп је ре- 
иродуковао Фпцџералд, његов званнчнн бнограф, ие 
бнсмо зажелели да впдимо више. Као члана неког 
клуба веселе браКе која се нроводила под именом 
„Демоннјацп", Стерн се у велико грешпо о достојан- 
ствени п озбнљни део својпх парохнјаиа.

По свој вероватностн књнге су му узимале нај- 
впше времена, и у добро сиабдевеној књижннцн у 
Скелтон Кастелу, у кући свог школског друга Џоиа 
Хала Стивенсона, могао се Стерн увек затећи. По- 
следице отуд впде се у његовим сппсима којн нзо- 
билују доказнма лектпрс и простраие н ретке. Него 
ову периоду његове сеоске забачепости ирећићемо 
брзо. Годпне 1745 родп му се ћерка Лндија, алн 
одмах п премину. Годнне 1747 појави се на свет друга 
девојчица, па и њу крстише Лпдија. Кад одрасте, 
она је задобијала све више места у очевој наклоио- 
сти, п иајлеишу страну његову виднмо у нравој 
прпродној л>убавикоју он показује нрема својој ћерцп. 
То је бпла она којој је он посветпо свој Мсмоар, а 
иа њој је било да као МаАатс с1с Мсс1аИе изда по- 
смртна Писма свога оцг.

Односи Стернови са женом пису бнли тако 
срећни. Њему је она била прозаична и иесимиатична, 
а он њој непоуздан, те се понашала према њему 
равнодушно; д,убав међу њимахладнила је, и најзад 
угииу.

{
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VIIЛореис Стерн

„Ти ћеш, кад страст му измени се много, и ћуд га нова 
спопадне за час

Бити му нешто боља него ђого, нешто дража него верни
пгс.и

јесу речи које се могу примеинти на Лоренса Стерна.
„Ја морам увек“, иише он Г-ђи Дрепер — овај 

је суд пз његових рођеиих уста — „ја морам увек 
имати понеку Дулчипеју у глави: то уноси скааД у 
душу“ — а могао је додати, да је немогуНпо очувати 
тај склад, ако се Дулчпиеје често не мењају.

мЗал5убљивао сам се“, каже ои у Путовању, 
„у ову илн ону кнегињу готово целог свог живога 
и надам се да ћу гако продужпти док ие умрем, будуНп 
сам тврдо увереи да, ако икад учиним што нпско, то 
мора пасти у размак између једне страстн и друге; 
док траје то безвлашНе прпмеНивао сам свакад да 
мп је срце забрављено — једва сам могао превалнти 
преко њега да уделим беди коју иару, те с тога 
гледам увек да се нзвучем одатле што ире могу“.

Ои је зацело чинио све што је могао, да из- 
бегне нежељену празннну, н његове „драге, драге 
Кити“ и „најдраже Елнзе“ следовале су једне другима 
у тако брзом низу, да би н сам Геге ва.Ђало да се 
осврие на његове лаворе. Стерн је у стварп бно опо 
што енглеска реч ие може озиачпти онако добро као 
немачка 8с1паегеп01ег. Он је био непонрављиви љу- 
бавиик, необуздани јаран, његово најглавније ужи- 
вање бнло је, да се ,,ослободи старе љубавп и да 
почне пову“ и истпнскп је бно једнно среНан на 
цветмој стазп ашиковања. То је све тако слатко, ро- 
мантпчно и чаробно, п грдна је штета, што је Г-ђа 
Стерн била тако пеповратпо прозаичиа, те није волела 
те стварп.

Издањем у Јорку првнх двеју свезака Трист- 
рама Шенди 1760 године он закључн своју пала- 
начку забаченост, која се иреобрати у трпјумф кад 
оде у Лондон, да тамо приредн ново нздање. Кад он 
сгпже у Лоидоп, отмена поворка опсађивала је два- 
десет и четирп сахата његов стан у Пел Мелу, гура-

'• ■Л \СНА СИГ' Г!7. с Л*.
„РАДОЈЕ Дј
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VIII Лоренс Стернј

јућн се и газећн се ко Ке нре дочепатн иовога „лава“ 
да га иозове на ручак.

„Моје собс“, пише он Г-ђи Фур.ментел („драга, 
драга Кити!“) „пуииле су се са сахата иа сахат ве- 
лико.м госпоштино.м из највнших редова. која се утр- 
кивала одајући .мп част н поштовање".

Одиста је то био сјајан усиех, новп ппсац поста 
љуби.мац лондонског друштва, друг пле.мнћа и отмене 
госноде н за .мало недеља упозиа се сасваким којп је 
бпо неко.

.

Жнвот .му је био као у неко.м впјору н блесак 
љегове .метеорске карпјере учннн трајан утисак иа 
Јвегове сувре.менпке.

Доцније, кад Стерн нре.мпиу и бн сахрањен, Др. 
Џонсон, којп није .марио за овог ппсца што упропа- 
шКује свет, рече:

„Сваки човек којн би стекао име пли п.мао сио- 
собностн да се допадне, био бп редовио познван у 
Лондон", а да би дао јаснијег смисла тој не баш 
сјајној оцени, додао је да ^е „гост Стерн био анга- 
жован на трн месеца".

Веселп и узбудљиви лондоискн живот није био 
од добрих последица по нежнп од прпроде састав 
Стернов, те опо мало његових годииа ш го му остаде 
да пожпвн, проведе он највпше у путовањпма ради 
поправке здравлоа. Намера му је била да објавн сваке 
годнне по две иове свеске Тристрама Шепди, али у 
ствари доврши само девет књига. Издао је био две 
свеске не особнто зпачајних Беседа и спремао је 
Септимеитално путооање у четири свеске.

Јануара 1. године 1768 он дође у Лондоп _са 
рукописо.м ирвих двеју књига Сентименталног пушо- 
вања н настаии се у куКи број 41 у Боид улици, а 
27 јануара то пола довршеио дело, суђепо да му буде 
последње, би објавл>ено.

У пркос варљивнх прекпда, сушица, та ужасиа 
болест, стезала га је у своје канџе; он се озбиљно 
разболи, оггадао је са страховптом наглошКу п умре 
8 марта 1778 године.

I
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IXЛоренс Стерн

Двоје су њнх билн иа његовом самртиом часу 
— болничарка и један слуга. По правилу такве особе 
не пате од сасоМНез зсгЊепсИ, али тај особнтп слуга 
био је изузетак. Кеким чуднпм случајем тај човек, 
Џон Макдоналд, слуга Г. Крафорда, једног отменог 
Стерновог пријатеља, водпо је неку врсту дпевннка, 
у коме палазихмо прост и оппсан извештај о догађају. 
Г. Крафорд је, изгледа, био узео нову куКу у лето 
1768 године, и „у то доба“, нише књижевнн иослу- 
жптељ, „Г. Стерн, прослављени ппсац, разболн се у 
старој Бонд улпцп у дуКану код „Свилене кесе“. 
Њега су ио каткад звали Трисграм Шенди, а по 
каткад Јорик, и био је врло великн љубимац госпо- 
штине. Једног дана мој је госнодин имао друштво на 
ручку, п говорнло се о њему, ту је бно херцег од 
Роксбера, па граф од Марча, граф од Осорија, хер- 
цег одГрафтона, па Г. Герик, Г. Хјум и иеки Р. Џемс. 
,,Џоне’\ реКпКе ми господин, „пдите вндите, како 
је данас Г, Стерпум. Ја одем у стан Г. Стерна, газ- 
дарица ми отвори врата Ја је упитам како му је, а 
она ми рече, да одем горе до болпичарке. Ја опда 
одем у собу, а ои је баш умирао. Причекам једио 
десетак мииута, али иосле иет он рече: „Ево дође“, 
па дпже руку као да отклони ударац од себе и 
издахиу у часу. Господа се јако сневеселпше п јако 
га ожалише“.

Пратња је била 22 марта; двојица су свега нш- 
лн за самдуком, Бекет нздавач н Р. Џемс.

Сјајиа поворка позианика са ручкова п салои- 
скпх ласкача беше ишчезла. Авај, јадннЈорнче!

Тело бн погребеио у гробље Св. Ђорђа у Ха- 
новер Скверу, где се иа помол Мермер-Кагшјн н шп- 
роком зеленилу Хајд-Парка и даиас видп плоча на 
гробу (много доцнпје подпгнута). Нешто грозно мора 
се поменути овде. Марта 24, два дана по сахранн, 
у мрклу ноК, два лопова нскопају тело н продаду га 
професору анатомије у Оксфорду.

Професорју своме одушевљењу удесн нарочиту 
седипцу и позове иа њу неколико својнх учеипх при-
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јатеља. Овн ие иочасе часа и већ се окупнше око 
оиерацпоног стола, кад једаи од њих иребледе као 
мртвац и иаде оиесвешКен на земљу — ои је бпо 
иознаник Стернов те познаде црте свога нријатеља у 
онакаженом лпцу већ делимице исеченог субјекта. 
Језа која пролази човека, кад ово чује, погсеКа на 
још ужаснију причу о судбнни која снађе писца ро- 
мана Манон Лсско.

I

I

ЊЕГОВА ЛЕАА.:
Лоренс Стерн има доста додирних тачака са по- 

пом Коаљаром н чак у дапп.ма распуштеностн и нео- 
бузданости, у којима је жнвео, бпо је чудиовата све- 
штенпчка фнгура.

Рапп логорскн утисци, иако су му дали драго- 
ценог магеријала за љеговог несрављеног ујака То- 
впју и каплара Трима моралн су разбуднтп јакн нрн- 
родни нагон у љему, и од свих великпх енглескпх 
писаца Стерн је најсуптилније непристојан.

То није сурово просташтво Смолетово, нн сати- 
рнчна бестидиост Свпфгова, нптп добро расноложена 
неотесаност Раблеова, веК је то продирна лепристој- 
ност мигова, управо намнгиваља, што често успе и 
буде зани.мљнво.

Текере, претерано строг као критичар, гледао је 
на Стерпа као на каквог вашарског разметлшвца; у 
ост&том пстина је, да он волп изводитн духовне цир- 
куске подвиге и интелектуалпе вратоломне скокове. 
Његов окретни дух залеКе се иеирестано у неоче- 
киване правце, и љегова иајобичнија површна карак- 
теристика јесте уживаље, које он ствара себп изпе- 
иађељи.ма која искачу као чупоглавци пред чигаоца. 
„Кад бих мислио, да сте у стаљу створити какав- 
такав суд илп закл>учитп по вероватности шта Ке доКи 
на идуКој странн — ја бих је ишчупао из своје 
кљиге“, каже он, н то тврђеље је кључ за љегово
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достојаи писца, јер нривидни јунак не пгра у.опште 
иикакву улогу. До треће свеске ппје се он још ии 
родно, а и после остаје сенка од сенке. Тачнијн и 
нрикладипјн наслов бно би: „Мпшљења 1 ристра.ча 
Шемди Оца са неким одло.чци.ма из живота ујака 
Товије4'. Књнга се аисолутпо из.чнче аналазп; Огерн 
п хоће то, п иајбоље што можемо урадпти биће, да 
целу сгвар назове.чо врсто.ч раблеовске фаитазије.

Главна идеја узајмљепа је пз Дои Кихота. Ме- 
сто бесмртпог внтеза и љеговог пратноца Санча 
нмамо Тристрамовог оца п ујака Товију, и писац, по 
својој замисли, опшпрно екснлоатише љнхово узаја- 
мно иесноразумевање.

Сјајни а празип фнлозоф, Трпстра.чов отац забри- 
нуто гледа како се цео љегов спекулатнвии ватро.чет 
разбпја о ирозаичну душу љегове жене п простодуш- 
ност ујака Товпје. Али читалац ужпва у пнкантно 
зачпљепом прштаљу и неиушаљу игре и то.ч протнв- 
иошћу добија дублш поглед у љпхове ствари и сим- 
иатпју за урођену пскрспост и отвореност офнциреву.

Неки од разговора пзмеђу тнх личности тако су 
иунн живота као ипкојн други у кљижевиости. Нп је- 
дан од љих пе разуме, може се готово рећп, ни 
клете речн од оног што другп говорн, алп се раз- 
говор води и даље у реду, јер нп једно.ч од љпх 
није се јавила та су.чља. Једино Г. Шеиди Отац на- 
једп се по који пут, што га други не разумеју. Од- 
ликујућп се једннм од најоштрнјих суђеља на свету, 
он се јада, што није у стаљу ни најмаљи делнћ 
тога да унесе у главу своје жене.

У првој свесцп Стери црта врло вешто, пако 
јако ндеалисано себе у иопу Јорпку, по ком је име- 
ну оп бпо познат међу прпјателш.ча у Лондону н 
које оп узима у призору са графом у Сеитимсн- 
талном нутооаиЈу. У сед.чој свесци налази се чувени 
догађај, кад се бледп Трнстрам сажали на једног ма- 
гарца у некој улпци у Лнону. Могло би се очекп- 
ватп да ће му ои понудитн свежаљ сена нлп чкаља 
— али се дешава оно неочекпваио — он му понудп
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макароне ! На такав исти пачип он иуди читаодпма 
оно што дотле а ни после никад нису окуснли. Већ 
с.мо впдели, да Стерн гледа као на питање части, 
да сталпо изненађује своје читаоце; и да то пости- 
гне ои прнзпва у помоћ чаробие досетке са замр- 
ченим странама, чистнм белим и мраморираним у сво- 
јнм кљигама н у прплицп уиада у право јато звезди- 
ца; атн таква штампарска раз.метаља ие јачају ни 
најмаље трајност љеговог гласа.

Нп оие Беседс ннсу фактор од велике вред- 
ностн у љеговој кљнжевној велпчпип. Иако су се доб- 
ро продавале, успех је љнхов био потпуно вештачки 
и потнцао је од иеобнчие ипкаитерије, што је љих 
нанисао онај пстп који и Трисшрама Шенди.

У октобру 1765 Стерп се креће на пут, којн 
ће иостати славаи под насловом Сентиментално пу- 
товаље. То ипје путопнс пн у ком обичном смнслу, у
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V љему иема ннчег од вечитог путника, илп радозиап- 
ца који хоће да завпри свуда, нити је покушај да 
се предухитри поштовани Бедекер.

Пажља иутникора заузета је сасвим људнма и 
женама које срета и утицајем који они врше на ље- 
гову душу.

„ИЈто бих желео", каже он графу поводом фран- 
цускпх жена, „било би да из иотаје завирим у голо- 
тиљу љихова срца и да кроз разлнчна покривала на* 
равп, иоднеблза и вере изнађем оно што је у љима 
добро, па да то.ме ирилагодим своје рођемо. Из гога 
разлога, Мопбјеиг 1е Сот1е, нисам видео Пале Ројал, 
ни Лнксамоур, ии фасаду Лувра, иити сам покушао да 
угоји.м ката/шге које имамо о сликама, статуама п 
црквама. За мене је свакп леп створ хра.м, н хоће 
ми се да уђем у љега, те да видим унутра из- 
вешане оригиналпе слике и растурепе цртеже пре 
него Рафајлово Преображељеј‘.

То је врло лепо речепо, и чпталац ваља да има 
свакад на уму да све оио време, које Стерн проведе 
на неком месту, није нн у каквој вези са оројем стра- 
на које напише о љему.



Љеси^;

%Лореис Стерн
* /

чУ.Историскн, архитектурии, уметнички 
за њега просто ие ностоје. Напротив, најче! 
иајјачи нодстрек гнеговим мнслима- и перу 
и његовнм сусретнма са летшм нолом. Смотрнли какво 
умиљато лице или сагледа ли какву ножпцу леиа об- 
лпка, одмах је готов да вам о тој с њиме шљубље- 
иој теми лрича и препричава ас! тПпИит.

Прве главе у Сеншименшалном пушовању врло 
су речита илустрација за ово, и гшсац је потпуно 
свестаи ге своје особепости н поиоси се њоме.

„Време мн се учшш тешко, кад изгубих госпу, 
н знајући да ће ми свакп тренутак двоструко тра- 
јати, док се не кренем, — наредих за коње н упу-

налази се

тпх се у гостионицу.
„Господе! рекох, кад чух како сахат у варошн 

избија четири, и кад се сетих да једва ако је про- 
шао једап једини сахат од како сам у Калеу.

„Какав замашан списак догађаја може саста- 
вити у том кратком делићу свога живота човек, ко.че 
срце учествује у свакој стварчици. —

„Жалим човека којн може да пропутује од Вир- 
Савеје до Даиа и да узвикне: све је то пустош — 
оио тако је, и такав је цео свет оиоме којн иеће да 
се позабави око плодова које нам ои даје. А ја 
ево објављујем, рекох весело пљесиувшп рукама, да 
бих, иа нека ме баце у сред пусгиње, н тамо нашао 
шго би задобило моју наклоиост: — ако баш нн- 
шта боље не бих знао, прнљубпо бих се каквој љупкој 
мнртн, нлн бнх потражпо какав суморнн чемпрес 
да му се привнјем, умиљавао бих се њнховој сенци, 
п поздрављао бих је, срдачно јој захваљујућп иа 
хладу : — урезао бих своје име у кору н клео бих 
се, да милијег дрвећа нема у целој пустињи: ако бп 
нм лишће увело, ја бих га умео ожалити, а кад бн 
се оно зарадовало, зарадовао бих се и ја с љима“.

У једном смислу Сснтиментално путовање бпло 
је већн тријумф пего претходно дсло, јер је њнме 
стекао Стери славу и на европском коитиненту, што 
никада пе бн могао Тристрамом Шенди.'
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Сеншиментално путовање било је одмах преве- 
дено па француски. па се опет иреводило п прештам- 
павало, те је дапас стари позианик у саидуцима иа 
нарнско.м кеју. Пошто је задобило Парнз, Сентимен- 
тално путовање зађе но Европи, и појавп се у Не- 
.мачкој, Холандској, па чак и у Пољској. Најзад се, 
ево, наканпло и у српске крајеве.

Особнне које се показују у овом делу битно су 
исте које н у Трисшраму Шенди, па пме вештина у 
цртаљу карактера, хумор н сентименталност.

Даиас реч „сентимепталаи" има сасвпм друкчнји 
нзметиут смисао. — Сентименталан је човек окорелн 
романтпчар, коме су осећања лака и празна пре 
него нежпа п пскрена. И у Стерново време увлачило 
се то нзметпуто значење, алн, како он узима, тој се 
речи мора придатп онај бољи смисао. Јасно је да се 
ои поноспо пскреношћу и деликатношћу својих осе- 
ћања н да је више волео да са сматра као велики 
сеитпменталнст него као велпкп хуморист.

ПишуНи Сентиментално путоваље, оп каже да 
је „искидао цело тело на комаде својим осећањима“. 
Пре.мда он за модерни здравн укус мало одвише за- 
грева своја осећања п иролива сувише суза, ипак му 
морамо признати иити.мно иознавање човечје природе, 
истинску деликатиост, која достиже покаткад до хи- 
пер-осетљивости, у осећању и правом патосу. Ње- 
гова западања у иатос ретка су н кад се десе по- 
тичу услед неуметничког увлачења себе у сликање. 
Такав једаи случај: Марија у Мулеиу, а другп: мртви 
магарац у Нампону. Стерн гледа у себе н плаче, 
иа очекује да ће и читазац заплакати — а читалац 
се задувао. Кад се пос.матра крта, љнгава ирнрода 
толикпх љегових иатетичних предмета, нпје чудо 
шго је ио који пут поклпзнуо, иего што је тако че- 
сто усиевао.

Ху.мор му је лак и грациозан и нзбнја пз не- 
исцршшх врела; његов стил — ако се може рећи 
да он има стила — неравагг је н иебрпжљпв; ои ие 
поштује синтаксу, али неком тајаиственом особипом
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његово је разлагање свакад иотпуно јасно, и његов 
начин ппсања успева ироизвести весели утпсак жи- 
вахног разговора.

По.ченуто је веК да је Сеншименталио путова- 
ње иа евроиско.ч коитпненту постигло успех непозиат 
Тристраму Шенди, а разлог је точе, што је оно са 
својом дражи, веселошћу н духовнтошћу потпуна це- 
лима н прилагођава се бол^е превођењу.

Замлаћивања н запљескивања, увртања и обр- 
та!ва, фамтастична лутања и марљиво изведене мис- 
тнфикације пз раиијнх дела изгледају несиосмп, ме- 
пријатнн и мастраип ма фраицуском језику, а оштри- 
на по где којпх двосмислемости као необјашњива 
изгуби се. Ммого од искреиог особеиог хумора ме 
прелази у гуђ језик — ишчезава сасвим каошто п 
дражесг Хајиеова оде у ветар или се преобратн у 
бесмислице, кад се преведе на енглески.

Енглези су потпуно убеђеми, да је Тристрам 
Шенди веће дело, али нз помемутнх разлога веро- 
ватмо је, да ће се и другн иародп сагласнти са Фрам- 
цузима у оцени, да је Сентиментално путовање Стер- 
ново узор-дело.

Д. Хелибершн Ло
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СЕНТИМЕНТАЛНО ПУТОБАЊЕ
КРОЗ

ФРАНЦУСКУ И ИТАЛИЈУ.

— То је, рекох, боље уређено у Француској — 
— А ви сте бнлн у Француској ? упита ме гос- 

подин мој сабеседнпк, окремувшн .мн се иагло са 
најучтивнјим ликовањем на свету. — Чудно, реко.х у 

себи, размишљајући о стварп, да двадесет и једна 
миља вожње, јер од Довера до Калеа никако нема 
више, дају човеку такву превагу. — Баш морам за- 
гледати пзблнза у то; иа оставивши расправу — 
одем иравце сво.ме стану, покупим шест кошуља и 
једне нанталоне од црне свиле — „капут што је на 
менп", рекох, иогледавшп рукаве, „иоднеће" — уз- 
мем место у поштапским колпма за Довер ; н иочем 
је брод одједрно сутра дан у девет — око трн веН 
сам седео за ручком, пред гшлећом чорбом, тако 
иеоборнво у Француској, јер да сам те иоћи иешто 
у.мро од покварена стомака, ннко на свету не би могао 
обуставпти прпмену (1и ЛгоИ сГаиксипе1 — моје ко- 
шуље и панталоне од црие свнле — торба и све 
морале би отићн краљу од Фраицуске — чак н она 
сличица, коју сам тако дуго иосио п толнко тн нута 
говорно, Елпзо, да ћу је однетн собом у гроб, била 
би ми отргнута с врата. — Неплеменито ! присвојити 
остатке залетелог путиика, кога су ваши поданици 
прпмампли на своју обалу — тако вам Бога, гос- 
подару: то ие ваља; и пикако ми иије право, што

1 Све ствари странаца (ивузевшн оне из Швајцарске и 
Скотске) који умру у Француској узапћују се по том закону, 
иако би љихови наследиици били присутни. Приход од овнх 
случајности био је дат под закуп, те се ствари нису могле на- 
кнадно вратити.

2.
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;
I се морам гложити баш са владаоцем народа гако 

образованог н углађепог, н тако иа гласу са својих 
нежних осекаја н отмеие душе. —

Алн гек што сам ступпо иогом на вашу земљу—

§г

|ј
I||! К А Л Е.

Кад довршпх свој ручак п попих у здравл>е 
крал>а од Француске, да бих уверио себе да ми 
није па њега криво, иего, напротнв, да га внсоко 
ценим зарад племенитости његовог срца — дигох се 
од стола за прст већи од како се тако поравпах.

— Аја, рекох, нпкако ннсу Бурбонци некп без- 
душни сој : може нх неко навести на зло, као и 
друге; али у њиховој крвп има неке благости. Уви- 
девши то, осетих како мн иека румен нежније врсте 
облп образе, тоилија н човеку пријатиија иего што 
би бургундско вино јбар оно од две ливре боца 
које сам пио) могло произвести.

„Правецни Боже!“ рекох, одгуриувши у страну 
своју торбу, ,,која ли су то блага на ово.м белом свету, 
која би заоштрила иаше душе н завадпла пзмеђу 
себе толику браћу блага срца гако крвничкн као 
што међу нама узгред бива?“.

Кад је човек с човеко.м у мпру како му је у 
руци најтежи метал лакши од сваког нерца! Он пз- 
влачи своју кесу и, држећп је високо н одрешену, 
осврће се као да тражи с ким ће је поделити. — 
Чинећи то, ево, осећам како ми се свакн судић у 
телу шири — жиле ми весело н у складу ударају, и 
свака јакога којом се држп живот, вршн то са тако 
малим трењем, да би се од тога унрепастила нај- 
већма физикална ргес1еизе у Фраицуској : са свим 
својим материјалнзмом, она би се тешко усудила да 
ме назове машииом. —

Баш знам, рекох себи, да са.м јој изокреиуо убе- 

Прилазак ове мисли подижетада природу тако
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внсоко, да се впше није могло — дотле бејах у 
миру са светом, атодоврши погодбу са миом самим.— 

„Сад, да сам мешто крал> од Француске,** узви-
кнух — „жива згода за неко снроче да ме за.чоли за 
торбу свога оца!“ градска бибпиотеиа 

РАДОЈЕ ДЗМАН0ВИ1"
ЈПЕСНОВАЦКАЛУЂЕР.

К А Л Е.
Тек што то изустих, а уђе у собу некн бедан 

калуђер из реда Светога Фрање, да нспроси што- 
год за свој манастир. Никоме иије мило да му вр- 
лпие ностану играчка случаја — некн ће можда бп- 
тп велпкодушан као што је другн силан — зес/ поп, 
<7ио ћос ћапс — илн ће се показати некако друк- 
чпје — јер иема правплиог суда о прплпву и одливу 
иаших ћудн; могућно је, да оне завпсе од истог 
тока, шта му најзад знам, од кога и сама плнма п 
осека — по пас често нпје срамота, да узмемо да 
је бнло тако: бар што се тиче мене, увереи сам, 
да бих у више прилика био куд н камо задовољнији 
кад бн свет казао : „имао сам иешто са месецом, 
а у том нптп је греха нитп зазора“, него да ми ћу- 
дп прођу за моја рођена дела н иоступке, у којпма 
има подоста и једног и другог.

— Али нека буде како му драго. Чим га по- 
гледах, одлучих унапред да му нс дам нн кршена 
суа; п следствено завукох кесу у џеп, — закопчах 
га — испрсих се и достојапствепо му прнђох ; бојим 
се да у том погледу није лежало иешто што одбпја; 
његова прплнка и сад мп је пред очима, и мислнм 
да је у њој бнло нечег што је више вредело.

Калуђеру је могло бнтп, судећн ио шнриип ње- 
гове тонзуре,—нешто мало растркаие седе косе беше 
му једпно осгало на слепим очпма,—око седамдесет 
година; али по очима и по оиој ватрп у њнма, коју 
је пре учтивост него старост ублажавала, нпје му мо- 
гло битп више од шесет. — Истииа ће бнтп пзмеђу 
та два броја — јамачно му.је бпло шесет и пет; н
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Iопшти утисак и>сговог лица, нре.мда мн се чшшло 
да је нешто раније вре.ме повукло по љему боре, сла- 
гао се с тим рачуиом.

То беше једна од оних глава, какве је Гвидо 
често сликао — блага, бледа — проницава, слободна 
од свпх ситнпчарских мисли гојазпог, задовољиог 
незнаља, које гледа у земљу — она је гледала преда 
се ; алп је гледала као да гледа пешто новрх овог 
свега. Како је један из љеговог реда дошао до ље, 
знаће најбоље иебеса, која су је спустила на кату- 
ђерова рамена: тек она бн прнликовата каквом бра- 
миму, п да сам је срсо у иидостанским равиицама, 
указао бпх јој своје дубоко поштоваље.

Остало од љеговог изгледа да се обележнти у 
мато потеза; свачијој руцн могло би се новеритн 
да је оцрта, јер ои нити је бпо отмеи инти иначе 
пјто друго до оно што су му давати карактер и 
пзраз: то је бнла таика, сува ирилнка, пешто преко 
обнчиог раста, да му се та одлика не беше изгубнла 
због погиутог стаса, — атн је.то бпо став човека 
којн богоради за мплостиљу, и како ои сад стоји у 
мојој машти нре добнја услед тога него што губп.

Кад учини трн корака, ушавши у собу, он стаде 
мпрно: ноложи леву руку иа груди (вптак бео штап 
с којим је путовао, беше му у десиој) — па кад му 
се ја прпближих, нредстави ми се кратко прпчпцом 
о невол^ама свога маиастира и беди свога реда — 
и учнпи то тако просто н Лзупко — и с таким нз- 
разом снебиваља у целом држаљу и изгледу — мо- 
рао бих бити зачаран чаром, па да ме то не дарне.

Бољи разлог од тога бпла је моја ранијау одлу- 
ка да му не дам ни кршепа суа.

:
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КААУЂЕР. '
К ААЕ.

— Сасвим је тако, рекох, одговарајући на ио- 
глед љегових очију иа више, чиме оп завршп свој 
говор — сасвим је тако — и нека пебо буде уточи-
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ште оипма којн немају друго до мнло.срђа људског; 
са.мо, то слагалпште, бојим се, ни из далека пеће до- 
стићн за силне ввли.се захтеве, којп му се сваког ча- 
са ггостављају.

Кад је пзрекох речи велики захтеви, он се о- 
сврну иа рукаве сиоје маитије. — Ја осетих сву ја- 
чииу тог призивања — нрпзнајем, рекох — сурово оде- 
ло, па п то сваке трсће годнне, уз то мршава храна
— није ништа претерано ; алн што је одисга за жа- 
љеље, кад се то на свегу може сгећи са тако мало 
мара, то је, што бн ваш ред желео доћи до тога, 
паваљујући па благо које је својипа кљастих, сле- 
ппх, остарелпх и опемоћалих — роб којп гамнује па 
бројн и пребројава дане своје патње, жудп такође за 
својнм уделом у то.м ; да сте из реда милосрдника, 
место што сте из реда Светога Фрање, сиромах као 
што сам, продужих, показујући своју торбу, препуи 
радостп отворно бнх вам је за откуп иевољника, — 
калуђер мп се поклоии, — али пре свнх другнх, за- 
вршпх, невољницн наше рођене земљс имају зацело 
првенство: а ја сам оставпо хиљаде њпх у беди >г 
пашем крају. — Калуђер клпмну срдачно главом — 
као да је хтео рећп : одиста има пуно јада у сва- 
ко.м кутку света, као и у иашем мапастнру. — Само 
мп повлачи.мо разлпку, рекох иоложпвши руку на 
рукав његове мантнје, као одговор на његово бого- 
рађење - ми повлачпмо разлпку, добри оче ! између 
оних који желе јести једипо хлеб зарађен својим 
зиојем — н оинх који једу туђ н пемају другп с.мер 
у животу, до да га проведу у беспослпчењу н нез- 
нању у славу божју.

Бедии фрањевацне одговори ипшта : лака румсн 
указа се за часак па његовим образима, алн се ие 
могаде задржати — као да му природа није успела 
усадити свога злопамћења: — он ие показа нпкакво
— већ пустпвши да му штан испадпе нз руку, он нх 
с покорношћу скрстп иа груди и удали се.
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КААУЂЕР.
КАЛЕ.

Срце лш се стеже у тренутку кад он затвори 
за собом врата. А\, шта! — начшшвши се немаран 
рекох у трп маха — алн не поможе: свака нел^убазна 
речица коју му казах, угура се оиет у моју машту; 
помислих да ннсам нмао друга права над бедиим 
фраљевцем, до да га одбпјем; и да је казиа тн.ме 
бнла довољна за ошвањенога без додатка опорпх речп. 
— Сетих се његових седих власн — љегова учтива 
особа као да опет изиђе преда ме и благо ме упнта 
какву ми је увреду нанео ? — и како сам се могао 
понашатн тако ирема њему — двадесет бих ливара 
дао за једног адвоката — врло сам се рђаво владао, 
рекох себп; али тек што сам се кренуо иа пут, на 
ћу се научитп бољем ионашањ^ у даљем путоваљу.

БЕЗОВГЛСзЕАМТ.
КАЛЕ.

Кад је иеко незадовол^ан собом, има бар ту 
корпст, што му то ствара најбоље расположеље да 
закључи какав лазар. Еле, како се кроз Француску 
и Италију не путује без чеза — н како нас природа 
уопште наводи па сгвари за које смо понајзгоднији, 
то изпђем у двориште где су стојала кола, да купим 
или најмим нешто од те врсте за своју иотребу; 
неки стари (ЈебођП^еап!1 у најзабаченнјем куту дво- 
ришта придоби моју пажњу чим га угледах ; уђем 
одмах у њ и, нашавши да је у подиошљнвом складу 
са мојим осећаљима, иаредих момку да зовне МопзЈеиг 
Десена, газду од гостионице — али МопзЈеиг Де- 
сен беше отпшао ма вечерње, те ја, иемајућп никакву 
вол»у да се ногледам очи у очи са фраљевцем, кога 
смотрих на другом крају дворишта у разговору са 
иеком госиом која тек што стиже у гостиоиицу —

'
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једна особа могла седети. •!1 <
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навучем нзмеђу љега н себе завесе од тафете и, 
одлучивши да оппшем путовање, извадим перо и 
мастило н манпшем му предговор у Оезод/Љсип^у.

ПРЕДГОБОР. 
у Б&ЗОБГЛСлЕАМТ-у.

Морао је којн нерипатетичкн филозоф оиазити, 
да је нрирода својим иеоспорним самовлашћем поста- 
внла пзвесие гранпце п ограде да у њнма држп људ- 
ску зловол>у; она је ту своју намеру извела најмир- 
нијпм и иајлакшим иачином иаметнувши човеку го- 
тово неотклоњиву обвезу да се за благостање труди 
и да патњу подноси у својој домовпни! Ту га је она 
једиио сиабдела најнодеснијим предметима да ноделе 
његову срећу п да одваде део бремена, којп је у сви- 
ма крајевима п у свима вековима био претежак за 
два рамеиа. Ми истнна располажемо непотпуном мо- 
ћи, да понекад раширимо своју срећу преко њених 
грапица, али је тако удешено да смо због недоволшо- 
стп у језицима, у везама н у наслону, и због разли- 
ке у васиитању, у обнчајима и у навнкама, потчиње- 
нп толиким препрека.ма при саопштавању својих осе- 
ћаја ван нашег рођеног круга, да то често испадне 
ироста немогућпост.

Из тог увек следује, да ће обрачун сентнментал- 
не размеие свакад исиасти на штету нсељсиог тума- 
рала: ои мора да купује што му мало треба н да 
плаћа колнко му се затражн — његове разоноде рет- 
ко ће му се вратитп без великог мањка — те тако, 
мало по мало, вечито гураном у шаке пробитачнијих 
посредипка, да би нашао какву такву разоноду, 
неће требатп велнког пророчког духа да се погоди 
како му је.

Ово ме уиућује на моју ствар н природно ме 
наводп (ако ме л>уљање овог Оезо1)И§епп{-а не смете) 
на правп и крајњп узрок нутовања.—

Тако, онај докони свет што оставља своју ро- 
ђеиу земљу и иде на страну из неког повода или из 
некпх повода којн би се могли пзвести из једног од 
ових општих узрока. —
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Немоћ телеспа,
Поремекеиост мождана, илн
НеодоллЈва потреба.
Прво двоје односн се на све путпике сувпм нли 

водом, којп нате од охолостп, радозналости, таштине 
нли ћудљивостн ; они сс цепкају још на ситипје н све- 
зују т ЈпЈшШпп.

Трећп одељак обухвата чптаву војску путпика 
мученика; а нарочито оне којн, корпстећи се слобо- 
дијама клерпчким иду на пут не дрешећи кесе, па били 

то престушшци, па путују под руковођење.м падзор- 
иика ирепоручеиих влашћу, — нлп млада госиода, 
отерапа бездупшошћу родптеља нлп старател^а, па 
путују под руковођењем надзоринка преиоручепнх 
из Оксфорда, Абердпна нлн Глазгоа.

И.ма н четвртн одељак, али је њпхов број гако 
мален, да их не бп вредело рдвајати, да нпје по- 
требно у делу ове врсте пазитп на највећу тачпост 
и ред, тс да се наравн не номешају. Тн људп о ко- 
јима говорим јесу опи који преброде мора н иоседе 
у страиачкој земљп у иамерп да заштеде пара пз 
свакојакпх разлога п под ссакојаким пзговорима; аш 
како гц онп могли уштедетп себи и другима иоири- 
личио из.тишног узнемнравања, штедећи своје паре 
код куће — и како су њпхове побуде за путовање 
кудикамо једиоставније нсго нсељеинка ма које од 
оних другнх врста, нздвојићу ту господу нод назив:

I
:

$

1

1

Обични путницп.
Тлм пачино.м цео круг путника може се свести 

на следеће иаве: 1
Докопи иутници, 
Радозпали нутиицн, 
Лажљиви лутинци, 
Охоли иутницп,
Ташти путнпцн,
МрЗОВОЉПП 11утнИЦИ, 

Па онда следују:
Путници иод морање,
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Путник преступипк и кринац,
Путник цесрећан и безазлен,
Обичан путнпк.

М напослетку (ако вам је по вољп) септи.ментал- 
пи путнпк (тп.ме мисли.м себе) којп је нронутовао, 
о чем сам сад сео Да пишем — толико нсто иод 
морањс и из дехои! (1е уоуа^ег као ма који нз тог 
одељка.

<

Зиам међутнм врло добро, иошто ће ми се 
путовања и оиажаи>а сасвнм разликоватп облнком ма 
од когаодмојих претходинка, да бих могао захтева- 
тн цео кутак са.мо за себе — али бих заиао у об- 
ласт шашта путппка том же.вом да привучем паж- 
п>у на се, док не буде.м стекао болш основ за то 
него што је цпгло иовииа мојих кочија.

Ово је довол.по за мога чптател>а, ако је н са.м 
путовао. да проучаваљем п нро.чпшљаљем о том уз- 
могне одредмти своје место н иоложај у сипску — 
то ће бпти корак ка уиознаваљу себе; јср у нгга год 
хоћете, да је он задржао до садашљег часа пешто 
боје п трага од оног што је нонрнмао у се н собо.м 
поиео.

Човек којп је првп однео бургундску лозу на 
Предгорје Добре Наде (нмајте на уму да је то био 
Холанђашш) пије нн саљао, да ћс ппти нсто внно на 
Предгорју, које даје нста талоза на францускнм бр- 
дима — за то је он био сувпше тром — тек свакако 
очекнвао је да ће пптп неку винску течиост; а далн 
добру, рђаву или у средп, досга је нмао нскуства у 
овом свету па је зиао, да то не зависп од љеговог 
пзбора, него да ће оно што се обично зове случај 
одлучпти о љеговом успеху: ипак се надао иајбољем; 
п у тој нади, услед претераног поверсља у јачпну 
своје главе п у дубпиу свога расуђиваља, могао је 
Мупћссг лако насссти н с једиим п с другим у свом 
повом впиограду; и открившп своју голотнљу бити 
тим за подсмех својим землдтнма.

Ето тако је исто п са Снротннм путинком, којп
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броди и вози се но питомијим царевинама на земљп- 
но.м шару јурећи за знањем н усавршавањем.

Знаље и усавршавање могу се стећп, кад чо- 
век броди п вози се радн тога; али да ли ће го битп 
корисно знањеџ нстпнско усавршавање, нука је лу- 
трија — чак кад тумарало нма успеха, вал>а му се 
стеченим слагалиштем смотрено и трезвено служпти, 
па да буде колпко год за увар — али како згоде за 
течевину н њсну прнмену иду петнаестим путем, миш- 
вења сам, да бн човек иаметпо урадио, кад бн мо- 
гао себе савладатп. те да живи задоволшо пе сазнав- 
шн за туђннско зиање и усавршаваље, а особито ако 
живп у земљп којој ни једно нн друго ннје преко 
потребно — п одиста врло често ме је баш до срца 
дпрнуло, кад бих ириметио, колпко је пута по блату 
морао превалитп. Радозналп путник да бп видео неш- 
то значајније и упознао се са нрсиаласцима; а све јето, 
каошто Саичо Панса каже Дон Кпхоту, ие макиувшп 
се никуд, могао видети у сувоти код своје куће. Сад је 
доба тако пумо светлости, да ће се једва иаћн која 
земља или којн крај Евроне, где се зраци ие бп укр- 
штали п мешалп са другнма — знање је у већини 
својих огранака и у већнни прилике као музика ио 
талијанским улицама, коју слушају н опи који иишта 
не плате — алн под небом нема народа изобилног 
наукама разноликијег рода — где је до ученостп ио- 
годиије доћн и поуздаипје стећи је иего тамо — где се 
уметност ио.маже н где ће се оиа ускоро високо 
дићи — где се од природе (узете у целиии) тако 
мало тражи — и где се, једном речју, налази више 
оштроумиости и разноврсностн карактера за духовну 
насладу — па куда сте се онда, драгп моји земљаци, 
упутили —

1
'I
I

' 1

*

1 \
:•

— Гледамо ове чезе, рекоше они.
— Ваш покорни слуга, рекох ја, искочившн из 

кола и скинувши шешнр. — А ми се чудимо, рече 
један од њих, који, видех, беше један Радознали 
путиик — откуд то љуљање. — То је било од узбу- 
ђења, рекох ја, хладио, прп писању једпог предгово-

I!
I'
В

Н I'
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1
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ра. — Никад нисам чуо, рећпће други, који беше 
Обични пуишик, за какав предговор који се иише у 
Ое$о1)Н&еап1-у. — Било бн бол>е, рекох, у каквом

Пошто Еиглез не путује да види Енглезе. то се 
ја повукох у своју собу.

К А А Е.
ИдуНи у своју собу, приметих да иешто замрачи 

лфолаз јгче него ја сам; то је бпо главом Мопзгеиг 
Лесен, газда од гостиоиице, који се таман био вра- 
тно са вечерња, па са шеширом пспод мишке, п са 
највећом услужиошћу, нође за мно.м, да ме подсетп 
да сам нешто желео. Док сам ппсао, прплнчно ме 
про1)е вол>а за Оезо1)11цеап/-ом ; па како је Мопз/сш 
Десен слегао раменнма, говорећп мп, да он иеће ин- 
како бнтп за мене, наде мн у часу па ум, да је оп, 
мора бити, прппадао иеком безазленом путнику, који 
га јс, по новратку, оставно Мопзгсиг Десену, осло- 
ннвши се на његово поштење, да пзвуче што може 
више за њега. Четпри су месеца иротекла, откако
је ои завршпо свој евроискп поход у иеком куту кол- 
нице Монзгсиг Десена, одакле је нзлетео, најпре на 
двоје на троје дотеран, па иако је затпм на Мон 
Сенпју био два иут расклаиаи, није се много кори- 
стио својим дожив/вајнма — а нпједнпм тако мало 
као чамљењем толпко месеца без сажаљења у куту 
колнице Мопзгеиг Десена. Много се однста не би

тек нешто бп — те ако ћемогло казатн за њ 
неколпко речп ослободити бедоспју пропасти, мрзео 
бих човека који би њима тврдично.

— Еле, да сам ја газда ове гостпонпце, рекох, 
упревши врх свога кажипрста у прса Мопзгеиг Де- 
сена, ја бих свакако иавалио, да се опростим тог не- 
срсћног Ое5о1)Цаеап1-а — он се клати на вас преко- 
ревајућп вас, кад год прођете иоред њега.

—Моп Огеи! рсче Моп$1еиг Десен, марпмјаза 
то. — Не марите, рекох му, оснм у колпко човек из- 
весиог иачииа мпшљења води брпге о својнм осећа-

П. С
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ји.ма — Ја сам уверен да човеку који осека за друге 
као п за себе самог, једна кншовпта ноћ, скрпвалн 
вп то колнко му драго, утуче сваку вољу. — Вп па- 
тите, Мо/шеиг Десен, као п та паирава —

Готово увек сам прпметпо, да 1\е се, кад је иека 
нохвала п кисела п слатка, Епглез вечито иаћи у 
двоумици, далн ће јс нрнмитн плићејој окренутн леђа; 
Француз иикад: Мопз/еиг Десен поклопи ми се.

—Се$11)1сп ~ога1, рече он — са.мо у том случају 
ја бнх замепио једну бојазан другом, и то с губитком: 
замислпте, драгп господние, кад бнх вам дао чезе које 
ће се расиасти пре него што превалитс половину пута 
дс Париза — зампслите, колико бих патио игго сам 
улно рђаво мишљење о себи једиом часном човеку 
н спао на милост, каошто бнх морао, (Гип 1/оипие 
(Г е.<ргН.

I

1
•:
I

I)
I
II

м
Мера беше тачно одмерена ио мо.м нроппсу: 

шта сам дакле могао друго него да је узмем — по- 
вратпх ггоклон Монз:еиг Десену, па без даљег над- 
мудривања, унутпсмо се њсговој колиицп, да разгле-
дамо његово стоварпште чеза.

на улида.
К А Л Е.

Ннкако друкчије није пего је овај свет неког 
душмаиског кова, кад купац (чак н тричавпх чеза), 
не може да нрође улицом са продавцем, да би пре- 
чпстио рачун с њпме, а да му не буде у души, и 
да ие гледа свога уговорника пстим очпма као да је 
пошао потућп се са њиме на мегдану у Хајд Парку. 
Ето ја, пако слаб на саб.Ђи и мп из далека дорасгао 
да се мерим са Мопмеиг Десеном, осетпх ппак како 
све узавре у мени каошто бнва у оваквом иоложају
— прострелих Мопжиг Десена скроз п скроз ио- 
гледима — премерих га, идући поред њега, са сграие,
— па еп Јасе— учиннмисе каоЈеврејнн — па као 
Турчин — не допаде ми се његова барока — ирпзвах 
на њега ироклетстно свих својпх богова — п по^келех 
му да се торња до ђавола.

.
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— И сва та ватра у срцу за грнчарају од три, 
четнри златипка, за колико зш ои иајшнпе може до- 
скочнти ? — Ннска страсти! рекох и окреиух се, што 
човек нехотнце уради, кад лху се осећаји нагло про- 
мене — инска, груба страстн ! Твоја је рука нротив 

н свачија је рука протнв тебе — Да Богсвакога
сачува! рече опа. заклонивши руком чело, јер кад 
се оно окрепух, обретох се, правце лпце у лнце, пред 
оном госпом коју сам видео у разговору са калуђером 
— она је непримећеио пшла за нама. — Да Бог са- 
чува, одиста! рекох и попудпх јој своју руку — оиа 
је носила рукавице од црпе свиле из којих су вприли 
само палац н два прста до њега, те не либећи се 
миого, прп.мн је — п ја је одведем до прата колннце. I

МопзЈеиг Десен оар је иедссет пута иожелео 
кључу да га ђаво однесе, ире него што пронађе да 
не држн у руци онај иравп : мн смо билн нестрпллши 
као и оп, да се једиом отвори, и толнко заиетп сме- 
тњом, да ја, скоро п не знајућп, продужих држатп 
љену руку; те иас Мопбјеиг Десен оставн тако за- 
једно с њеном руком у мојој, с лнцнма окренутим 
врагима на колници, п рече иам да ће се вратити 
за пет мниута.

Разговор од пет минута, у таквом положају, 
вредп колпко онај за читаве векове, кад су вам лпца 
окреиута улицп: у том последњем случају он се 
врти око сгварп п догађаја спољиих — кад су вам 
очн упрте у нешто мртво и празно — врти се чис го 
о вама самнма. Ћутање цнгло за један тренутак, 
пошто пас МопзЈеиг Десен остави, било бп кобио 
за положај — она бн се иемпновио окренула — те 
ја почех разговор сместа. —

— Каква му драго бнла нскушења (не пншегМ 
да извињавам слабости свога срца на овом путу, — 
већ да их нзнесем на видело) — оппсаћу их онако 
просго како пх осетнх.

I
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БРАТА НА КОЛНИЦИ. 
К А Л Е.

Кад са.ч казао читатељу, да ми се није изла- 
зпло из Ое$ођН§сап1 а, јер сам спазио калуђера у
поверљпвом разговору са неко.м госпом тек прпспело.м 
у гостионнцу —казао са.м сушту истину; али му 
ннса.м казао целу истнну: куд н како већма задржа- 
вали су ме изглед и лице те госпе с којом се он 
разговарао. Су.чња ми прође кроз главу и рече мн 
да јој ои прнча шта му се деспло; нешто ме жацну 
— и зажелех да је калуђер у манастиру.

Кад срце нспредњачп разуму, оио уштеди ра- 
суђпвању силество паггрезања — бпо са.м увереи да 
оиа спада у бољи ред створења — тек више ипса.м 
о њој мислио, веК нрилегох на писање свога пред- 
говора.

* Првп мн се утисак новратп, ка:» се сретох с 
љоме на улици; обазрива слобода с којом ми пружи 
руку показа, учини мн се, да је добро васннтана и 
разборнта; док*сач је водпо, осеКао са.м њену угодпу 
попустљивост, што ули спокојство сви.м мојп.м осе- 
Кајима —

— Благн Боже! Како би човек радо широм 
света повео собо.м овакво створење!

Још јој не бејах видео лица — али шта марп: 
оцртавање поче одмах, п много пре него што сти- 
гос.мо до врата иа колинци, машта је доврпшла целу 
главу и ужнвала је толико, кинђуреКи своју богпњу, 
као'да се радн тог била загњурнла у Тпбар — море, 
да не будеш ти нека заведена и заводљнва иеваља- 
лица; ако Ке: об.мањуј тп нас седам пута* иа даи 
својо.ч слико.м и прилико.м, кад то чпишјј с толпко.ч 
љупкошКу и кад заодеваш своје слике у ликове све- 
анђела, била би срамота ирекпиути с тобом.

Кад стигосмо до врата на колницн, она скидс 
руку са чела и пусти ме да виднм изворипк — то 
беше лице око двадесет и шест годнна — јасне про- 
зрачне загасите масти, просто украм/ено без руме-

8
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нила н белила — правилно лено није било, алн је 
имало нешто, што ме, како сам био расноложен, 
тим већма иривуче себн — било је занимљиво; учини 
мп се да су на њему зиаци удовпчки, који већ 
ишчигљују, ношто су прошла два прва иајтежа удара 
жалости, па се она лагаио мирп са губптком — пего 
хњЂаду других певоља могле су повући нсте бразде; 
и ја пожелех да сазпам откуд су — и хтедох је за- 
гштатп (да је воп 1оп ири разговору допуштао, као 
у доба Јездрнио) — Која ти је невоља? што ти је 
душа неспокојна ? што ти је разум помуНен ?" — 
Једном речју, осетих иаклоност ирема њој; и одлучпх 
•се да на овај или оиај пачнн нринесем своју лепту 
учтивостп — ако не услужности.

Таква су бнла моја искушења — н да им дам 
одушке у таквом расположењу, нађох се оставл>еи 
насамо с том госпом, са њеном руком у својој, н 
с лицима приљубљенпјим вратпма на колницн него 
што је нарочпто бнло нотребно.

БРАТА НА КОЛНИЦИ.
К А Л Е.

— Ово запста, лепа госпо! рекох, дигнувши мачо 
њеиу руку кад почех, мора битн једно од ћудљпвнх 
дела Усудовпх да узме за руке двоје сасвим страних 
— разипх сполова, можда са разних крајева земљнног 
шара, па да их у једном тренутку доведе заједно у 
овако срдачан моложај, какав нн сама богиња нрп- 
јатељства не бп могла створнтн, па да је то смерала 
читав месец дана —

— А ваше цремншљаље о том показује колпко 
вас је, МопзЈеиг, он тим догађајем збуиио —

Кад је положај онакав какав бнсмо пожелелп, 
ипшта иеће иастн већма у невреме као наговештај 
какке су га прплике начиниле: вн захваллгјете Усуду, 
продужп она — ималн сте право — срце је то знало 
п бнло је задовољио; п ко бп други до какав енгле- 
ски филозоф слао о том пзвешће мозгу да промепи 
суд ?
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Рекавшн то, она нзвуче своју руку с таквим 
погледо.ч да ја разу.медох да је он довољпа донуна 
говора.

II ?ч Бедиа је слика коју Ку дати о слабостп.ма свога 
срца нризнање.ч да 1вега жациу бол, какав достојнпјп 
повод иебп .могао изазвати. — Косиу .ме се губитак 
њеие руке, п начин на који је нзгубнх не усу пи 
уља нп вина на рану; тако кукавпо нпкад у животу 
не осетих понпжења од заврзанске иемоћи.

Ликовањс правог женског срца услед оваквих 
иораза не траје-дуго. Часак два затп.м она иоложи 
своју руку на .мојс зарукавље, да би довршила свој 
одговор, — те гако ја, овп.м плп онн.м нутем, Бог ће 
знатн, задобих опет свој положај.

Она није имала иишта додати.

.%
!

!М' •.*
! !:

►

Од.мах почех из.мпшљати друкчпји разговор за 
госпу, јер увндех по духу и закључку из дотадаш- 
њег да са.м се преварио у њеној иаравп; али кад 
ми она окрете лице, дух, којп.м је била задахиула 
свој одговор, беше пшчезао — жпвцп јој се беху 
опустилп, и ја спазих истп онај бесио.моћни изглед 
иевоље који .ме најпре привуче њој — жалост! ви- 
дети толико живостп као плен брпге — сажалнх се 
на њу из дма своје душе; и ма како изгледало смеш- 
но какво.м укочено.м срцу — могао сам је привући 
у своје наручје и миловати је без стида, нако [смо 
билн.на сред улице.

Струјање крви кроз жиле мојих ирстију који 
су иритискали њене, рече јој како је менн : она обори 
очи — заћутас.мо за неки час.

Боји.ч се да у том размаку нисам учииио којн 
слабији покушај да јој јаче стисием руку, по пеком 
танапо.ч осећају у моме длану — не као да је из- 
влачила руку — већ као да је помишљала иа то — 
и ја бих је ја.мачно пзгубно но другн пут, да ме 
пре нагон него разум не уиути на последње средство 
у таквим опасностима — да је држпм овлашно п 
као да ћу је са.м од себе сваког часа пустити; тада

I

;

I

V
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она остави по старом, док се МопбЈеиг Десен не 
врати с кључем; међутим се ја дадох у размишљања 
како бих могао уклонпти рђави утисак, којп јој је 
нрича сиромашка калуђера, ако ју јој је он испрп- 
чао, морала усадитн у груди против мене.

БУРМУТИЦА.
К А Л Е.

Честпти старп калуђер био је на шест корака 
од нас, кад га се сетих, и приближавао нам се мало 
с бока, као у двоумици, да ли да нспадие пред нас 
или не — кад међутнм стпже до пас, заусгави се, 
са читавим врелом срдачности, и држећи у руци једну 
рожану бурмутицу, нодиесе ми је отворену — Узмите 
вп од меие — рекох му ја, па извадих своју кутију 
(оиа беше мала од корњаче,/ п дадох му је у руку. 
— Особито’је добар, рече калуђер — Е онда учпннте 
ми љубав, одговорих му, те задржите кутију и све, 
па кад захватите из ње бурмута, опомеиите се по 
који пут, да је то дар од покајања једног човека, који 
се једиом показао иељубазап према вама, али да је 
то било преко срца,

Сиромашак калуђер поцрвене као скерлет. Моп 
01еи! рече, склопившп руке — вн инкад иисте бнли 
нељубазии према мени. — Не бих рекла, прнметп 
госпа, да је то такав човек. —Сад ја поцрвеиех; али 
услед кога обрта остављам оној неколицини која о- 
сећа да испнта — Извините, госпо, одговорпх јој — 
поиашао сам се према њему крајње нељубазно; и 
то без повода. — Не може бити, рече госпа. — Ох, 
Боже! узвнкну калуђер с таквом ватром тврђења да 
му није личнло — погрешка је била до мене н 
до моје наметљнвостн нз ревности. Госпа се успро- 
тиви томе, а и ја се сагласнх с њоме у доказиваљу, 
да је немогућно да тако уједиачен дух као његов 
може ма кога увредитп.

Нисам знао да препирање може испасти тако 
угодно и пријатно жнвцима, као што осетпх тада —

3
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ЗаКутасмо, али без оне бенасте нелагодностн која 
наступа кад се у таквом друштву гледате по десет 
минута, лице у лице, с другим не прословивши ни 
речи. Док је то тако трајало, калуђер је трљао своју 
рожану кутију о рукав своје мантије; па чим она 
тнм трљањем доби какав такав сјај — тубоко ми се 
поклони и рече, да је веК доцкан казати да ли нас 
је слабост шш лоброта наших парави уилела у ову 
прегшрку — али нека буде како му драго, он ме 
моли да измењамо бурмутице. — Рекавши то, он ми 
пружп своју једном, а другом узе моју од меие, па 
пољубивши је — са бујицом добродушности у очњча, 
стави је у недра — и опрости се од нас.

На ту кутију полажем, као што бих полагао на 
какво оруђе своје вере, да ми помаже духу уздиКи 
се до чега бољега: без ње одиста ретко идем куд 
год ваи; и често, почесто, изазивам њоме кротку 
душу њеног газде да упутп моју у окршајима у свету; 
његовој су они задалп пуно посла, као што сам видео 
из приче о његово.ч животу, док се од нрилнке у 
својој четрдесет петој години, после војнпчке службе 
рђаво награђене и у исто доба обмаиут у најнежнијој 
страсти, он ие окану и мача и лепог спола, н ие при- 
беже окриљу вшпе у себи самом него оиом у ма- 
настиру.

I

Тешко ми је на души, што морам додати да, 
кад ири последњем повратку ударих иа Кале, па се ра- 
спитах за оца Лоренца, чух да је пре иека три ме- 
сеца умро п да је покопап, ие у свом манастиру, 
него, по својој жељи, у неком малом манастирском 
гробљу, на две морске миље одатле ; јако зажелех 

. да видим где су га положшш — па кад извадих ље- 
гову малу рожану кутију, седеКи на његовом гробу, . 
и кад иигчупах две три коприве чело његове главе, 
које нису имале друга носла већ да нађикају ту, све 
то тако силно дирну моју упечатљивост, да ми на- 
вреше сузе као киша — али ја сам слаб као каква 
жена и молим свет да ми се не смеје, већ да ме жалн.

!

<!
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^-лДСКА ЕИБЛИОТЕН^
БРАТА НА КОЛНИЦИ. „дд8,? дохАИСВИ!"

к А л Е- ’ ЈДЕСНОВАЦ
Ннкако нисам испуштао госпину руку цело ово 

време н пошто сам је држао тако дуго, било би не- 
пристојно пустити је, а да је лајпре не прииесем 
својим устима. Крв и сав живот који се беху прита- 
јнли у њој иокуљаше, кад ја то учппих.

Баш у том опасном трепутку деси се, те нека 
два путника, која су говорила са миом у дворншту, 
нрођоше поред нас, па видећи начин којим ми оп- 
штимо, увргеше себи у главу, разуме се, да смо ми, 
мора битп, бар муж и жена ; те кад стигоше до 
врата на колнпци, један од њих, којп је бпо Радознали 
путник, упитаће нас, да ли се крећемо сутра у јутру 
ка Париз? — Ја могу само за себе одговорнтн, ре- 
тох; а госпа додаде да ће у Амијеи. — Ми смо јуче 
замо ручали, рече Обнчни путник. — Проћп ћете 
правце кроз варош, додаде други, па путу за Париз.
Таман заустих да му кажем, како сам му безграничио 
захвалан на обавештењу, да је Амијен на путу за 
Г1аризу али пзвадивши рожану кутију спромашка ка- 
луђера да узмем из ње шмрк — поклоних им се 
мирно и пожелех срећан прелазак у Довер — на то 
нас они оставпше. —

— Какво би зло могло бити отуд, рекох себи, 
ако бпх замолно ову брпжну госну, да иримп поло- 
вину мојих чеза ? — п каква бн се велика беда могла 
отуд пзлећи ?

Све писке страстн п рђави иагонн у мојој на- 
рави узбуиише се, кад се одлучих иа тај предлог. —
То ће те натерати да узмеш трећсг коња, рече Твр- 
дпчење, а то ће тн истератп из цепа двадесет ливара.
— Не знаш ни ко је ии шта је, рече Смотреност — 
иитн у какав те белај та ствар може уплести, шаину 
Кукавпштво. —

— Не гпне тп, Јорпче, рече Обазривост, да кажу 
да сп утекао са милосницом и да сн дошао у Кале 
ло договору тога радн. — Никад после тога нећеш

3*



!'■в.

!
Лоренс Стерн20

смети, викну гласио Лпцемерство, помолити носа у 
евету,
цркви — ннти ћеш, рече Охолост, бити друго што у 
љој до злехуди поп.

Алн се пристојн, рекох ја — те како уопште 
лоступам по ггрвом подстреку н ретко се осврћем 
па такве замке које, по мом сазнању, ничем другом 
пе служе до да опточе срце дијамантом — обрнух 
се госпи. —

I
ћеш, рече Сптничарство, коракиути унптп •;:

*

! .!

1 Али се она беше отшуњала неприметно, док 
се ствар расправл^ала, и беше одмакла десетак до 
дваиаест корака низ улицу, пре него што се ја пре- 
ломих ; с тога ја оиружпх ноге да јој поднесем пред- 
лог најлепшнм речнма које сам могао изабрати : али 
при.метих да она иде скоро подинмљене главе — ла- 
ганим, сптни.м корацпма у дубокој замишљености, и 
очију оборепнх земљи по којој је сгопу по стопу 
одмицала, па мн сеиу да она у себн расправља исто 
иитање — Бог нека јој је у помоћн ! рекох, она сад 
мора прпиитатп за савет своју свекрву, или неку 
тетку претворницу, илп неку будаласту бабу, као што 
сам п сам морао; не хотећп, дакле, прекинутп ра- 
сирављање п палазећн да је већма витешки освојити 
је ио њеној вољи, а не препадом, обриух се н про- 
шетах се једаред дваред испред врата иа колнпци, 
док је оиа ишла другом страиом удубл>ена у мисли*

;'
№ ■

!

!

!
.1
1

НА УАИЦИ.
КАЛЕ.

Пошго сам првим погледом иа госпу утврдио 
у својој машти „да она спада у бољи ред створења" 
— и пошто сам поставио другу тврдњу, иеобориву 
као и прву, да је она удовпца, и да се ла њој виде 
трагови несреће — нисам даље ишао; [нашао сам дос- 
та основа за положај којн ми се допадао — и да је 
она остала до поноћи раме уз раме до мене, ја бих 
чврсто држао своје замисли и гледао бих на њу је- 
дино по том општем појму.

:,

I
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Једва се она удаљила једно двадесет корака од 
мене, а нешто у меии затражи дубље исиитиваље — 
то ме наведе на помисао да ћемо се растатп — мо- 
гућно је да је внше никад иећу видетп — срце хоће 
да спасе што год може; и ја зажелех да нађем траг 
по коме бн путу моје жел^е стигле до ње за случај 
да се сам више не сретнем с љоме: једном речју 
хтело ми се да сазнам име љепо — љене породице
— љеио стање; и као што сам знао место куда пу- 
тује, зажелех сазнатн одакле је дошла; али се није 
могло ипкако доћи до тих података: стотину ситних 
обзира, испречили су се на иуту. Смпслих ггуно које- 
каквнх.^ачииа. — Нншта није простпје него да је 
човек еа^у заппта — ствар је била немогућиа.

Некф/омален фраицуски сЈевоппаие капетан, који 
• пскрсиу лбдскакујући улнцом, иоказа мн, да је то 

лгајлакЈЦа ствар на свету; јер, искочивши између иас, 
баш кад се госпа враћала вратпма иа колницп, он 
ме ословн радп позпанства, па пре него што се честито 
и именова, замоли ме за част да га представим госпи
— ни сам јој нисам иредсгављен — иато се он обрте 
љој н изведе то сам псто тако добро, запптавши је 
да лн је дошла из Парнза? — Не; то јој је пут, рече 
она. — Уоиз п’ е1е$ ра$ Ле ^опс/гез?) — Није оданде, 
одговори она. — Онда је госпа морала доћи преко 
Фландрије. — АррагеттепСуоиз еСез ИататСе?) рече 
фрапцуски капетан. — Госпа одговори, да јесте — 
Vоиз еСез Ле Цз/е?°) додаде он — Она рече, да ннје 
из Лнла. — Нп пз Араса? нн нз Камбре? ни из 
Гана? ни пз Брисела? Она одговори, да је из Брнсела.

Он је пмао част, рече, да буде нрн бомбардо- 
ваљу те варошн у последљем рату — лежапа је не 
може бптп боље роиг се/а — и пуиа племића кад 
су царевци били истеранн одапде Французнма (госпа 
лако климиу главом) — еле ирнчајући јој тако о том 
догађају п о уделу који је оп нмао у љему — он замолп 
за част да му каже своје име — и иоклони јој се.

0 „Да нисте из Лондона?"
2) „По свој прнлицн вп сте Фламанка"
3) „Ви сте из Лила“.
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— Е1 М(и1атс п зоп тап?) рече ои, .осврнувшк 
се, кад коракну дваред, — па не чекајући одговор 
— одскакута низ улнцу.

Да сам седам година био на науци о лепом по- 
нашаљу, не бих умео то тако известп.

!;;;
:1

КОЛНИЦА.
К А Л Е.

Кад пас остави мали фраицуски капетан, дође 
Моп$1еиг Десен са кључем од колнице и одмах пас 
уведе у своје стовариште чеза.

Прва ствар на којој ми застадоше очи, кад Моп- 
$1еиг Десен отворн врата па колницн, беше некн дру- 
гн старп отрцанп Ое$овИ§еаШ: те и ако сушта слика 
оног који онолпко задоби моју иаклоност у дворишту 
пре једиог сата — ирост поглед на љега сад изазва 
у мени непријатан утисак; помислих каква је туно- 
глава животиља морао бнти онај коме је најпре пало 
на ум начинитп такву направу; нисам бпо много мп- 
лостивији ни према човеку који је могао доћи иами- 
зао да се послужи љоме.

Сиазих да је госпа очарана љиме исто тако 
мало као и ја, те пас оида МопзЈеиг Десен одведе до 
нара чеза што су стајале покрај, и рече нам, препо- 
ручујући нх, да су их лорд А. и лорд Б. билн на- 
бавилн да им послуже за §гап(1 1оиг, ) али нису дал>е 
одмакле од Париза, те су дакле у сваком погледу 
нове новцате. — Сувише су добре — с тога пре- 
ђох на неке треће у позадини н почех се одмах 
цељкати. за љих — Него тешко ће двоје статн у љпх, 
рекох, отворпвшн врата и ушавшн унутра. — Ако 
вам је вол>а, госпо, рече Мо зјеиг Десен, понудившп 
јој руку, да се иоине у кола. — Госиа се устезаше 
иола секунда, иа се попе; у том тренутку, имајући 
нешто да му каже, момак одазва знаком Мопзииг 
Десена, који залугш врата од кола п оставн нас унутра.

1 Госпођа има мужа?"
2) „Велики пут“.

I
I
;Е ;I
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С'сзк Шп сопидие, баш је с.чешно, рече "

и иасмеја се помисливши да је ово већ други пут
што остајемо насамо силетом пуких случајности —
с'ез1 ђјеп сот^ие, рече она.

— Нншта друго не треба, рекох, па да буде тако
до смешан начин удварања каквог Француза — из-
јавити у првом тренутку љубав а у другом пону-
дити себе.

Сентиментално путовање

КОЛНИЦА.

— То је њихов Јог(. одговорн госпа.
—Бар се тако узима — а како пм то пролази, про- 

дужих, не умем рећн ; тек онн су заиста стеклн глас 
да се разумеју више у љубавн п да је проводе боље 
од сваког другог народа на земљи : што се пак мене 
тиче, ја их сматрам као тумарала шепртље, и у самој 
ствари као најгору лакому багру која је пкад зама- 
рала стрпљење Купидоиово.

— Измислили да проводе љубав иосредством
зепИтепШ

— Онда бих ја тако псто могао одмах пзмнслити да 
начпним господски нар одела од окрајака; — поте- 
гнути — ни пет гш шест — иа првп поглед љубавном 
изјавом — значи пзложитн понуду и себе с њоме 
решетању свих роигз и соп1гб$') каквог незагрејаног 
срца.

Госпа је слушала моје речи као очекујући да
иродужпм.

— Ето погледајте, госио, продужих ја, положивши 
своју руку иа њеиу —

Како озбиљни људн мрзс љубав њеног имена
ради —

Како је себичип људи мрзе себе ради — 
Лицемерии неба ради —
И да се ми свн, н стари и млади, десег пута 

внше иоплашпмо на сам глас него што нас заболп —
0 За и протпв.
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Какву Ке оскудицу познавања у тој грани од- 
носа открнти човек, који пустн да му са усница сле- 
ти реч, бар сахат два доцније, пошто је његово ћутање 
о том постало веК мучно. Нпз снтиих мирних пажњи, 
иити тако подвучених да узбуне — нити тако без- 
начајних да се р1>аво разумеју — па овда оида који 
срдачан поглед, прн том реч две или иишта о ствари 
— природа је одреднла за вашу драгану, која Ке то 
веК удесити ирема своме нахођењу.

— Онда је свечано дајем на зиање, рече госпа, 
поруменившн, да сте мп ви цело ово време нзјавили 
љубав.

;!

КОЛНИЦА.
К А Л Е

МопзЈеиг Десен се врати да иас пусти из кола 
и јавп госпи, да је граф Л. њен брат баш стнгао у 
гостионицу. Иако сам осеКао према госпи беско- 
начну иаклоиост, не могу рећн да се у души зара- 
довах том догађају — и не могох да јој не кажем 
то, — јер је то кобно по један нредлог, госпо, рекох 
јој, који сам вам хтео поднети —

— Не треба да мп кажете, какав је то био пред- 
лог, рече она, положивши своју руку на моје обе, 
кад ме прекиде. — Човек, добрн мој господине, ретко 
има да учини какву љубазну понуду жегш, а да она 
то не осети иеколико тренутака раније —

— Прнрода је наоружа тиме, рекох, непосредне 
одбране ради. — Него ја држим, рече она, гледајуКн 
ме у очи, да се нисам имала чега рђавог прпбојавати 
— и да будем отвореиа према вама, била сам одлу- 
чила да пристаием. — Да сам то урадила — ^ту за- 
стаде за часак) мислим да би ми ваша иаклоност из- 
мамила причу која би мачииила од сажаљења једину 
оиасиост на путу.

Рекавши то, она донусти да јој двапут пољубим 
руку, па погледавши ме са осећајем и са учешћем, 
изиђе нз кола — и опрости се.

;
ј
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НА УЛШИ.
К А Л Е.

Никад у своме животу нисам свршио тако брзо 
пазар од дванаест гипеја: време ми се учини тешко, 
кад изгубпх госпу, н знајући да Не мп сваки тренутак 
двоструко трајати, док се не кренем — поручнх одмах 
поштанске ко1ве и упутих се гостионпци.

Господе! рекох, кад чух како у вароши нзбпја 
четпрп, п кад се сетих да једва ако је нрошао један 
једпии сат, од како сам у Калеу.

Какав замашаи свезак догађаја може саставитие 
у том кратком делићу свога жнвота, човек коме срца 
учествује у свакој стварчици н који, имајућн очи да 
види што време и случај стално пзносе пред њега, 
док ои иде по свом путу, не нропушта ништа, иа 
шта може без зазора положктп руку.

— Ако од овог не буде ништа — од другог ће — 
не мари — ово је оглед о души човечјој — рад ми 
е иакиадпо муку — то је доста — задовољство од 
покушаја одржало је иробуђене моје осећање и нај- 
болзИ део моје крвн. а успавало оиај нечисти.

Жалпм човека којп може да пропутује од Дана 
до Вир Савејеп даузвикие „све је го пустош“ — оно 
тако је, и такав је цео свет ономе, којн неће да се 
позабави око плодова које нам он даје. А ја, ево, 
објавлзујем, рекох, весело швеснувши рукама, да бнх, 
па нека ме баце у сред пустпње, и тамо нашао што 
би задобпло моју иаклоност: ако баш ништа друго 
не бпх знао, прпљубпо бнх је каквој љупкој мнртн, 
плп бпх потражно какав суморни чемпрес да му се 
привијем — умнљавао бих се његовој сенцн п по. 
здрављао бих их срдачио захваљујућп им на хладу-

Урезао бпх своје име у кору и клео бнх се да 
милпјег дрвећа нема у целој пустињн ; ако бн нм 
лншће увело, ја бпх га умео жалитн ; а кад би се 
оно зарадовало, зарадовао бих се и ја с њиме.
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I
Ученп С.мелфунгус1 путовао је од Булоње до 

Парнза — од Парпза до Ри.ма —и тако даље; али 
се он кренуо на пут са мрзовољом н жутицом, па 
му је свака ствар, поред које је прошао, била без- 
бојна и пзопачеиа. — Ои састави свој путопис, али 
то није било ништа друго, до опис његовпх кукавнпх 
осећаја.

I

Срео сам се са Смелфунгусом у велнком пор- 
тикусу Пантеоиа — баш кад је оданде излазио. — 
„Нишша дручо до огромно бојиште за петлове,«2 рече 
он : — Желео бих да нисте иишта горе рекли о ме- 
дичиској Венерн, одговорих му; јер пролазећи кроз 
Флоренцпју, слушао сам, како је он насриуо иа бо- 
гнњу п понашао се према њој горе него према ио- 
следњој жентурими, без најмањег повода.

На Смелфунгуса набасах опет у Турину, кад 
се враКао кућп : пмао је да прпча туробну причу о 
жалосним догађајима, „у њој је било говора о узбуд- 
љивим случајевима па водн и на суву, и о Канибалнма 
који једу једнн друге : антропофази" 
му дралп кожуг п бајали му п горе поступали с њиме 
него са Светнм Вартоломијем, где се год зауставио.

— Шнром света, викао је Смелфуигус, то ћуг 
казпвати: — Боље би било да кажете, рекох ја, сво-

!

жпвом су
ј I

ме лекару.
МундунгусС бескрајно богат, прокрстарио је 

свет: ишао је од Рима до Неапоља — од Неапоља 
до Млетака — од Млетака до Беча — до Дрезде, 
до Берлпна, а није имао да прича ни о једном отме- 
нијем познанству, нитп о каквом иријатиијем случају; 
путујући главом без обзира оп ннје вндео даље од 
носа, није се освртао ни десио нп лево, нз бојазпи 
да га љубав или сажаљење не заведу с пута.;•

1 Тако је име Стерн изденуо Смолету због његових
„Путовања". Фигуративно оно значи ограниченог захерала 
који гледа на црне наочари. ”

2 Види С—Путовања.
3 МипсЈипЕО—рђав дуван, крџа.

Пр.

Пр.
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Мпр иека им је! ако га могну наћи; ии само 
небо, кад би било достуино таквим наравима, не би 
га имало коме улити; — свн благи дуси долетели бп 
на крплима љубави да поздраве њихов долазак; — 
нншта од тог друго не би чуле душе Смелфунгусова 
п Мундунгусова до нове похвалне песме од радости, 
мова усхићења од љубави п иова честитања иа за- 
(едничком блажеиству. — Од срца их жалнм; онп 
нису развилн у себп особнне за тај посао; и да 
нешто најсрећнпје станиште небесно иадне у део 
Смелфуигусу п Мундунгусу, они би бплн тако да- 
леко од среће, да би душе Смелфунгусова н Мун- 
дунгусова бнле тамо иа нспаштаљу за вечита времеиа

М О Н Т Р Е Ј.
Једаред мп паде торба одостраг са кола, а два- 

ред сам силазио по кишн, једанпут западох до ко. 
леиа у блато, да бих иомагао постиљоиу да је опет 
притврди, и нпкако да погодим шта ми треба; — тек 
кад стнгох до Моитреја, иа ме гостпоничар упита 
треба лп ми слуга, свану ми пред очима да је то то-

Слуга! најтеже мн је што њега немам, рекохн 
— Јер, МопбЈеиг, рече гостионичар, овде је једаа 
отресиг момчић, којн бн се јако поносио чашћу де 
служн једног Енглеза. — А што баш Енглеза прп 
него ма кога другога? — Па онн су тако дарежљие 
ви, рече гостиопичар.. — Главу дајем, ако ми ово ве 
пзвуче из џепа једну ливру, рекох себп, још од. 
исте ноћи. — Него, н може им се, М( и$:еиг, додае 
ои. — За то запишн још једну ливру, рекох. — Баш 
беше јуче на иоћ, рече гостпоничар, срТ ип тИогЛ 
Ап§1а1$ ргезепШИ ип еси а 1а ЈШе (1е сћатдге. 
Тап1 р[$ роиг МаЛепшзеИе ЈеаппеЊп, рекох.

Како је Жанетон бпла гостионичарева ћерка, и 
како ме је гостионичар држао за новајлнју у фран- 
цуском, усудп се он да ме обавести, да иисам тре- 
бао рећп 1аШ р1$— већ 1ап1 пиеих. Тап1 пиеих,

*) „Кад је један милорд Енглев поклонио талнр соба- 
рнци.“ „У толнко горе по госпођицу Жанетон •
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{оајоигз, топзшиг, рече он, чим се може нешто до- 
бнти — 1ап1 р/з, чим не.ма нншта. Па то излази на 
једно, рекох. РагАоппег — то1, рече гостноничар.

Не могу иаћи подеснију прнлику да не прнме- 
тп.м једно.м за сиагда да су 1сиИ р/з н 1апГ пиеих два 
велика стожера фрапцуског говора, те ће странац 
добро учинпти да се упути како нх вал>а употре- 
бљавати, нре него што доспе до Париза.

Неки брзоплети француски маркиз за столом 
нашег посланика заиитаће Г. X—, да лн је он X— 
песник. Ниса.м, рече Г. X—, љубазмо. — 7ап1 р/з, 
одговорн маркиз. — То је X —■ историчар, рече дру- 
гп. — Тап1 ппеах, рече маркиз. А Г, X—, који је 
човек красног срца, захвали се за обоје.

Кад ме гостионпчар уразумн о тој ствари, ои 
нозва уиутра Ла Флера, како се звао оиај момчић 
о коме ми је био говорио — само претходно прне 
мети, да се о његовим способностима не усуђуј- 
ништа рећи — МопбЈеиг је најоољи суднја шта му 
подносп; али за верност Ла Флерову јамчп свим што 
има.

I
I I
, :

I
;•
■II!I:

.1 I

Гостпоничар пзговори ово начнноч који ми од- 
мах обрну пажњу иа посао за којим сам бпо — и 
Ла Флер, који је стојао мапољу чекајући, притајена 
даха, у нестрпљењу, нгго је свакп од човечјег рода 
осетио кад му је дошао ред, уђе уиутра.

М О П Т Р Е Ј.
Склои сам да ме нридобије на нрви поглед човек 

сваке врсте; алн пикад већма иего кад какав убоги 
ђаво дође да ггонуди своју службу таком убогом ђа- 
волу као што са.м сам; знајући, дакле, за ту своју 
слабост, пуштам свакад, баш пз тог разлога, да мн 
се оцена новуче нешто у прикрајак 
или мање, нрема томе какве сам кад воље, п какав 
је случај — и могао бих додатп и нрема роду особе 
којом ћу управљати.

1 „У толико боље, увек, господине."

и то више

.•5
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Кад Ла Флер уђе у собу, по одбнтку свега што 
успех ставити иа рачун својој души, искрени поглед 
и изглед момков одлучнше од једпом ствар у њего-
ву корист: погодих га дакле одмах — па гек онда 
почех се распитнвати шта уме раднти. Него ја ћу 
већ нроиаћи његове способности, рекох, кад ми за- 
требају; а после, Француз зиа све.

Међутим јаднн Ла Флер нншта иа свету друго 
није знао до ударатн у добош и одсвпратн марш два 
на фрули. Бејах се одлучио да дам маха његовим 
способностима: и пе ,могу рећи да ми је слабост 
нкад била тако нсмејана мојом мудрошћу као у овом 
покушају.

Ла Флер је иочео рано у жпвоту, витешки као 
већииа Фраицуза, служити војску нешто годпиа; кад 
се оие навршнше, иошто је задовољио своје осећаје 
и иашао, поврх тога, да је част добовања у добош, 
по свој прилици, сама себи награда, јер му није
отварала никакву даљу путању слави — повуче се 
ои а $ез геггез1), и жнвео је сотте II рШзаИ а 01еиг) 
— а то ће рећи ни од чега.

И тако сн, рече Мудросш, погодио једног добо- 
шара да те пратп па том твом путу кроз Францус- 
ку н Италију. Па! рекох ја, а зар половина нашнх 
племнћа не нде на тај исти пут са каквим туњавнм 
сотра^поп (1е уоуа§е^) и обашка има још да плаћа 
н свирца п сваког врага? Ако се човек умедне из- 
вућн једним едитодие из тако неравиог мегдана, јев- 
тнно је прошао. — Алн вп ћете умети још штогод, 
Ла Флере? рекох му. — 0 ци* оиг*! уме он прави- 
ти доколеипце н свирати помало на внолини. — 
Браво! рече Мудрост. — А ја, ето, свирам на кон- 
тра басу, рекох — тамаи смо се нашли. А умећете 
бријатн и дотернвати малчице перику, Ла Флере? — 
Што се год иа свету хоће. — То је и за иебо до- 
вољио! рекох му, прекинувшн га — а камо ли за

Ч .На св .ју земљу".
2) „Како је Богу било угодно".
3) Сапутннк.
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менс. — У то.м стиже вечера, иа, окружен с једне 
стране столпце несташним енглескн.м внжлетом, а с 
друге францускп.м слуго.м са толико.м веселошћу на 
лнцу колнко је нкад природа у пкоје упнсала — б'ио 
са.м до дна срца задовољаи својом царевнном; п кад 
би аладари знали до чега и.м је, бпли бп задовољпи 
као што сам ја бпо.

• >

!'•
г!

М О Н Т Р Е Ј.
Поче.м Ке Ла Флер преки са мном цео пут 

кроз Француску п Италпју ц чешће ће нзлазпти на 
позорницу, мораћу љнме мало више забавитп чита- 
теља, рекавшн му, да никад нпса.м нмао мање раз- 
лога покајати се због ирвог подстрека, по кол\е се 
обнчно одлучујем, него што се тиче овог момка; — 
верпнја, оданија п ггростнја душа пикад није потег- 
лила у стопу за једним филозофом; и оснм његовнх 
способности у добовању и нрављењу доколеница, по 
себп врло добрих, али по меие случајио без велпке 
корпстп, бнвао сам сваког тренутка награђиваи ве- 
селошћу његове наравп; то је накиађивало сваки не- 
достатак

I

[ »

— Стално прибежиште назазпо са.м у његовом 
погледу у свнм тешкоћама н недаћама својим — 
(хтедох додати н у његовим); алп Ла Флер је био 
ван домашаја сваке ствари; јер нека је то глад пли 
жеђ, хладиоћа нли иагота, нлп бдење, нли ма какав 
удар зле судбине који би задесно Ла Флера на иа- 
шем путовању, на његовом лицу пнје бнло отнска

вечпто је био&исти; еле,

. ;

\
да се по томе погодн 
ако сам ја парче филозофа — а сатана ми улива 
овда онда у главу да јеса.м — свакад би мп се по- 
низно понос од таквог уображења, кад помнслим ко- 
лико много дугујем природпој филозофијп тог спро- 
машка момка која ми је патерала стид у образ 11 
научила ме нечем бол>е. Поред свега тога Ла Флер 
је био малчице уображен; — али се вндело на први 
поглед, да је то вртиреп пре од прнроде него од:
вештине; те пре него што ми протекоше три дана 
с њиме у Паризу, ои више иије изгледао вртпреп*

1
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М О Н Т Р Е Ј.

Кад сутра дан у јутру Ла Флер стуии у своју 
службу, предадох му кључ своје торбе са списком 
мојих шест кошуља и свнлених панталона. н рекох 
му да то све утврди :за чезе — да се запрегну коњи 
— м да ми дође гостионичар са рачумом.

С' е$1 ип цагдоп (1е ђоппе /огШке,1) рече гостп- 
оннчар, моказујући ми кроз прозор на пет шест де- 
војака које се окупише око Ла Флера и почеше се 
веома љубазио праштати с њиме, док је постиљон 
пзводио коње. Ла Флер их је љубио редом у руку 
и почињао је изнова и три нут је брисао себн очп 
п три пут им обећавао донети свнма нз Рима опрош- 

. тај грехова.
— То младо момче, рече гостиоинчар, воли 

цела варош, н тешко ће се наћи који крај у Монп 
треју, где се пеће осетити да га иема: само га тера- 
једна иесрећа у животу, продужи он, „свакад је зао 
љубљен". — Томе се од срца радујем, рекох — то 
ће ми уштедити муку да свако вече ие стављам своје 
паиталоне под главу. Говорећп то, ннсам толико хва- 
лпо Ле Флера, колпко себе самог, јер заљубљпваг 
сам се у ову илп ону киегпњу говово целог сво- 
века н надам се да ћу тако продужити док не умрем, 
будући сам тврдо уверен да, ако пкад учипнм што 
нпско, то мора пастн у размак нзмеђу једне сграст 
и друге: док траје то безвлашће, прпмећавао сам 
свакад, да ми је срце забрављено — једва сам мо- 
гао превалпти преко њега, да уделим бедп коју пару; 
те с тога гледам увек да се извучем одатле што пре 
могу — п од тренутка кад се поиово запалим, опет 
сам пздашиост и душевност; и у стању сам учннп- 
ти сваку ствар на свету за пеког или са неким, чим 
бп ме умирпо да у том нема иичег грешног.

— Али говорећн то — одиста ја величам страст 
— не себе.

*) „Оио је момче батлн"

;лесновац
44 * —
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ОДАОМАК.

-----Варош Абдера, пако је у љој живео Де-
мокрнт н иокушавао свом моћи нроннје н подсмеха 
иа је ноправи, била је најпокваренија н најраспуште- 
нија варош у Тракији. Каква лп се тровања, завере 
и убпјства — потворе, иогрде иснод мукла и метежи 
нису дешавалп тамо даљу — иоћу је било још горе.

Еле, кад су стварн најгоре стајале, деси се да 
су представљалн Еурппидову Аидромеду у Абдери, 
цео оркестар слушао је у сласт; алп од свих места 
која је слушао у сласт, иишта није јаче утицало на 
1вегово уображеље од љежних пзлива нрироднних 
које је иесиик уплео у оиај дирљиви говор Персејев: 
О Купидоне, царе догоаа и људи, п тако даље. Сваки 
је живи сутра дан говорпо готово у чпстим јамбнма 
и нн о чем другом није причао до о днрљивој речи 
Персејевој — „0 Куппдоне, царе богова и људи!“
— у свакој улици Абдерииој, у свакој кући — „0 
Купндоне! Купидоне!“ — у свачијим устима, као 
природии звуци какве слатке песмице што силази са 
језика и нехотице, — иншта друго до ..Купидоне! 
Купидоне! царе богова н људи!" — Ватра захватн
— и цела варош, као срце једног човека, отвори се 
широм љубави.

Нн један травар не могаде продати ии мрвнцу 
чемерике — ни један ковач не имаде срца да саку- 
је какво самртно оружје — пријател^ство и врлина 
сусретоше се и пол>убише на улици, златио доба 
поврати се и залелуја се ваздухом над Абдером; 
сви се Абдерићани прихватише својих свпрала, а све 
Абдерићанке оставише се својих пурпуриих ткашша, 
па се чедио посадише да слушају песму.

Једино је, каже одломак, у моћи боговој, коме 
се царевина простпре од неба до земље и до дуби- 
ла морских чак, да учини овако штогод.

1
1м
»!

!

■
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М О Н Т Р Е Ј.

Кад је све готово, и свака ствар иретресепа и 
плаћена у гостиоипци, ако вам тај догађај нпје пре- 
сео, остаје свакад још једаи рачун да се пречпстп на 
вратпма, пре иего што седиете у ваше чезе: то је 
онај са снновнма и ћерима сиромаштине, који вас 
окружују. Нека се свакп чува, да не каже: „Нека 
нду до врага“ — мучан је то пут тој шацп несрећ- 
ннка, и без тога су доста претурили преко главе; 
увек држим да је боље узети у руку иеколнко суо- 
ва; и световао бих сваком љубазиом путнику да ура- 
ди тако псто: ие мора бнти толико марљнв па пола- 
гати рачуп о својим разлозима • због ;којих их ^даје 
— њих ће већ другде записати.

Што се меие тиче, нпко пе даје тако; мало као 
ја; јер мало њнх које знам пмају тако мало за да- 
ваље; али пошто је то бпло прво јавио дело мога 
милосрђа у Француској, то се прнпазих.

Леле менп! рекох, .— све што имам то су ових 
осам суова, па им их показах на длану, а на то Јје; 
вас осам сиротих људп и осам ;сиротнх жена.

Нека бедна одрпанпца, без кошуље на^ себи, 
.*одмах се одрече својих захтева, повукавши се корак 
два ван круга, и захвалп се поклоиол! на свом делу. 
Да је цео раНсЈге повнкао Р/асс аих с/атсз') у један 
глас, не би нн у пола дао одушке осећању пошто- 
вања према лепом сполу.

Праведнн Боже! нз каквнх сн мудрих разлога 
иаредно, да спротиња н уљудност, које су у толп- 
кој протпвностп у другим земљама," нађу у овој пут 
да се споје?

— Навалпх да му дам пошто пото један 'су, 
просто због љегове роШеззе.

Некакав јадан, снтаи жив човечуљак, који је 
стојао према мепи у кругу, тутну најпре под мишку 
нешто што је некад било шешир, па извади из цепа 
свбју бурмутицу и дарежљнво понуди иа обе сграпе

•*) „МестоТгоспама!"
4
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око себе по један ишрк: то би покрупан подарак и 
би смерно одбијен. — Јадни снтни човечић навали 
на њих позивајући нх клнмањем главе. — Ргепег-еп- 
ргепег,1) говорио им је он, гледајућн некуд у страну; 
еле сваки пзвадп но један шмрк. — Тешко тебн, ако 
га једном ие имаднеш у кутији! рекох у себи, на 
спустих два суа у љегову кутију — и узех врхом 
прстпју одаиде, колико да тиме подигием вредиосг 
своме дару кад га нриложнх. Ои осети тежину овог 
другог, чиме га обвезах, већма него оног првог, — 
указана му је тиме част — оним првнм учињена му 
је просто милостиња — па мп се с тога поклони до 
земље.

Н

I!
II: •
I

— Ево ! рекох неком старом војнику без руке, 
који је бивао у ратовпма па остао кожа и кост — 
ево теби два суа. — У'ж 1е гоИ рече стари војинк.

Тада ми остадоше још три суа: један дадох 
просто роиг Гатоиг Ае 01еи>\ јер под тим именом 
испросшпе ми га. — Сиротој жеии беше ишчашен 
кук: те ннје могло ни бити из другог ког повода.

— Моп сћег еМгез-сћагћаоЈе топбЈеиг8). — Ту нема 
опирања, рекох. •

МИогА АпргШз, сам звук вредео је пара — те 
му дадох с шога мој последљи сук Али у ревности 
давања, био сам превидео једиог раигоге ЈгопГеих1), 
који ипје имао никог да за њега потражи су, а који 
би, мислим, пре пропао у земљу иего што би сам 
замолио за себе: он је стајао мало ван круга и брн- 
сао сузу с лигда, које је, учини ми се, видело боље 
дане. — Господе Боже! рекох — не преостаде ми 
баш нп једаи клети су да му га дам. — Остало тн их 
је хиљаду ! повикаше све моћи природиие, покреиувши 
се у мени; и тако му дадох — не мари шта — сад 
ме је стид рећи колико — а тада ме је бпло стид 
помислити колишно: дакле, ако читатељ узмогне пе-

!) „Узмите, узмите"!
2) „За љубав божју/'
3) „Мој драги и премилостиви господине"
*) „Срамежљивог бедника"

-
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како иагађати о мом расположењу, кад су му по- 
знате ове две утврђене тачке, моћн ће одредитн тачну 
своту између једне и две ливре.

Осталима не могах иишта друго дати до ОЈеи 
Vоиз кешззе. — Е1 !е ћоп ГНеи уоиз ђешззе епсоге% 
рекоше старп војнпк, патуљак, п тако даље. Ршгоге 
ћОЈПеих не могаде рећи нншта; он извуче ма- 
рамнцу обриса лнце окренувши се — а ја поми- 
слих да ми он захваљује више него сви остали.

Б 1 Б Е Т-ј.
Пошто посвршавах све ове ситне стварн, поса- 

дих се у своје поштанске чезе тако потаман како 
ие седох никад у своме животу у какве поштанске 
чезе, а Ла Флер, пошто пребацп једиу јахачку чпз- 
метину на десну страну ситног ђШе1-а% а другу на 
лево (јер љегове ноге ие рачунам ниушта) — удари 
у трк преда мном и испрси се као мали цар.

— Алн шта је срећа! шта ли величина на ово, 
насликаној позорницп жнвота! Некн липсалн магарацј 
пре него што иређосмо једну миљу, препречи нз не- 
буха Ла Флеру пут; — његов Ме! не хтеде проћи 
туда, — изродн се снор пзмеђу њих, и спромах мо- 
мак бн избачен из својих јахачких чизама још при 
првом судару.

Ла Флер подпесе свој пад као што пристоји 
француском хришћаипну, ие рекавши па то ии впше 
нп мање до Ошд1е! па сместа скочп и, узјахавши 
свога 1мс1е1-а, обиови напад, ударајућг 
бп ударао по добошу.

Вкје! надре у једну страну пута, па у другу, па 
опет натраг — па овамо, па онамо, укратко свуда 
само не поред липсалог магарца: — Ла Флер навали 
баш на ту тачку — н ћк1е1 га збаци.

Шта је то, Ла Флере, рекох му, с тим твојнм 
ћиШ-ом? Мопз1еиг, рече он, с'ез1 ип сћеоа1 1е р1из

,,Бог вас благословно. А добри Бог благословио вас опет“
2) ,,Г1оштански коњ.“
3) „Господнне, ово вам је најупорнијп коњ на свету/*

га као што
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ортШге с/и топАе. — Шта ћеш му, кад је то тако 
ћудљива животиња, другим путе.м неће до својњм, 
одговорпх му. — Еле, Ла Флер сјаха и зададе му 
подобар ударац, а 1)Ше1 ме ухватн за реч н одјури 
у трку у Монтреј. — Ре$1е! рече Ла Флер.

Није ша/-а-ргоро$ приметитн овде, да, пако се 
Ла Флер послужио само двема различним узвицима 
при ово.м судару — то јест, 01а/)1е! и Ре$1е! у фран- 
цуском језику нпак их пма трп: као три ступња ио- 
ређења, од којнх се један или другн упогребљује 
при сваком неочекпваном обрту коцке у животу.

1^е От1)1е! које је првн ступањ, прпмењује се 
поглавпто па обнчна узбуђења душевна, кад само 
ситне ствари испадну протпвно вашим очекивањима; 
као на пример — кад неком оголе краља 
Ла Флера збаци коњ, и тако даље. —Кад муж до- 
бије рогове, из пстог разлога, свакад је — 1л 0/а1)/е!

Алп у случајима кад ударац има нечег изазп- 
вачког, као кад Ше( одјурн а остави Ла Флера на 
зе.мљи у јахачким чнзмама — други је ступањ.

Тада је Ре$(е!
Што се тиче трећег —
— Али ту ми пуца срце од сажаљења и љуба- 

вн према ближњем, кад помислим какве су му беде 
морале пасти на врат, и како је горко тако отмеи 
народ морао ирепатитн, иа да се види прииуђеи прп- 
бећн томе изразу. —

Уделпте ми, о ви, силе, које дотичете речитошћу 
језик у невољи! — какав драго удес да ме задеси, 
уделите ми само пристојие речп да узвикнем, па ћу 
датп својој прнроди маха.

Али како таквих нема да се нађу у Францус- 
кој, одлучих да примим свако зло онако како ;ме 
спађе, без икаква^узвика уопште.

Ла Флер, који иије бпо закључпо такву’ 'погод- 
бу са собом, пратио је очнма 1)Ше1-г.% док му не из- 
маче погледу — па тада, можете замислнти, ако вам 
је по вољи, каквом је речи заврпшо целу ствар.

Почем се у јахачким чизмама не гопп унезве-
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рен кољ, гшје било другог пзбора иего узетн Ла 
Флера иза чеза или уиутра. —

Одлучпх се за ово друго, и после пола сахата 
стигосмо до поште у Нампопу.

НАМПОН.
ЛИПСАЛИ МАГАРАЦ-

-----А ово бн рече ои, метпувши иешто коре
хлеба у своју торбу — а ово би био твој део, рече, 
да сн остао жив па да иоделшп са мном. — Помис- 
лих, по гласу, да се обраћа сво.ме детету: али се то 
одиосило иа његовог магарца, главом на оног магар- 
ца кога смо виделп липсалог на путу, п који је био 
узрок белају Ла Флеровом. Изгледало је, да тај чо- 
век много жали за љнм; и то одмах изазва у моме 
сећању Саичово јадиковаље за својим; само овај је 
то чинио истинитијим природиим осећајем.

Жалосник је седео на камеиој клупи крај вра- 
та са магарчевим самаром н љеговом уздом поред 
себе; то је од времеиа на време дохватао па пуш- 
тао — гледао, н вртео главом. Онда би опет изва- 
дио ону кору хлеба.из торбе, као да ће је јести; 
задржао бп је неко време у руци — положио затим 
иа жвале магарчеве узде — загледао се замишљено 
у тај распоред како га је начинио — па уздахггуо.

Простодушност љеговог жаљења прнвуче свет 
око њега, н Ла Флера пзмеђу осталих, док су пре- 
зали коље; како сам ја остао седећн у поштанскпм 
чезама, то сам могао гледати н слушати преко љи- 
хових глава.

— Он рече да долази сад из Шпаније, куда је 
бпо отишао са најдаљих граница Франконнје; и да 
је бно стигао довде, враћајућн се кућн, кад му ма- 
гарац скапа. Свакп је изгледао да жели чути какви 
су то пословн могли одвући тако старог и снротог 
човека од љегове куће па тако далек пут.

Небу је бнло угодио, рече он, да га благословп 
тројпцом сниова, најлепшпм момцнма у свој Немач- 
кој, алп кад изгуби у једпој недељи два старија од
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х.
малнх богиња, и кад му се иајмлађи разболи од ггс- 
те болести, он се препаде, да ће му, самохраиом,. 
сву тројнцу отргнутп и заветова се, ако му небо не 
одузме п овог, да ће поћи на поклољеље Св. Јагу у 
Шпаннју.

!

!| Кад жалоснпк дође довде у својој причн, зас- 
таде да плати природн дуг — и заплака! се горко.

Он рече да је небо пристало на те услове, те 
се тако ои крену од своје кућице са овим јадним 
створом, којп му је био стрпљив друг у путоваљу;
— нсти хлеб јео је с љиме целим путем н био му 
је као прави нрпјатељ.

Свп који су стојали у кругу слушали су са 
учешћем старца. — Ла Флер му понуди новаца. Жа- 
лосник рече да му не треба; — ннје му до вредио- 
стп магарчеве — него што га изгубп. — Магарац га 
је, рече, увереи је, волео; н на то им исприча дугач- 
ку причу о некој незгоди, при љиховом прелазу пре- 
ко гшрннејских брда, због које се изгубнше један од 
другог чигава трн дана; за то време магарац је тра- 
жио љега толико колико је и он тражно магарца; и 
док се не иађоше, једва ако су и један и други оку- 
сили или сркнули штогод.

— Имаш бар једну утеху, прпјатељу, рекох му ја, 
у губнтку твог спротог марвинчета; уверен сам, да 
си му био милостив госа. — Авај! рече жалосник, 
тако сам мнслио док је он био жнв; — алн сад, кад 
је он мртав, мислим друкчије. — Бојим се да моја 
тежина и терет моје туге нису били премиого за 
љега — то скрати дане сиротом створељу, н бојим 
се, имаћу одговаратн за то. — Стид нека је овај 
свет! рекох себи. — Кад бнсмо мн волелн један дру- 
гог као што је ова сирота душа волела свог магарца
— било бн нешто.

!

:
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ГГАраоЕда«1»”
*5 $есновлц

НАМПОН.
ПОС1ИЉОН.

Учешћу које пробуди у меии прича јадног чо- 
века, требало је да се ^мало прпбере; постпљон се 
баш ништа на то није освртао, већ' потера преко 
рауе у пуио.м трку.

Најжедиија душа у најиесковитијој арављанској 
пустињи не би веК.ма жудела за гутљаје.м хладне воде, 
него моја за одмереним п једнаким кретањем; и ја 
бих стекао високо мпшљење о посгиљоиу, да се он 
искрао са мном као неким за.мишљеним ходом; ме- 
ђутим, кад је жалосннк довршавао своје јаднковање, 
момак опалн • бездушио по коњима п отаидрка' као 
сто;;ђавола.

Повпках му што сам могао гласније да, тако 
му Бога, вози лакше — а што сам му ја гласпије 
довпкпвао, ои је иемилосрдније јурио. — Нека враг 
носн н њега и његову јурњаву — рекох, — пскидаКе 
ми на пара.м-парче живце, па кад ме доведе до бе- 
снила, обриуКе ходом, да 'бих се могао топитп од 
нлнне.

ПостилјОн изведе ствар за дивпо чудо; док стиже 
до подиожја неког стрмог брда, од прилпке на по 
мнље до Нампопа — беше ме разјарио па себе — 
паонда иа мене самог, што са.м се разјарпо.

Мој је случај тада захтевао друкчије поступање, 
и \добар ?шуман тр1с био би ми од истинске користп.

— Дела, молим те.Јпотерак—погерај, добри чо- 
вече, рекох му.

Постшвон показа на брдо. Ја онда покушам 
да се вратнм на иричу сиротог Немца 
магарца — алп био сам прекинуо?конац.— 
могао уКи у њу, као нн' постпљон^у трк.

— Нека нде, рекох, све до^ђавола! Ако икоји 
убогп човечји створ, ево баш ја седим овде искрено 
склои да обрием зло на добро, па све пде паопако.

и његовог 
и нпсам
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1: Инак има једио благо олакшање у незгодШа, 
које нам пружа прпрода: ја га дакле љубазно узех 
нз њеннх руку и заспах; п прва реч која ме пробуди 
би Амијсн.

— Господе Боже! рекох, трљајући очи — то је 
баш она варош у коју Ке доћи моја "спрота госпа.

I'ј

АМИЈЕН,
Тек што пзговорпх те рзчн, а поштанске чезе 

графа Л*** са његово.ч сестром у њима, пројурише 
п оред мојих: опа је таман нмала времена да ми клнмне 
г авом онн.м особнтим иачином, који мн показа, да 
она још није днгла руке од мене. Била је добра као 
и њен поглед, јер још не бејах довечерао, а сдуга 
њеног брата уђе у собу са цедуљнцом, у којој се 
она усудила да ме оптерети једнпм писмом које ћу 
ја сам предати Госпођи Р*** првог јутра кадненмад- 
не.м ннкаква посла у Паризу. Томе је било само до- 
даио, како јој је жао, из кога репсћап1-а није испи- 
тнвала, што је била снречена да ми исприча своју 
историју — да ми то још дугује, те ако ме пут икад 
нанесе у Брисел. и пе будем дотле заборавио име 
Госпође Л*** — Тоспођи? Л*** биће мило даТ.испупн 
своју обавезу,

Онда Ку те видети, лепа душо! у Бриселу: вра- 
ћајући се куКн из Италије преко Немачке у Холаидпју, 
ударићу просто на Фландрпју; то једва ако је сграи- 
путица за десетак ггоштанских станица; али нека 
их је и десет хиљада! каквом Ке се духовном сласти 
крунисати моје путовање што ћу учествовати у дирљи- 
вим појединостима приче о патњама, које Ке ми пс- 
причати таква патница? Впдетн њу кад плаче! па и 
ако ие могу учинити да усахне врело њених суза, 
какав изредан упечатак лежи ипак у брпсању њих са 
образа нрве и иајлепше жене, кад будем седео с 
марамом у руци, ћутећи вас целу ноћ, покрај ње?

Ничег иије било зазориог у том осећању; па 
ипак одмах почех због тога пребациватн своме срцу 
вео.ма горким и веома покудним изразима.

'
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Од увек је бнло, као што са.м рекао своме чи- 
татељу, један од особнтих благослова мога живота, 
да са.м готово свакад кукавно бно заљубљем ма у 
коју; н како се деспло, да ми последњи пламен угасн 
поветарац љубоморе нз небуха нза једиог угла, ја 
га поиово запалих на чистом светилу Елнзииом, од 
прилике гга трн месеца раннје — заклевши се прн 
том, да ће ми трајати на целом иуту, — што бих 
крпо ствар? заклео сам јој се на вечиту вериост; — 
она је имала права на цело моје срце; — делити моју 
љубав, било би закимути њој; — изнети је па видело, 
бпло бп изложити је оиасности; гте је опасиости има 
п губптка — и са чиме бп, ти Јориче, изншао пред 
срце тако пуно верности и поверсља — тако честнто, 
тако љупко и без замерке!

— НеКу нКи у Брисел, одговорнх, прекпнувши 
се; — али моја машта продужп, сетпх се њеног пз-

I
1

гледа у одлучиом треиутку нашег растанка, кад ни 
једно од нас ннје нмало снаге да каже збого.м! по- 
гледах наслнку коју мије она цриомтраком везалао врат 
— п поцрвенех погледавшп је. Читав свет бих дао, да 
сам је могао пољубитн — алп сам се стндео. И зар 
Ке гај пежнн цветнК, рекох, стискајуКи је рукама — 
зар Ке он бити смрвлзеи до корена — н то смрвљен, 
Јориче! тобом, који сн обеКао да Кеш је храннти у 
иедрима?

Вечито врело среКе! рекох, клекиувшн иа под 
— будн ми сведок — и свака честпта душа која се 
напаја иа њему, нека ми такође буде сведок, да нећу 
путовати у Брнсел, ако и Елнза не пође са мном, па 
водио тај пут н на само небо !

У усхиКењима овакве врсте срце, у пркос ?ра- 
зуму, казаКе увек нремного.

писмо.
А М И Ј Е Н.

Усуд се ннје пасмешно на Ла Флера; јер он 
није пмао успеха у својнм витешкпм подвнзима — 
инједна се ствар ие нађе да пзнесе па видело*Јње-
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гову ревиост у. мојој службн, од како оп уђе у н>у 
пре двадесет п четнри сата од прилике. Спрото момче 
горело је од нестрпљења, и како слуга графа Л***, 
што дође са писмом, беше прва улучена згода, Ла 
Флер је дочека оберучке, па да бн учпнно част своме 
господару, одведе га у нобочну собу у (гићег§е и 
почасти бокалом два иајбољег ппкарднјског вина; на 
то слуга графа Л***, да вратп част н да ие бн пзостао 
у учтнвости иза Ла Флера, новеде онет љега у го- 
стионпцу графову. Ла Флероваргеуепапсе (јер у самом 
љегово.м погледу лежала му је пропустннца) у брзо 
одобровољн и задоби му све слуге у кухиљн, и почем 
се Француз, ма каквнм даровима бно обдарен, ие 
либи ни најмаље да пх покаже, то Ла Флер, за маље 
од пет мпнута, беше пзвадпо своју свиралицу, отночео 
сам нгру првим нотама и разпграо јШе Ае сћатђге, 
таИге (ГћдШ') кувара, судоперу исву послугу, псе п 
мачке, н прнде неког маторог мајмуна: веселпје ку- 
хпље, држим, ннје бнло од потопа.

Госнођа Л***, идући пз собе свога брата у своју 
и чувшп толико весеље доле, зазвонн за своју ЈШе 
(1е сНатћгс да је запита шта је то; па дознавши да 
да је то слуга госиодина Епглеза, који је развеселио 
својом свиралом целу кућу, наредп да јој се он доведе.

Поче.м сиро.мах момак нпје могао нзићи пред. 
њу празних руку, то се сиабде, пељући се уз сте- 
пенице, хиљадо.м поздрава Госпођи Л*** од свога го- 
сподара - додаде надугачко и на широко лажна расгш- 
тиваља о здрављу Госпође Л*** — рече јој како је 
МопзЈеиг љеговгосподар сш Аезезрон*) радн љеног о-

Ј

|
1

1
I

у*.
:

1

.
■

«

порављања од иутиог замора — н да завршн све то, 
како је МопбЈеиг при.мпо писмо којнм га је удостојила
Мабаше.------ А он је опет мене удостојио, рече
Госпођа Л***, прекинувши Ла Флера, да ми пошаље 
одговор.

3

Госпођа Л*** беше рскла то са гаквим гласо.м 
поуздаља у ствар, да Ла Флер не смеде обманутп111Ш ]) „Предусретљивост/'

) „СоОарицу, настојника/' 
•9 „У очајању." .I
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љено очекнваље — застрепе за моју част — а 
могућно да се забрпнуо мало и за своју рођену, 
као човек кадар да буде у господара коме иедостаје 
еп е§агс/$ ујз-а-гчз &'ипе Јетме!1) еле, кад Госиођа Л*** 
унита Ла Флера, да ли јој је донео какво писмо — 
0 ди'ош, рече Ла Флер, па спустивши шешнр на 
земљу, подиже капак са џепа па десној страии левом 
руком, н поче тражити писмо десном руком; затим 
обрнуто, — 01ад!е! затим претури све џепове — џен 
по џеп, редом, не заборавивши ни онај за сат: Ре$1е!
— затим нх испразни све на под 
данде неки прљави оковратиик — мараму — чешаљ
— узицу за бпч — спаваКу капу — за тим завирп 
у свој шешир — ()ие11е е1оигАепе-)! Оставио је гшсмо 
иа столу у аи1?ег§с — сад ће одјурити по љега и 
вратпће се за трн мииута.

Баш сам довршавао вечеру, кад Ла Флер дође 
да мн саопштп шта му се догоднло: псприча ми целу 
ствар просто како је била: једино додаде да, ако 

. је Мопбј. иг заборавио (раг НахагАЈ ) одговоритн па го- 
спођнно писмо, ово, како је он удеспо ствар, бар му 
даје згоду да поирави Јаих ра$*) — а ако није, ником 
ништа.

нзвади о-

Нн сам нисам био на чисто са својом е1^иеие, 
да ли је требало да јој пишем плн иије — алн ако 
је требало — ни сам ђаво не бп се могао наљутптн: 
то није бпло ништа друго до службена ревност једног 
створеља са добрим памерама моје частн радн; п ма 
колпко да је он забасао странпутицом — па ме тиме 
довео у непрплику — срце му иије згрешнло — ни-
сати пошто пото ннсам морао; и што јс претезало 
внше од свега — он нпје пзгледао као да је урадпо 
којешта.

— Све је то лепо п красио, Ла Флере, рекох.— 
— 1о је бпло доволлш. Ла Флср излете из собе као
стрела и враги се са пером, мастнлом н хартпјом у 
руци; па, прнмакнувшп се столу, ставн то пред мене

») „Обвира према једној жени/' 
2) „Каква лакомисленост/'
*) „Случајно."
4) „Несмотреност."
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са такво.м милино.м на лнцу, те пемадох куд него
узех перо.

Почпњао сам п почињао; па, иако ннсам имао 
шта рећн, нпти се шта могло пзразитн у пет шест 
редова, почињао сам нет шсст увода, н ни један ми 
од њих не би по вољи.

Укратко није ми ншло гшсање.
Ла Флер нзиђе и донесе мало воде у чаши да 

разблажп мастило — затим нађе песка и воска — 
све је било узалуд; ја сам нисао п брпсао и цепао 
и спаљивао п опет писао. — Ге (Иаше Гетрог^с!) 
рекох пола у себн — Не могу, на не могу да па- 
иишем то клето пнсмо и очајно бацпх перо, ре-

1

кавшп то.
Чпм ја треснух перо, Ла Флер прнђе столу са 

највећнм уважењем н, извпњавајући се по хиљаду 
пута што ће се усудитп, рече ми, да има у џепу 
пнсмо које је гшсао 
пуку каиларовој женп, и које би, смео бп рећи, бпло

добошар у његовомнекн

подесно за ову прилпку.
Би мн ћеф пустити спротог момка да тера 

своју ћуд. — Дела, молим те, рекох му, дај мп да 
га вндим,

«

Ла Флер на то одмах извади малу прљаву за- 
пнснпцу, препуиу ситних листића и 1л11е1б-с1оих у бе- 
дном стању и, положивши то на сто н одрешивши 
узицу која их је везнвала, прелете очима преко свих 
редом, док пе дође до оног писма о ком је реч. — 

коИа /-) рече пљеснувши рукама; па га развн и опда 
положн пред мене и повуче се три корака од стола, 
док сам га ја чптао.

I
:

П И С М О.
МасЈаше,

Је 5Ш5 репе!ге с!е 1а с!ои1еиг 1а р1иб \чуе, е! г<§с1иИ 
еп шеше 1етр5 аи сЈебезроЈг раг се ге!оиг ппрге\;и с!и 
сарога! гепс! по!ге еп!геуие <3е се бон 1а сћобе с!и 
шопс1е 1а р1из Јтро55Јћ1е.

1) ,,Ђаво га однео!'*
2) „Ево га!"
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Мај$ У1Уе 1а јоје! е! 1ои!е 1а тјеппе бега <је реп
бег а уоиб.

1’атоиг п’еб! пеп бапб бепИтеп!.
Е1 1е бепИтеп! еб1 епсоге тошз бапб атоиг.
Оп сШ ди’оп пе с1оН јатајб бе с1ебебрегег,
Оп сИ1 аиб$1 дие МопбЈеиг 1е Сарога! топ!е 1а 

§агс!е шегсгесП: а1огб се бега топ 1оиг.
Сћасип а зоп (оиг.

Еп а11епс1ап! — Ујуе Гатоиг! е! ше 1а 5а§а1е11е! 
Је биЈб Мжјате,

А\'ес 1оиб 1еб бепНтепб 1еб р!иб гебрес!иеих е! 
1еб р1иб 1епс1геб, 1ои1 а уоиб;

Јадиеб Кос^ие.1)

Ваљало је само променити каплара у графа — 
и ништа не помињати о стражи у среду — па писмо 
нпје било ни добро нп рђаво: — еле, да учини.м по 
вољи сиромаху момку, који је ту стајао дрхтећи за 
моју част, за своју н за част свога писма — скндох 
нежно скоруп са њега и пошто га избућках на свој 
начин, запечатнх га п послах га по њему Госпођп 
Л*** — а сутра даи продужнсмо пут за Париз.

П А Р И 3.
Кад се некоме може надметати се ковом својих 

кочија и натератн све жпво да се тетурајући склаља 
испред њега н псиред његових шест слугу и пара 
кувара — за њега јс Парнз душу дао — он Гможе 
уљећп у њ с краја које хтедпе улице.

') Преноа писма:
Госпођо,

Проже! сам најљућнм болом н доведеч у исти мах до 
очајања тим непредвиђеним повратком капларовим, услед чега 
нам вечерашњн састанак постаје најнемогу1ншјастварна свету.

Али живела радост1 а сва ће моја битн да мислим на Вас.
Љубав ннје ништа без осећаја.
А осећај је још мањс без љубави.
Кажу да не ваља никад очајавати.
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Убоги какав кнез, слаб коњицом, н коме цела 
пешадија ие пре.маша једног јединог човека, најбоље 
ће урадпти да се уклони са бојиог ноља н да се нс- 
такне у кабннету, ако се могне дотле успети; — кажем 
дотлс успети — јер овде нема тога, да се неко ис- 
прсп међу људе као да је прогутао штап силазећи с 
небеса, па да им нодвпкне „Ме уојсИ шез епјапГ$и 
— ево мене — шта му драго ко мислио.

Мојн првн утпсцн, признајем, чпм се нађох сам 
у својој соби у гостионпцп, нису ни из далека били 
онако ласкави како сам бпо замшшвао. Приђох оз- 
биљно прозору у свом црном прашњавом капуту и,

!

*
погледавши кроз стакло, смотрпх сав свет у жутом, 
плавом и зеленом, како се устремпо на трку заба- 
вљања. — Старпји са сломљеним копљима и кацн-

оклопимагама са патрљком визнра — младеж у 
сјајнпм као да су од жежена злата н закнћеним 
шареним перјем са истока; — сви — сви џилитајући 
се као очаранп вптезн на мегдаиима. некад, у старо 
доба, за славу п љубав.

Авај, јадии Јорпче! викнух, пгга ћеш^ти овде ? 
Прн првом првцатом сукобу са овом блиставом руљом 
бнћеш с.чрвљен у нарам-парче; тражи — тражи какву 
завојиту стазу са обртаљком на крају, те којом кочије 
никад не протутње нити буктиња баци своје зраке 
— ту ћеш пустити души па вољу у слатком прово- 
ђењу са каквом милом #/75е/6?-ом или берберниовом 
женом и моћи ћеш ући у таква друштванца.

— Главу дајем! а то нећу урадити, рекох, из- 
вадивши гшсмо које је требало да предам Госиођи 
де Р"**, — Прво ће ми битп да учиним подворење 
тој госии. Наредим дакле Ле Флеру да ми одмах 
доведе берберина — па да се врати да мп очисти 
капут.

Кажу и то да ће г. каплар чувати^стражу у среду; тада
је мој ред.

Сваки по реду.
Чекајући — Живела љубав! и живела багатела! 
Остајем, Госпођо, са осећајима дубоког поштовања и 

дубоке нежности, потпуно предани Вам
Жак Рок.
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Б Л А С У Љ А.
П А Р И 3.

Кад бербернн дође, шшошто се ие хтеде ла- 
тити моје власуље: то је било више или нпже ње- 
гове вештине: иншта ми друго не остаде до да узмем 
једну готову на љегову препоруку.

— Него бојимсе, пријатељу ! рекох, овај увојак 
неће се држати. — Можете газамочпти, одговори он, 
у океан, па ће се држати.

По каквом је то шпроком мерилу све у овој 
вароши! помислих. — Крајњн опсег мислп каквог 
еиглеског власуљара не бн могао даље отићи него 
до „завуцнте га у ведрнцу воде". — Каква разлика ! 
То је као време према вечности.

Мрзпм, признајем, сва хладна схватања као н 
спћушне мисли из којпх пропстпчу; и уопште сам 
толико потресен велнким делима прпродипм да, што 
се меие тнче, кад би до мене стојало, не бих иикад 
употребно мања ноређења него бар какав брег. Је- 

. днно што се може рећи против француске величан- 
ствености у овом примеру, јесте — да је величина 
више у речи, а мање у ствари. Нема сумње, океаи 
улива духу просгране мислп: а^и почем Парнз лежп 
дубоко на копну, није било нзгледа да ћу ирејуритн 
неких стотину мпља, да бих извео оглед — париски 
бербернн иије мнслио ништа.

Ведрпца с водом, кад се пореди са велпком 
дубином, заиста је ншитавна слика у говору — али 
може се рећп — има једну превагу — она је у другој 
собн, п чврстпна увојка може се испнтати у њој, 
без велике муке, док се ударн длапом о длан.

По поштеној нстини, и по чистој проценп стварн, 
француски израз обећава више нсјо што даје.

Мислим да могу сагледатн тачне и иосебне 
знаке народног карактера пре у овнм бесмисленим 
пигшШз него у најважнијим државним пословима, 
где велпки људн свих народа говоре и праве се важни 
тако подједнако, да не бих дао ни пребпјене паре 
да бпрам између њих.
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Толико ми је требало да се извучем пз руку 
тога берберина, да је било већ доцкаи мнслити на 
одлазак се мојим писмом Госиођи Р***још те вечери: 
алн кад са човек једном спреми од главе до пете за 
излазак, његово размишљање не вреди много; при- 
бележим дакле име гостнонпце с!е Мос1епе, у којој 
сам бпо одсео, па изиђем нс знајућн куда сам се 
упутио; — пре.чишљаћу о том, рекох, успут.

Б И А О.
П А Р И 3.

Слапа »ам сптие, слатке љубазностн у жпвоту, 
јер ви равнате п>*т његов! Као љупкост н лепота

што побуђују склоиост ка љубави на први поглед: 
тако вп отварате ова врата и уводите страпца 4
унутра.

— Молим, Госиођо, рекох, пмајте доброту ка- 
зати ми којпм ми путем вал>а поћи ка Орега Со- 
тпЈие? — Врло радо, МопзЈеиг, рече она, па оставн
рад на страну.

Завнрнвао сам бно у пет шест дућана успут, 
тражећи лице које би изгледало као да га такав упад 
нећс узнемирити : док напослетку, кад ми ово прн- 
вуче машту, не уђох овде.

Она је радила пар паруквица, седе!ш на оиис- 
кој столпцп у десио лрема улазнпм вратима.

Тге$-Уо1опИег8% врло радо, рече она, па остави 
свој рад па столнцу поред себе и устаде са ониске 
столнце на којој је седела, са тако орним покретом 
и са тако орннм ггогледом, да бих, па да ме је ста- 
ла педесет златпика, ипак рекао*— пала је ово иека 
задушна жена,"

Морате се окренути, МопбЈеиг, рече она, изла- 
зећи са миом на врата дућаиска п показујући ми 
правац на пиже улицом којом ћу иоћн — морате с^ 
окренути најире иа§лево — пгајз ргспех-рап1е —
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тамо су два савитка, а ви изволите друти.м — оида 
пдпте тако донекле па ћете угледати цркву: и кад је 
прођете, потрудите се па савијте одмах десно, н то 
ће вас одвести под Роп1-МеиЈ, који ћете морати пре- 
ћн — н ту ће вам сваки са задоволЈСтвом показати 
даље.

Она нонови своја упуства три пут, са истим 
добродушиим стрпљењем трећи пут као н нрви; — 
те ако израз и начин нмају смисла, каошто га заце- 
ло имају оснм за срца која су им затвореиа — из- 
гледало је, да јој је баш било стало да се ие изгубим.

Не узимам да је жешша лелота, нремда је она, 
мислим, бпла иајленша $*шеИе коју сам икад видео, 
утицала много па осећај којн добих од њене љу*баз- 
ностн; једиио се сећам, кад јој рекох колико сам јој 
обвезан, да јој загледах дубоко у очи — и да сам 
поиављао својуг захвалност ополпко колико н оиа 
своја упуства.

Нисам се бпо удалпо нп десет корака од вра- 
та, а већ увидех да пнсам запамтно баш иишта од
оног што оиа спомену — те, осврнувшн се н смо- 
трпвши да она још стојн на дућанским вратима, као 
да впдп идем лп куда треба или не ндем — вратпм 
се да је.упитам, да ли је прво где ми ваља скрену- 
тп лево илп десно — јер сам то био нотпуио забо- 
равио. — Та иеће бити! рече оиа, мало се иасмејав- 
шн. Бнће, бпће, одговорпх јој, кад човек више мисли 
о женп него о њеним добрим упутнма.

Како је то била сушта истина — она је примн, 
каошго свака жена прима оно што јој ио ираву 
припада, са лаким ноклоном.

— АИенс1ег\1) рече оиа положпвши своју руку 
. иа моју да ме задржи, гга довикпу шегрту у задњем 

дућану да спреми завежљај са рукавпцама. Баш сам 
хтела да га пошаљем, рече оиа, с тим завежљајем 
у онај крај, те ако вам је по вољи да уђете часком 
унутра, он ће бити одмах готов н одвешће вас до 
места. — Тако ја уђем с њом у дућан; па кад узех

’) „Причекајте".
5
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наруквнце, које је она оставила иа столицу, као да 
бих хтео сести, она седе на своју ониску малу сто- 
лицу, а ја се на то посадих одмах поред ље.

* — Он ће бнтн готов, МопзЈеиг, рече она, овога тре-
нутка. — А за тај тренутак, одговорих јој, ја бнх 
вам врло радо хтео рећи нешто запста уљудно за 
сву ту вашу љубазност. Свако је у стању у некој 
непрнлици указати какву доброту, али продужење 
тога показује да је у то.ч већ нешто од ватре; и за- 
цело, додадох, ако јето иста крв која долази из срца,* 
па сплази на крајеве (додирујући зглавак иа њеној 
руци), уверен са.ч да ви морате имати бол>е бнло од 
сваке жене на свету, — Пшшпте га, рече оиа, ис- 
пружнвши руку. Ја онда оставим шешнр, ухватњч 
њене прсте једном руком и притнснем палац н ка- 
жипрст друге своје руке на њену жилу.

— Кад бп Бог дао, драгп мој Евгеније, да те не- 
што пут наиесе, па да ме впдпш, како седпм у свом 
цриом капуту, нреврћући очнма по свом обичају и 
бројећи откуцаје један по један, с тако истинском 
преданошћу као да пазпм на одсудне прнливе и од- 
ливе њене грозиице — како би се ти смејао и ио- 
повао ми због мог новог заната! Могао бп се сме- 
јати и поповатп до мпле воље. — Веруј ми, драги 
мој Евгемнје, ја бих ти рекао „има и горпх послова 
на овоме свету него што је пипати бпло јсдној жени". 
Знам, али једиој &шеИе! рекао би тн — и још у 
отвореном дућану! Јорнче —

— Тим боље: јер кад су мн намере отворене, 
Евгеније, марим ја, ако ће ме цео свет впдетп како 
га пипам.

I

I

:

I
■ч

МУЖ.
П А Р И 3.

Набројао сам био до двадесет и својски иаста- 
зио скоро до четрдесет, кад ме њеи муж, дошавши 
из побочне собе у дућаи, побрка мало у рачуиу, — 
А није иико, то је мој муж, рече оиа; —'те ја почех

:
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нову двадесетнну. — МопбЈеиг је бно тако љубазан, 
у пролазу поред нас потруди да ми опгша било. 

— Муж скиде шешир и, поклоиившн ми се, рече да 
му чиинм одвише части — па рекавшп то, метну 
шешир и изиђе.

— По Богу! рекох у себи, кад он изиђе — може 
ли овај човек бити муж овој женп!

Нека ие буде криво оиој мањини која зна ка- 
квп су морали бпти разлозн за овај узвик, ако их 
објасним онима којп не зиају.

У Лоидону дућанџија и дућанџнјина жена из- 
гледају једиа душа једна гуша; по коју способиост 
духовну или телесну и.маће покаткад једно, по кат- 
кад друго, али у главном теразпје не претежу ии 
тамо нн овамо, п љих двоје пристају једно уз друго 
каошто се и вал^а мужу п женп.

У Паризу тешко да има две врсте различнијих 
створења: јер законодавна и извршна власт у дућа- 
ну није на мужу, те он ретко и свраћа тамо — у 
неком мрачном, суморном собичку одостраг седп 
он, не мешајући се у трговпну, под својом вунеиом 
иоћном капом, псти неотесани син прнродин, каквОг 
га је природа од себе дала.

Али ночем је дух народа, у коме је само мо- 
нархија по салиском закоиу, уступио то одељење 
и разиа друга потпуно женама — сталннм пазаром 
са муштерпјама свакојака соја н положаја, од јутра 
до мрака, као неотесани шљунак кад се тресе у врећи, 
оне су пријатељским трењем изгладпле храпавости и 
оштрине, па не само постале округле и глатке, него 
се по иека од њих блиста као драгн камен; — Моп- 
бЈеиг 1е тап једва вреди мало внше од камена под 

Одиста — однста, човече! није 
добро по тебе да седнш сам — створен си за жнвот 
у друштву н љубазио сусретање; и на то усавршавање 
иаших нарави овим ја се н позивам као на свој 
доказ.

да се

вашим ногама.

5*
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— Па како удара, МопзЈеш? рече она, — Са. 
свнм благо, рекох ја, гледајући јој мирно у очи, 
каошто сам очекивао. — Она мн иа то хтеде од- 
говоритн нечпм учтивим — алн шегрт уђе у дућан 
са рукавицама. — /1 ргороз, рекох ја, н мени ће 
требатн један пар.

1

РУКАВИЦЕ. 
П А Р И 3

Леиа §пзеИе устаде, кад ја то рекох, и отп- 
шавши иза тезге, скпде један завежљај и одрениг га; 
ја прнђох мојој страни тезге према њој: све су биле 
сувише велике. Лепа §п$еНе мерила их је једне по 
једне иа моју руку. — То их нпак не смаљн. — Она 
ме замоли да пробам једап пар који је пзгледао пс- 
најмањн. — Рашпри ми рукавицу; — моја рука 
склпзну од једном. — Неће ваљати, рекох, завртевшн 
главом. — Неће, рсче она, п учпии исто.

Има пзвеснпх сложених погледа једноставне та- 
иапостн — где су ћуд и разум и збиља н лудост тако 
измешани, да ни сви заједно вавплонски језици да 
су се ослободили, не би их могли пзразнтп; — онп 
се саопштавају и хватају у лету, те гешко можете 
рећи од које је страпе зараза. Остављам људима 
красиоречпвнм да иаките дебеле књиге о том, — до- 
вољпо је сад поиовити, да се рукавнце ннсу подеспле, 
те мп, прекрстивши руке, иалактисмо се на тенап.и 
на тезгу — опа је била узана, таман је било места 
између иас за онај завежљај.

Лепа $г1$еИе погледала је покаткад на рукавице, 
иа побочке на прозор, иа па рукавице — па иа мене. 
Ја ннсам био вољан прекипути ћутање — следовао 
сам њено.м примеру: погледао сам дакле на рукавпце, 
иа на прозор, на иа рукавице, иа иа њу — и тако 
иаизменце.

1
I

Прн.метпх да зиатно губим при сваком иападу 
— у ње је било хитро црно око и пробијало је 
кроз дуге свилеие трепавице таквом јачином да ме
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је гледала усред среде срца и утробе. — То може 
пзгледати чудио, али сам одиста могао осетитп да 
је тако.

Свеједпо, рекох, узимајућн првн иајблнжи пар 
рукавица и мећући нх у џеп.

Дирну ме, што ми лепа ^пзеИе не затражи 
нрско цене ни једну једииу ливру. Желео сам да 
ми затражп лпвру впше и лупао сам главу, како да 
навијем на то.

— Мнслпте ли, драги мој господине, рече она, 
р1;аво разумевши моју забуну, да бих могла тражити 
II један су више од страица, чија ми је учтнвост ире 
него иотреба за рукавицама учинила част да се оп 
ослонн на мене? —

М9еп сгоуег — уоиз сараО/е ?. — Вере ми не, 
рекох ја, а п да сте, били бисте ми по вољи. Еле 
пзбројпм јој новац у руку, н поклоившп јој се дубље 
него што се обичио чшш дућаиџнкама, изиђем, а 
њен шегрт са својич завежљајем пође за мном.

ПРЕВОЂЕЊЕ.
П А Р И 3*

Нпког другог није било у ложп у коју ме уве- 
доше до некп љубазни постарпјн француски офицпр. 
Ја волнм тај сталеж, пе само стога, што ценим чо- 
века коме је нарав ублажена заннмањем које од рђа- 
внх људи чинп још горе; него што сам једном ио- 
знавао једиог — пема га више 
сиасао једну страну од новреде тиме што ћу иапи- 
сати његово име па њу и рећи свету да је то бпо 
капетан Товија Шеидп, најдражи у моме друштваицу 
п међу мојнм прнјатељима, па чије човекољубље ие 
мнслим иикад, нп иосле овог дугог размака од ње- 
гове смртн, а да ми се очп не препуне сузама. Њега 
радн мили су мп свп старп војннцп; пређем дакле 
два стражња реда клупа, па се посадим покрај њега.

Стари офицпр читао је пажљпво неку малу 
књижицу (можда садржај оиере) иа крупне наочарп,

Ч „Мчслнтс лн да бнх то могла?".

II што ие бпх
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па пошто их метну у шагрииску кутијицу, остави 
их заједио са књижнцом у џеп. Ја се у пола дигох
11 ПОКЛОИИХ му Сб.

Преведеио то на који драго образовани језпк 
на свету — смисао му је овај :

„Неки сиро.мах странац запао је у ложу — 
изгледа да пе познаје никог; и ннког неке нн поз- 
наватн, иа да је седам година у Паризу, ако ни 
једаи човек, коме ои приђе, пе скпие иаочарп са 
носа — то је баш као пснред носа залупитп му 
врата за разговор — и понашати се према љему 
горе иего према каквом Немцу".

Француски офнцнр сасвнм јс могао то гласно 
рећп; п да је, ја бих, разуме се, свој поклон којн 
сам му учпнпо, пзразно н иа француском и рекао- 
бнх му, „дпрнут сам његовом пажњом н враћам му 
е хиљадуструком захвалиошћу".

Нема тајне која толико помаже нанредо- 
јвању дружевностн као кад човек посгане госггодар 
тог брзописа н хптро уме преобратпти разие обрте 
погледа н удова, са свпм њиховим прегнбањн.ма п 
иаговештајима, у јасне речи. Што се мене тпче, ја 
дугом навнком чнним то тако иехотпце да, кад шетам 
по лондонским улицама, цели.м путем идем преводећн; 
н толпко сам пута стојао поред каквог друштва, у 
коме се ни три речи пису прословиле, а ја сам већ 
похватао двадесетак различитих разговора, које бих 
лено могао панисатн п заклети се па њих.

Једне вечерн иошао сам био па Мартинпјев 
копцерат у Мнлану и баш сам улазио на велика 
врата, кад је маркизина ди Ф*** излазила одопуд у 
иекој журби: — оиа се створи предамиом нре него 
што са.м је спазио, ја дакле одскочпм у страиу да 
бих је пустио да прође — она учпни то исто п го 
на исту страну; тако се ми сударисмо главама ; оиа 
од.мах лређе на другу страну да би се склоинла, а 
ја, на моју пакост као она на своју, скочнм баш на 
ту страну и опет јој преиречим излаз. — Заједио 
лрелетимо на другу страиу, па натраг — и тако даље

2

4

Ј
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— било је смешно; обоје страшно нодриенес.мо : те 
на крају ја урадп.м опо што мп је ваљало урадити 
у иочетку! — останем .мирно на месту, и маркизина 
није имала впше препоиа. Нисам био у стању ући 
у дворану, док јој не бих указао бар толико задо- 
вољеља, тпме што ћу причекатп и иратнтн је очпма 
до краја излаза. Она се освриу двапут, а пшла је 
више страпом, као да је хтела оставнтн простора 
за неког ко бн прошао норед ње стеиенпцама на 
горе. — Не, рекох — то нпје ипкакво превођење : 
маркпзина има право иа иајлепше извињење којс јој 
могу подиети, и овај слободпн нростор оставлзеи 'ми 
је да то иа њему ураднм; — еле нотрчнм н станем 
је молптп за опроштај, што сам је довео у забуну, 
рскавши, да ми је бнла иамера, да јој огворим пут. 
Она одговори, да се руководпла пстом памеро.м према 
менн; — п тако узајамно захваљивасмо једио другом. 
Опа је бпла на крају стеиеипца; и како ие смотрих 
нпкаквог чичизбеја блнзу ње, замолпх је да је до- 
иратим до кола; — тако мп спђемо инз степенице, 
застајкујућп иа сваком треКем степену у разговору 
о коицерту н одогађају — Часна реч, Госиођо, рекох 
јој, кад јој иомогох у кола, на шест разиих пачипа 
трудно сам се да вас пропустпм на поље. — А ја 
сам се на шест начииа трудила, одговорн она, да 
вас пронустпм унутра. — Кад бп небо хтело, да се 
потрудпте седмн иут, рекох ја. — Од свег срца, рече 
она, пачпнивши мн места. — Живот је кратак, да 
бн се на дугачко зановетазо о иачииу; — ја дакле 
одмах уђем у кола, н она ме одведе својој кући. — 
А шта јс бнло од концерга ? Света Цецнлија, која је, 
мислпм, бпла иа њему, зиаће боље од мене.

Хоћу само да додам, да мн иознанство које се 
пзродп из овог прсвођења, даде впше задово.љства 
пего ма које друго које сам нмао част стећи у 
Италијп.

IЈ«
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ПАТУЉАК.
П А Р И 3.

Нпкад у свом жнвоту инсам чуо при.медбу нн 
од кога до цигло од једног, а ко је тај вероватно Ке 
нзпћн иа вндело у овој главн: еле, будући сасвим 
непристрастаи, морало је бнти основа за опо што мп 
иаде у очи, чнм погледах на раНегге — то је била 
необјашилша игра прпродеда створи толико патул.ака. 
Не.ма сумње, оиа се спрда у извеспо време готово 
у сваком куту света: али у Парпзу нема краја њеним 
увесел>ењнма. — Богпња изгледа скоро голико псто 
весела колнко н мудра.

Како са.м с том .мншљу изишао из Орбга Со- 
т1(]ие, премерпх раст свакога кога сретох на улнци.
— /Калостан иосао! нарочнто где је стас крајње 
мали — лице крајње мрачио — очи жнве 
дугачак — зуби бели — вилпце нспале — 
толике несреКнике силом случаја одгурнуте нз свсга 
реда усред круга других, тешко ми је написатн: — 
педаљ човек сваки треКн! — једнп са рахптпчппм 
главама и грбави.м леђима — другп са кривим ногама
— треКи руко.м нриродино.м задржапи у шестој нли 
сед.мој години узраста — четврти у свом нотпуном 
и природно.м развоју та.маи равнн патуљнцн јабуци : 
од иајранијих зачетака и животиим соком њпховог 
бнКа осуђеии да не порасту впше.

Какав медицпнскп иутипк рекао би, то је од 
претераног повијања — какав мрзоволлш, од недо- 
статка ваздуха — а какав радозналп путнпк, да ут- 
врди свој устројеии ред, мерио бп впсииу њиховнх 
куКа — узину њихових улица, и у колишмо четворо- 
угаоних стопа, ма шесто.м нли седмом кату, толико њпх 
из Коиг^оЈзЈе једу п спавају заједно; међутим сеКам 
се, како је Г. Шеиди старијн, који иишта инје цсиио 
као когод још, говореКи једне вечерп о таквим ства- 
рп.ма, тврдио да деца, као и остале животиње, могу 
порасти до које драго впспие, разумс се, ако су 
дошла правплио на свет; али је иевол>а то, што су

— нос 
гледагн
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грађанн париски прпкљештени у такву тескобу да 
прссто немају места да их нроизведу. — Не .чогу 
пазватн то произвести иешто, рече он; — то је прс- 
известп ппшта. — Шта више, продужи ои, доказујући 
ватреннје, то зпачн нроизвестп горе иего ништа, кад 
све што сте произвели, после двадесет плн двадесет 
п пет годнна најнежнпјег сгарања и најсиажннје хране, 
не буде иа послетку веће него чоја иога. А, иоче.ч 
је Г. Шеиди био врло .чалеи, иишга се впше иије 
.чогло о том рећн.

Како ово нпје ствар мозгаља, оставл^а.ч решење 
онакво какво са.ч нашао н задовол^ава.ч се иепобит- 
ношћу просге папо.чепе, која се потврђује у свакој 
улицп и улнчпцп парнској. Мшао сам оном игго води 
од Карусела до Пале Роајала, иа спазивши неког 
малог дечка како се сплео око олука што је текао 
средннпм, ухватих га за руку н иомогох му да се 
искобеља. Подпгнувшп му оида главу да га загледам, 
смотрих да му п.ча око четрдесет. Свеједио, рекох, 
нека добра душа која Ке учинптп толико исто менн, 
кад ми буде деведесет.

ОсеНам нека сптна начела у себп која ме на- 
воде да буде.ч милосрдаи према томе убого.ч закрж- 
љалом делу свога соја, којн ннти пма раста нитн 
снаге да продре у свету. — Не могу пОднети да 
впдпм таквог једпог ирегажеиог; и још не бејах че- 
стпто ии сео поред мога старог фраицуског официра, 
п већ мн се та одвратност пробудп кад угледах, да 
се баш га ствар дешава псиод ложеу којој смо седелп.

Прп крају оркестра, нзмеђу љега п ирве ложе 
с бока, остављеио је мало простора где, кад јс кућа 
распродаиа, свет разпих сталежа нађе прибежншта. 
II ако ту стојпте као у рагкегге плаћате псту цеиу 
као у оркестру. Неко бедио беспо.чоћно створсљс 
од оне врсге запало јс бнло иекаквим пачином на 
то злосрећпо место — иоћ је била топла, а снн 
око љега билн су сви по две п по стопе впшп. Па- 
тулл1к је непсказаио иатио иа коју би се год страну 
окрепуо; алп ствар која му јс највнше досађивала.



Лоренс Стерн58

био је иеки дутачкп кругшп Не.мац, скоро седам 
стопа у внспну, којп се бно пспречно из.међу шега 
п сваке могућностн да види било нозорнпцу било 
глу.мце'. Јаднп патуљак .мучно се свакојако да иро- 
вирп па оно што се дешава, тражећи иешто отвора 
из.међу Не.мчеве руке п његовог тела. н покуша то 
најпре са једне, па оида с друте страие; алн Не.мац 
је сгајао као балван у најнеугоднијем положају који 
се може замислпти; — Патул^ак је тако псто могао 
бнтп бачен на дно најдубљег париског бунара; он 
се дакле учтиво дотаче рукс.ч Немчевог рукава и 
рече му св ју иевољу. — Немац се ссврну, погЛеда 
на нпже на њега као Голпјат иа Давида — и без- 
душно остаде опет као ире.

У то.м баш ја узех шмрк бур.мута из мале бур- 
мутпце мога калуђера. — А како бп твоја кротка 
и у.мплна душа, мплп мој кале ! свнкнута да иодноси 
и трпи! — како би мплокрвно она нригнула утхо 
жалби овог сиро.машка човека,

Стари француски офпцир, вндевшн како потре- 
сеп дпгох очп кад ово изрекох, усуди се да ме за- 
ппта шта ми је. — Казах муг у три речи ствар и 
додадох како је то нечовечно.

Међутим патутвак би доведен до крајности и у 
првој јаростп која је обичио неразумиа, беше рекао 
Немцу да ће му одсећп дугачки перчнн својпм ножем 
— Немац се осврнуг хладио и рече му нека одсече, 
ако га могне дохватити.

Увреда појачапа поругом, нанета коме драго, на- 
чиииће лрпстрасиим сваког човека од осеНаја. Дође 
ми да се залетим нз ложе да оборпм кривду. — Стари 
француски офпцир иостиже то са много мање за- 
плета; ои се пригпу мало, махну. стражару и у истп 
мах иоказа му прсгом на певољу — стражар про- 
крчи себи нут тамо. — Није гребало да му се под- 
иосн тужба — ствар се сама казпвала; еле он гурну 
Немца с места назад својим мускетом — извуче за 
руку сиротог иатулжа и постави га напред. — То је 
ллеменито ! рскох ја швеснувшн рукама, — Па ипак

,

;
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то ви ие бисте допустилн, рече лш сгари официр, 
у Епглеској.

— У Енглеској драги господиие, ми седимо сви
пошамаи.

Стари францускн офицпр бно би ме довео до 
сагласја са мном самнм да сам био у оиреци, — од- 
говоривши ми, да је то доп то1 ; — а почем доп то1 
свакад вреди нешго у Паризу, иопуди ми ои шмрк 
бурмута. ГГАДСКА БИБЛИОТЕИА

ружа. јјРАДОЈЕ ДСМАНОВИн” 
јлесковацПАРИ 3.

Сад дође иа мене- ред да запитам старог фран- 
цуског офнцнра : „шта је ?** јер узвпк: ..Псш1 1е$ 
тшпз, Мо!шеиг ГА1)1)е", који одјекну са иеких два- 
иаест страиа у' рагГегге, беше непојмљнв меии, као 
што је моје обраћање калуђеру било њему.

Ои ми рзче да Ке то бнтн некакав убоги опат 
у једној од горњнх ложа, којп се, мора бптн, ушу- 
њао и поставпо иза пара §пзеМе-а да бп впдео оиеру, 
па га раг/епс уходио п паваљује па њега да држи 
обе своје руке у вис за време иредставе. - А зар 
се може помислитн, рекох, да ће једно свештено 
лпце завућн руке у џепове &п$е/е-а.у\а. ? Старн фран- 
цускн официр се иасхчеја п прпшапнувши ми нешто 
на ухо, отвори ми врата сазиању о коме нисам 
имао појма.

— Благн Боже ! рекох, нребледившн од чуда — 
зар јс могућио да иарод, толпко обузет осећањем, 
може бптп у нсто доба тако нечнст н гако против- 
речап себи — С)ис1/с "гозз/еге/е! додадох.

Францускп офнцир ми рече да је то тесногрудо 
заједање цркве, које се јавнло у позорпшту од прн- 
лпке кад је Молпјер дао свог Тартнфа; алп као н 
други осгаци готских иарави опада. — Свакн народ, 
продужп ои, пма своје утанчаиости п ^гозз/еге/ез, у 
којпма иредњачи н које му други ианзменце узпмају ; 
— оп је бпвао у већпни страних земаља, али нн у

!) „Горе руке, госиодине онате!"

5
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једној у којој ннје машао неке тананости, које бп, 
изгледа, н другп.ма требале, роис е! !е соп1ге зе 
IгоиоепГ еп сЈмдие паИоп ); свуда је уједиачеио, рече 
ои, н зло и добро, п нпшта друго до знање да је 
тако, .чоже ослободитп једну половнну света од пре- 
дубеђења, које п.ма према оној другој: корист од 
путовања, у колико се одпосн на шкои’ у'гоге, и лежи 
у то.м мјто се тако виде свакојакн људи и обнчаји, 
те нас то учи узајамиој подношљивости; а узајамна 
подношљивост, заврши ои и поклони мп се, учн иас 
узамној љубави.

Старп француски официр изговори ово с отво- 
реношћу и увиђавношку, којс су се слагале са мојим 
ирвп.м новољнн.м утиском о његовој нарави : — би 
мп као да заволех тог човека; алн се побојах да се 
пе буде.м преварио у предмету; — исто тако сам н 
сам судио — разлнка је била, што се ја ии у пола 
не 01IX у.мео тако добро изразмтп.

Подједнако је мучно и јахачу и његовој жнво- 
тпњн — ако она иде иачулјених ушију и зазире 
целпм путем од сваке ствари коју пре тога није ни- 
кад видела. — Мепе сналазе незгоде те врсте мање 
него пког живог; али прнзиајем поштеио, да ми је 
ио која ствар била жива мука, н да сам црвеиео па 
но коју'; реч првога месеца — а чиииламисе безна- 
чајна и сасвим иевима другога.

МзсЈате с!е КашђошПеђ после позпаиства на

. '

шесг недеља од прилике, указа ми част да ме но- 
веде у својим колима на миљу две ваи варошн. — 
Од свих жена МасЈаше с!е КатбоиШе! је иајисправ- 
нија, и никад нећу впдети другу са више врлпна п 
чистоте срца. — При иовратку МасЈате с!е Катћс- 
иЛЈе! замоли хме да повучехМ узицу — упитах је, да 
неће штогод — пеп сјие (1е р1ззег, рече МасЈате с!е 
РатћоиШе!.

Не саблазни се, љубазни путннче, што ће се 
МасЈате с!е КатћоиШе! помокрпти. А ви, лепе тајан- 
ствене виле ! пођите све и узаберите по ружу, па 
их разастрите по својој путањи — јер Мас1ате с!е

Ј) „За п цротив се иалазе у сваког народа'*.

*
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КатћоиШе! не учшш ништа више. Помогох МасЈате 
с!е КатћопШе! да сиђе из кола, па да сам био све- 
штеиик непорочне Касталпје, ие бих могао одслу- 
жнти на љеном кладенцу са достојанственијим по- 
штоваљем.

1,А Р1КЕ БЕ СНАМБКЕ.
П А Р И 3.

То што је старн фрапцускп официр говорпо о 
путоваљу, иотсети ме па Полонпјев савет сину о гој 
истој ствари — а то ме потсети на Хамлета, а Ха- 
млет опет на остала Шексппрова дела, те застадох 
на кеју с!е Соп1Ј, враћајући се кућн, да их иабавнм сва.

Кљнжар ми рече, да нема ни једно једнно. — 
Сопнпеп!! рекох, узевшп једну свеску од целокупиих 
дела, која су лежала иа тезги нред нама. — Оп рече, 
да му је то нраћено само да се укоричн, н да му 
вал>а послатн иатраг у Версаљ сутра у јутру графу 
Б***.

— А чпта лп граф Б***, рекох ја. Шекснира? 
Сез1 ип езргИ /о/*/Ј). одговорн кљижар. Оп волп ен-
глеске кљиге; н што му још внше служи на част, 
МоибЈеиг, он волп п Енглезе. — Вн кажете то тако 
учтиво, рекох му, да је то доволшо да обвеже једног 
Еиглеза да потроши златник два у вашем дућану. — 
Кљижар се поклонн п хтеде нешго рећн, кад у том 
уђе у дућап пека млада уљудиа девојка око двадесег, 
по изгледу и понашаљу јШс (1с сћшпћге код какве 
благочастпве високе госне, н затражн 1*ез Е§агешсп!з 
(1и Соеиг е! (!с ГЕзрп'1 Кљнжар јој одмах даде кљигу; 
опа нзвади малу зелеиу сатннску кеспцу опшнвену 
траком исте боје, завуче прст п палац унутра, из- 
вуче оданде новац и нпати цену. Почем ја нисам 
имао зашта остати још у дућаиу, упутнсмо се за- 
једно вратима.

— А шта ће, драга моја, рекох јој, те Блудње 
Срца вама, којп једва знате да га имате?ннти ћеш, 
док тп љубав пајпрс то ие кажс, илн те какав не- 
верии пастпр до срца ие угризе, знатп зајамачно да.

) „То је јак дух".
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је то то — 1л 0(еи т'сп §ип(е /') рече девојка. — 
Имаш ираво, рекох, јер је ваЂано; штета је, ако се 
украде; то је гвоје мало благо и оно тн даје лицу 
бољи нзглед, него да је бисером нскнћеио.

Млада девојка слушала је с покорном пажњом, 
држеКи \' руци своју сатинску кеспцу за граку цело 
то време. — Врло је мала, рекох, дохватнвши је 
одоздо — (она ми је пружн) — и у љој је врло мало, 
драга моја, рекох јој; иего буди само ваљана као 
што си лена, па ће тп је небо напуннти. Имао сам 
нешто круиа у руцп да платим за Шекспира; те 
како ми она сасвим оставп кесу, спустнх једну је- 
.днну унутра п везавши на шепут, вратпх јој.

Мтада девојка ми се поклоин пе толико с ду- 
боким поштоваљем колпко са смерним: — то је бпо 
један од мирних захвалннх прегпба, где се дух клаља
— а тело не чинн ништа друго до што иоказује то. 
Никад нпсам у животу дао каквој девојци круну ни 
са половином тог задовољства.

— Мој савет, драга моја, не бн вам вредео нп 
једие чиоде, рекох јој, да нисам дао и ово уз љега: 
овако, кад видите круну, сетнћете га се: — немојте 
је дакле, драга моја, потрошитп па траке.

— Даје.м вам реч, господппе, рече девојка озбпљио, 
да не бих била у стаљу; рекавшп то, она мп, какав 
је обпчај прн ситннм погодбама на реч, даде руку:
— Еп уеи(е, Мопз1вигу је те11гш се( аг§еп( а раг(г)

кА

рече она.
Кад је какав добродетељаи уговор закључен 

између човека и жеие, он иосвећује и иајскровитије 
љихове шетље: еле ми се, пако је бпо мрак, почем 

•нам је пут био исти, иисмо устручавалн да пођемо 
заједно дуж кеја <Је СопП.

Она ми се попово поклопи, кад се кренусмо, 
а кад се удалисмо двадесет корака од врата, као да 
није доста учинила пре тога, она као мало застаде 
да ми онет каже — како ми захвал>ује.

— То је мален дарак, казах јој, који нпсам могао 
не платити врлшш; и не бих се хтео преварнтн у

*) „Сачувај ме, Боже, од тога!."
2) „Ја ћу, госнодиие, овај повац доиста ставпти на страиу."
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особи којој га положих ни за живу главу; — али ја 
виднхЧ невиност, драга моја, на вашем лицу — и сра.ч 
пека је човека којп бп јој икад разапео замку на путу.

Девојка је некако нзгледала дирнута тпме што 
јој рекох; — опа дубоко уздахму: — нађох да инсам 
ии најмање властаи то нстраживати — ге не про- 
словпх впше нп речи, док не стигосмо до угла улпце 
с!е №\;егб, где нам се ваљало растатн.

— Ама да лн је ово пут, драга моја, рекох јој, 
у гостноннцу с!е МосЈ&пе ? она ми рече да јесте — 
алн да могу поћи и улицом Оиепе§аис1 која је иа 
првом савптку. — Онда ћу поКн, драга моја, улнцом 
<3е Оиепе^аисЈ, рекох јој, нз два разлога: нрво, бпће 
мн мило, а друго, даћу вам својнм праћељем заштиту 
шго дуже могу вашим путем. Девојци би по вољн 
моја учтивост — и рече, да би желела да је гости- 
онпца с!е Мос1бпе у улицн с!е 51. РЈегге. — Вп ста- 
нујетс тамо ? — рекох ја. — Она ми рече, да јс 
ЈШе (1е с/ттћге Госпође Р***. — БлагнБоже! рекох 
па то је главом та госпа за коју сам домео писмо, 
из Ампјеиа. — Девојка ми рече да Госнођа Р"**, 
чини јој се, очекује наког страица са писмом п да 
једва чека да га види: — на то ја замолим девојку 
да испоручи моје поздраве Госпођн Р**" и да јој каже, 
да ћу зацело сугра доћп да јој се поклоннм.

За све ово време стојалн смо иа углу улице 
с!е Ие\'ег5. — Остасмо ту још тренутак, док је она 
удешавала своје Едагетепз Аи Сосиг, и тако даље 
мало згоднпје мего да пх иосп у руци —- биле су 
две свеске.* ја јој дакле придржах једну, док је она 
ону другу стављала у џеп, па мн онда оиа отвори свој 
џеп, и ја спустнх оиу другу.

Слатко ли је • осетити каквим су тананим кон- 
цима иовезане наше иаклоности.

Креиусмо се наново, н прп трећем кораку * де- 
војка провуче своју руку испод моје — ја јој баш 
хтедох то понудптп — алн она то учпни сама са 
оном иепромишљеном простотом, која показа да јој 
и ие пада па ум, да ме пре тога никад иије видела.
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Шго се мене тиче, ја се осетпх тако јако убеђен 
у крвно сродство, да не логох друкчије но да се 
окрене.ч у пола н да јој загледам у лице, да виднм 
нећу ли моћи у њему назретн нешто од породпчие 
слпчности. — Којешта ! рекох, зар ми свп инсмо род ?

Кад стигосмо до савитка улице с!е Оиепе§лис1, 
ја стадох да јој једном кажем збогом истинскн; 
девојка ми се поиово захвали на друштву п љубаз- 
ностп. — Она мп рече двапут збогом. — Ја поновнм . 
толико исто, и наш растанак псиаде тако срдачан, 
да ја, да се деспо негде иначе, пе јамчнм да га не 
бпх запечатио мнлосрдннм пољупцем, топлпм и све- 
тим као да је од апостола.

Али почем се у Паризу само људи љубе нз- 
међу себе — ја учииих оно што на исто излази -— 
замолпх Бога, да јој је иа помоћи.

!

I

I

-«

I ПУТНИ лист.
П А Р И 3.

Кад стпгох у моју гостпоницу, Ла Флер мп 
рече, да ме је тражпо управитељ полицпје — Нека 
иде до ђавола! рекох — знам узрок. Време је да и 
читатељ то дозна, јер је пропуштено међу другим 
стварима кад се деснло ; да сам заборавпо, нисам ; 
него да сам рекао онда, досад би се заборавило — 
а сад је време кад мн треба.

Отпутовао сам био из Лоидоиа тако нагло, да 
мн није бпло ни па крај памети, да смо ми у рату 
са Фрапцуском : и био сам већ стигао у Довер н гле- 
дао на доглед брегове нреко око Булоље, кад мн то 
паде на ум, а с тим у вези и то, да иећу моћи пре- 
ћи гамо без путног листа. Нека је само до краја 
које улице, па ме смртпо мрзи вратити се иишта иаме- 
тнији него кад сам ношао; а како је ово био један од 
највећих иапора које сам икад учииио за познаљем, 
још маље могох ггоднети ту помисао; чувши у том 
да је граф де 
прими у своју зиИе. Граф ме је ибзнавао из далека

!

»

;
:•

пајмио лађу, замолих га да ме
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те се скоро ннје ни пећкао — једнло мн ^
његова готовост да мн буде на руцн не иде дшде од 
Кале-а, јер ће ои ирско Брисела у Парпз ; м^^ђЈ^о^А 
ја, чим пређем овде, моћпћу иродужптн до Паргтза—^ ' 
без прекида ; али у Парпзу мораћу гледатп да на- 
ђем прнјател»а п нобринути се за себе. — Помозпте 
ми само да се докопам Париза, МоихЈеиг 1е СонНе, 
рекох — на ће иосле бити моја брнга. Тако се ја 
укрцах и внше иикада ипсам мпслио о тој ствари.

Кад ми Ла Флер рече, да се управитељ поли- 
ције распптпвао за мене — сетих се одмах шта је у 
стварн ; — н док мп је Ла Флер прпчао, уђе гостп- 
оннчар у моју собу да ми исто каже, с тим додат- 
ком, да се нарочито тражп мој путнп лист; газда за-

Сснтиментално путовање

вршп тиме што мн рече, да се иада да га имам — 
Богме га немам! рекох.

Газда устукну трп корака од мене као од неке 
кужне особе, кад ја то нзјавнх — а јаднн Ла Флер 
примаче ми се три корака опом врстом покрета којп 
честнта душа учипи да би помогла пеком у иевољи ; 
— момче задоби моје срце тнме; цигло по том 1гаИ 
познајем му тако потнуно иарав и могао бнх се ос- 
лонитп на љега тако чврсто, као да ме је верно слу- 
шао за седам година.

— Мг п$е1§пеиг! узвикпу гостионичар; — али се 
нрисети, чим то узвпкпу, и одмах промепп глас — 
ако МопзЈеиг, рече он, пема путног лнста (аррпгет- 
шеиО, но свој верооатиости пмаће прнјатеља у Па- 
ризу који ће му га моћи пабавитп. — Богмс немам 
нн једног, рекох ја равнодушна изгледа. — Онда 
ссг&з, одговори ми он, бићете затворенн у Бастљљу 
пли у Шателе аи то1П5. — Којешта! рскох, краљ 
од Француске добра јс срца — иеће тај ннкоме иа- 
нетн вреда. — Сс1а пстресће ра5, ) рече он, да вас 
сутра ујутру зацело не затворе у Бастиљу. — Алп 
ја сам погодио стан код вас за чптав масец, одговорих 
му, п нећу пз њега нзићн ни једаи даи прс рока за љу- 
бав свих француских кралмзва. Ла Флер мн пришапну, 
да се иико не може противптн краљу од Фрапцускс.

!) ,.Алн то ио с.чета" — е.
** •
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РапИ, рече мој газда, се$ Мезмеигз Ап"1<п$ зоп1 
<1е$ депз 1?е$-ех1гаог(ИпаЈге$ ); па пошто рече и закле 
се на то — изиђе.

ПУТПИ лист.
ГОСТИОНИЦА у ПАРИЗУ.

Не могох превалити преко срца да распињем 
на муке Ла Флера озбиљним расматрањем моје не- 
прилике, н то је бнло узрок што сам је узео онако 
с висине: еле да бих му ноказао како ме нпје брпге, 
оканух се сасвнм ствари и, док ме је он служно за 
вечером, приклапао сам с њиме веселије него обично 
о Паризу н о Ор 'га СоткЈие. — Ла Флер је и сам 
био тамо п пратпо ме је улицама све до кљпжарева 
дућана; па кад је видео да излазим оданде са мла- 
дом ЈШе (1е скаткге и да сам се упутио с њоме за- 
једно кејем с!е Сопф ои увиде да није потребно да 
ме и корак даље иратп ; — и размишљајућп о том 
на свој начин, удари преким путем — и стпже у гос- 
тионицу на време да дозма о постуику полпције про- 
тив мога доласка.

Тек пошто честпто створеље распремп сто п 
изађе да и са.м иовечера, ггочех ја мало озбиљније 
премшшватн о свом положају.

— Сад ћеш се ти, Евгеније, знам добро, насме- 
шитн, кад се сетпш оиог кратког разговора који смо 
водила иас двојица онда кад се ја хтедох крепути;— 
морам то овде испричатн.

Евгешге којп је зиао да ја иисам патпо од пре- 
товарености новцем као ни мпслима, био ме је по- 
вукао на страну п запитао: за колико сам се поста- 
рао. Кад сам му рекао тачну свогу, Евгеније заврте 
главом и рече да неће бити доста; па извуче своју 
кесу да би је испразнпо у моју. — Доста ми је, 
кад тн кажем, Евгеније, рекох му. — А не, Јориче, 
неће достићи, одговори Евгепије; — ја познајем п 
Француску и Италију боље од вас. — Алп вн сте

јј .,Ова господа Енглези су људп веома псобич1Ш.,‘
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смели с ума, Евгегшје, рекох му, одбијајући његову 
поиуду, да ћу се ја, нре него што навршим три дана 
у Паризу, побрпиутп да кажем или урадим нешто 
због чега ће ме стрпати у Бастпљу, те ћу тамо по- 
жпвети који месец чисто на рачун краља од Фран- 
цуске. — Извинпте, рече Евгеинје суво: сасвнм сам 
бно заборавно иа тај извор.

Еле, сад се тај догађај којим сам се спрдао, оз- 
бнљно испречио преда ме.

Је ли то безумље, или попсћа1апсег нлп фпло- 
зофпја, или унорност — или шта ли је у мени, те 
се ја, после свега, кад Ла Флер снђе и оставн ме 
самог, ие могох иагиати да мислим о том друкчнје 
иего како сам о том говорио Евгеннју ?

И та Бастиља! страшило је у речи. — Узмп 
како те иајгоре мрзи, рекох себи, Бастнља је просто 
друга реч за кулу — а кула је иросто друга реч за 
кућу из које се не може више. — Бог иека се смилује 
костобољнима! јер су они у њој дваред преко го- 
дпне. — Алп са девет ливара на дан и са пером и 
мастилом, са хартијом п стриљењем, ако човек баш 
п ие могне вап, може унутра удесити врло лепо — 
бар за месец дана илп шест недеља; а кад се то 
наврши, ако је иезлобан човек, вндеће му се иеви- 
иос7, н он ће одоиуд изићн бољи н паметнпјн него 
што је ушао.

Некпм поводом (заборавих којим) сиђох у дворн- 
ште. кад овако закључих ствар; и сећам се како сам, сн- 
лазећи инз степенице, поирплпчио дпгао нос збограз- 
ложнтостн мога схватања. — Проклета била зо/пћге пи- 
саљка! рекох, хвалншући се — јер јој не завиднм на 
моћн да слика зло у жпвоту тако тврдим и смртиим бо- 
јама. Дух стоји ирестрављен пред предметима које 
је сам увећао п зацрпио: а сведе лн их иа њнхову пра- 
ву величпиу н боју, неће нх сагледати. — Оно ис- 
тина, рекох, поирављајући поставку, — Бастнлза није 
зло за нпподаштавање; — али одузмнте јој куле — 
напуннте јој нроконе — скшште јој маидале са вра- 

назовите је просто затвором и замислите дата
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је то нека мучнтељица бољетица а не човекЈ који 
вас држи унутра — зло ће ишчезнути, н вп 1\ете ,;под- 
иети другу половииу без жалбе.

Усред поцикпвања у то.ч разговору са собом 
прекнде ме иекакав глас, који .чи се учшш као да 
долази од неког детета које цвидн што ие може вам 
— загледах ходником горе доле, па не смотрнвшп 
ии човека нн жеиу нитн какво дете, изиђем не об- 
раћајући внше пажње.

Кад се вратпх истим ходннком, чух оме псте 
речи два пута; и кад погледах у впс, сиазих да је 
то неки чворак којн је висио у малој крлетки. — 
,.Не могм ван — не могу ваи“? рече чворак.

Застадох гледајући у птицу, а опа се залетала, 
чи.ч бп се когод појавио у ходннку, на ону страну 
с које је ко долазио, са исгом жалбом на своје ро- 
боваље. — „Не могу ван“, — рече чворак. — Бог 
иека ти је на помоћи! рекох ја, баш ћу те пуститн, 
па бпло шта било; обнђем око крлетке да пронађем 
враташца ; опа су бпла чврсто огглетена и скроз преп- 
летена жицом и иису се могла отворптп друкчпје 
оси.ч да се крлетка развали. — Навалпх обема рукама.

Птица нолете на место где сам ја покушавао 
да је ослободим, па иромоливши главицу кроз решет- 
ку, притиспу својим прсп.ча као у пестршвељу. — 
Бојнм се, јадии створе, да те иећу видети па сло- 
бодп. — Не, рече чворак. — „Не могу вап 
могу вап“, рече чворак.

Призиајем да ми се никад саучешће нежније 
не разбудп, нитп се сећам кога догађаја у своме 
животу, где би се расејанп духови којима мој разум 
пије био до мехур, тако нагло окупљени повратпли. 
Звуци су истииа билп механични, али је ипак у то.м 
поју било толико природне истинитости, да они од 
једном преметпуше све моје правплно умоваље о 
Бастшви, и ја се тешка срда почех пети уз стене- 
нице, норичући сваку реч коју сам био рекао силг1- 
зећп низ љих.
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Прерушавај се колико тн драго, робоваше, — ре- 
кох — горак си гутљај ! н ако су хиљаде старих и 
младих сазданп да окусе од тебе, бол^е нпак с тога 
нисп. А ти, трп иут слатка п лшлостнва богшво, об- 
раћајући се слободи, коју сваки јавно плн тајно пош- 
тује, ти, којој је укус сладак н свакад ће такав бити* 
док се са.ма прпрода не про.мени, — никаква прсв- 
лака речи ие може умрл>ати твој снежнн огртач, 
нити снага стихпја преобратнтп у гвожђе твој ски- 
итар; — с тобо.м, кад се смешиш иа љега докле 
он једе кору хлеба, сељак је срећнији од свог вла- 
дара нз чијпх си дворова тп одагнана. — Милосрдни 
Боже! повиках, клекиувшп па иретпоследљи сту- 
пањ пењућн се, удели ми само здравл^а, ти велики 
даваоче његов, и дај ми са.мо за другу ту лепу бо- 
гињу — а проспи митре, ако се мнли твоме божап- 
скоме провпђењу, на главе они.ма који за њима 
болују.

ГРАДСКА БИБЛИОТЕКА
в;РАД0ЈЕ ДОШОВНГ

{ДЕСКОВАЦСУЖАЊ.
П А Р И 3.

П гица у крлетки ие даде ми мнра ни у мојој собн; 
седох уза сто и подпимљене главе почех за.мншљати 
та.мипчке иевоље. Бпо сам та.ман расположен за то, 
те пустнх на вољу својој машти.

Хтедох огпочети мнлпонп.ча својих ближњих, 
рођеним за робовање као једшшм наслеђем,. алиувн- 
девћш да ту слику, ма колико днрл»пву, не могу при- 
маћи себп, н да ме множина те тужне поворке само 
збуљује.

— Узех једног јединог сужља, па пошто га 
пајпре бацих у кулу, завприх кроз та.му његовихза- 
мапдаљснпх врата, не бнх ли ухватио његову при- 
лпку.

1

Угледах његово ло.мно тело, скоро пзмождено 
од силног пшчекивања п тамновања, н осетнх каква 
дчбра морп срце кад се наде пзјалове. Загледавшн
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блнже, вндех како је испијен п грозничав: тридесет 
годппа северац гш једном му није расхладпо крв; — 
гш сунца гш месеца гшје сагледао цело то време — 
нитн је глас пријателзев пли рођаков пришануо кроз 
пречаге! — његова деца —

Али ту ми се срце раскрвавп — те морадох 
прећи иа други део слнке.

Он је седео иа земљп па мало сламе, у пајда- 
љем куту своје тамппце, што му је служпло нанз- 
меице као столица н као постел^а: календарнћ од 
ситннх прутића стојао му је чело главе сав урезан 
грозппм дагшма п поћпма које је ту провео: једаи та- 
кав рабош држао је он у руци и зарђалим клинцем 
гребао је нов дан чемера да га дода множини. Како 
му ја замрачих оно мало светлости што је нмао, ои 
дпже вратима безнадежне очн своје, па их обори — 
затресе главом и продужи свој невољгш посао. Чух 
како му зазвечаше оковп на погама, кад се он по- 
мери да остави свој рабош па гомнлу. — Он уздах- 
ну. — Видех лепо како му се гвожђс зарп у душу! 
— сузе ми ударнше. — Не могох пздржатп слику 
сужашства какву ми створи машта. — Скочих са 
столице п зовнух Ла Флера, па му рекох да мн по- 
годи гепте п да је доведе пред гостиоиицу сутра у 
јутру у девет.

Хоћу да идем правце, рекох у себп, до Моп- 
5шг 1е Оис с!е СћоЈзеиЈ.

Ла Флер ми хтеде помоћп да се свучем; али— 
не хотећи да оп спази на мојим образпма ма што 
глто би чесгитоме момку уцвелило срце — рекох му 
да ћу се сам свућш— п да и он сам то псто учппп

ЧБОРАК.
ПУТ У 5ЕРСАЉ.

Седох у моју гепше у сат у који одредпх; Ла 
Флер се ггоне остраг, па рекох кочијатпу да тера 
што боље уме путем у Версал*.
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I Поче.м на то.м путу тшје било ничег, или упра- 
во ннчег па што ја гледам прн путовању, нећу мокп 
испуиптп празиипу бол>е до кратком причицо.м о оној 
пстој птици, која је била предмет последње главе.

Док је уваженп Г.*** чекао на ветар у Доверу, 
ухвати пгиче на гребенима, пре иего што је умело 
честито летети, неки енглески деран, који, нехтеЕШИ 
га убнтн, однесе га у недрнма иа брод; на које хра- 
иећн га, а које штптећн га, за дан два заволе га, и 
доиесе га здраво п читаво собом у Парнз.

У Парнзу деран нздаде једну лнвру за крлетку 
чворку и почем није п.мао иикаква паметиија посла, 
за -пет шест месеца, колико његоп господар остаде 
тамо, научи га на сво.м матерњем језику оиим трпма 
речпма — (ие впше) — који.ма, признајем, толнко 
дугујем.

у

Кад му се господар крепу за Италпју, даде га 
дераи газди од гостионпце. Али иоче.м је она његова 
крагка песмица за слободу била па непознатом у 
Паризу језпку, птица иије имала готово никакве вред- 
иости, то је Ла Флср купи заједио са крлетком за 
мене за боцу бургундског внна.

I

У повратку из Игалпје донесох је ја у земљу 
на чијем је језпку научпла несмнцу, па кад нспрнчах 
прпчу о њој лорду А., лорд А. измолн птицу од мене; 
— после иедељу дана лорд А. даде је лорду Б.; лорд 
Б. начнни њоме поклоп лорду В.; а лорда В. собар 
продаде је собару лорда Г. за шплинг; — лорд Г. 
даде је лорду Д.; п тако даље — половниа азбуке 
редом. Са те висине спаде оиа на призе.мл>е и прође 
кроз руке пуно пучаиа. Али потпто су свн ти људи 
желелп упутра, а моје итиче изнутра, ие скочн оно 
у ценп ни у Лопдопу као ни у Парпзу.

Не може бпти да неки од мојих чптатеља инсу 
чулн штогод о њему; а ако га је когод од њих иу- 
ким случајем пкад и вндео, нека ми допусти да му 
каже.ч, да је то нтиче било оно моје итнче, или нгко 
рђаво угледање намењено да га представља.

I
I 1
I

I
0

!
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Не.мам ништа друго додати о њему осим да од 
тог доба до даиас носнм сиротог чворка као челенку 
ла моме грбу. — И нека му надзорник грбова заврне 
шшу ако сме.

БЕСЕДА.
5 Е Р С А Љ.

1Не бих волео да ми иенријатељ завирн у душу, 
кад пођем тражити заштиге у неког човека; пз 
тог разлога ја што већма гледам да сам себе штитнм; 
алп ово одлажење ка МопзЈеиг 1е Бис (Зе било
је нод мораље; да је зависило од пзбора, отпшао бпх 
му, мнслпм, као и други људп.

Колнко је иацрта гшске беседе, док сам ншао, 
спремало моје улизнчко срце! Заслужио сам Бастиљу 
за свакн од њих.

Нншта ми иеКе бити подесније, кад се нреда 
мном указа Версаљ, пего да иовежем речи и рече- 
нпце п да нзмислнм положај п иагласак, како бнх се 

Мопзјеиг 1е Оис с!е С***. — То
'
-•додворио мнлостн у 

ће упалити, рекох. — Таман толико, подвнкиух самом 
себп, као хаљпна коју би му доиео какав оспопи 
кројач, а није му пре тога узео меру. Лудаче! про- 

сагледај најпре лице у Мопз1еиг 1е Е)ис; 
- пршгазп како ће оп сгатп да те саслуша; — осмогри 

нашбе и изразе његовог тела и удова — а што

дужнх
ј!

се тпча пагласка, — први звуци са његовлх усама 
означиће тн га; и према свему томе скуна саставп- 
ћеш беседу од једном па месгу, која ће се морати 
допасти херцегу; — састојци су п»егови, те ће врло 
вероватпо склизитп.

Све је то лепо, рекох, само бих волео, да сам 
то већ претурно нреко главе. — Опст кукавица! као 
да човек није расаи човеку иа вДсцелом пространству 
землпшог шара; на кад је у нољу — што пе н лице у 
лицеи у соби? И веруј мн, Јориче, кад год иије тако, 
то сам човек изневерава себе н испушта своје пома- 
гаче десет пута оиде где природа само једаи пут;
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Изш)и пред Оис с!е С*** са Бастиљом у твом погледу; .
— па ево главе, ако те не врати у Париз за по сахата 
са пратњом.

Биће да-је тако, рекох. —- Онда, Бога ми! одох 
херцегу веселпји и безбрнжнији него пко под пебо.м.

— У том онет иемаш право, одговорнх. — Спо- 
којио срце, Јорпче, не удара у крајпости — оио је 
увек у среди. — Добро! добро! повиках, кад кочн- 
јаш заокрсиу у каппју, извешћу, видим, сасвпм до- 
бро; и док је он окретао двориштем н притеривао 
вратнма, увидех да сам се преслншавањем много по- 
могао, те нити се попех уз степеиице као жртвапра- 
восуђа, којој ће одузетн жнвот на врху — ннти сам 
устрчао уз њпх у два скока, каошто чннпм, кад ле- 
тим тебп, Елизо! да иађем живог свој.

Кад ступих у двораиу, дочека ме иека особа, 
која је можда бнла таИге (1’ћд1с1, алп је нре личила 
на каквог нижег секретара, н рече ми да је Оис с!
С*** у послу Ја сам крајње неук, рекох, реду којпм 
се добнја аудијепцпја, будућп сам сасвнм туђин и, 
што је горе, како сад стоје ствари, будући сам уз 
то Еиглез. — Он одговори, да то не увећава теш- 
коће. — Ја му се лако поклоних и казах му, да бпх 
нмао нешго важно рећи господппу херцегу. Секре- 
тар погледа према степеннцама, као да ме је хтео 
оставпти н однетн ту поруку некоме. — Алп не смем 
вас обманутн, рекох му, — јер го што имам рећи 
ннје ии од какве важности за МоибЈеиг 1е Бис бе С***
— алп је од велнке важпости за мене.

С’е$1 ипе аи(ге а/ЈаЈге,) одговори он. — Нн у 
колпко, рекох ја, за отмепог човека. — Него молим 
вас, добри мој господпие, ггродужнх, кад се какав 
странац може надати, да ће добити присшуп? — Пре 
два сата не, рече оп, поглсдавшп па свој сат. Број 
кочнја у дворпшту као да је нотврђнвао рачун да 
блпжег пзгледа немам; — а како је шетање горе 
доле по дворани, бсз жпве душе радн разговора, 
било у овој нрплнцн тако нсто рђава ствар каодасам 
у самој Бастиљн, то се ја одмах вратнм својој /*епизе • 

') „То јс друга стварГ

I
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и нареди.ч кочнјашу да ме вози до СогЛоп В/еи, што 
је била најблпжа гостпоиица.

Рекао бих, да је то нека коб: — ретко ћу отп- 
ћи та.чо куда са.ч иаулшо.

ЕЕ РАТ153ГЕК.
ВЕРСАЉ.

Пре него што пређох половнну улпце, предо- 
мпслих се: кад са.ч већ у Версал^у што пе бих, по- 
мислнх, разгледао мало варош; повуче.ч дакле узнцу 
п нареднм кочијашу да потера којом од главиих улп- 
ца. — Држпм да варош није врло велнка, рекох. — 
Кочпјаш ме замоли за извиљење, што ће ме попра- 
витн, п каза ми, да је варош просто велнчаиствена, 
н да мпоштво првих херцега и маркиза п графова 
нма ту своје дворце. Граф Б***, о ко.че мн је књи- 
жар на кеју с!е СоиИ јуче па иоћ говорпо онако лепо, 
паде .чн одмах на ум — А што пе бих отишао, по- 
мг.слих, до графа Б***, који тако високо мнсли о ен- 
глескнм књигама и о Енглезима — па му псиричао 
своју ствар? Еле предомпслнх се ио други пут. — У 
стварн то је било по трећп; јер сам бно на.ченио тај 
дан Госпођи Р*** у улици сЈе 51. Пегге и одаио јој 
поручпо, по њеној ЈШе е/е с/шм/јгс, да ћу зацело 
доћи да јој се поклоиим; — алн миомс управљају 
прилике — ја њима управл5ати не могу: п тако, с.чо- 
трившн неког човека с корпицо.ч па другој страпи 
улице, као да продаје иешто, рекох Ла Флеру да оде 
до њега и да га запита гдс је графов дворац.

Ла Флер се врати мало пребледео у лицу и 
каза ми да је то један сће^аНег с!с 51. Бош$ који про- 
дајс ра16§.1 Ј — Не може битп, Ла Флере, рекох му, 
— Ла Флер ннје умео објасипти ту чудповату ноја- 
ву, као ни ја сам, али је остајао ири свол\е: видео 
.чу је, вели, златаи крст са црвепо.ч грако.ч о рупи- 
ци за дуг.че — а завирио .чу је у котарицу п сназио 
ра/ез које је сће^аПег продавао; иије се дакле могао 
нреварити.

Ј) „Колачс."
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Такав преокрет у човековом животу буди неш- 
то боље од радозналостн: ие могох на ино, иего се 
загледах подуже у њега седећн у гепше; — што сам 
дуже гледао њега, љегову сгојх и љегову котарицу, 
тим се све то јаче уплетало у мој мозак. — Изпђох 
из гепизе и упутпх се њему.

Он је био прнвезао чисту лаиеиу прегачу. која 
му је доппрала нспод колена, н неку врсту рупца, 
којн му је допирао де половине грудн; у врх ње 
само мало пиже поруба, висила му је сгоЈх. Нзегова 
кошрица са малим ра1е$ била је покрнвена белпм 
застирачем од дамаста; други такав исти застпрач био 
је прострт по дну котарице; у свему се огледале, 
рЈОргеке п спретност, те бп му човек покуповао ра(е$ 
не толнко од глади колико пз осећајностп.

Он пх ипкоме пије нудио, већ је мирио с љнма 
чекао иа углу нечијег дворца оме којпНе му их ку- 
ппти, од своје вол>е, без пуђеља.

Било му јс од прплике чегрдесет н осам — ста- 
ложеиа изгледа, доиекле озбиљна. Не зачудих се. — 
Прнђох пре котарицп него њему, па подигнувши 
застпрач н узевшн један од његових рсНез у руку — 
замолих га да ми објасни појаву која ме је дпрнула.

Оп ми у мало речн исприча, да је већи део 
свога живота провео у војиој службп, у којој, пошто 
иотроши незиатиу очевпиу, сгече чету п сго/х прпде; 
алн кад бн закључеп последњп мнр, па се распусти 
његов иук, н свн му људн са онпма пз некнх других 
осташе без издржања, иађе се ои у широком свету, 
без прнјател^а н бсз једне лпвре; — цела целцита 
нстпна, рече он, без нгде пчег до овог (показујући 
рекавши то, своју сго/.х). — Бедни скеуаИсг беше 
задобио моје сажаљење, а заврши разговор задо- 
бнвшп и моје поштовање.

Краљ је. рече он, најплемеиитији владар, али 
његова нлеменптост интн може сваког помоћи нптн 
иаградити, н чисто је његова песрећа што јс међу 
тпма. Он има своју женицу, рече ои, коју воли, п 
која уме да месн раН$$епе% па додаде, да пс осећа

I
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ннкаква понижсња, што штпти љу п себе од иема- 
штиие отзнм начином — док се провнђеље не ио- 
брппе за друтп бољн.

Било би бездушно ускратпти доброме задовољ- 
ство, преКутавшн шта се десило бедном витезу с1е 
51. Бошз после девет месеци од прнлпке.

Оп је, изгледа, обично стајао близу гвоздене 
капије што водн у двор, па иочем је љегова сго1х 
прпвукла очи ммогнма, лшоги се почеше распитивати, 
каошто сам п ја урадио. — Он им је прпчао псту 
причу, и свакад тако смермо н трезвено, да на по- 
слетку то допре н до краљевнх ушпју; — чувшп краљ 
да је скетЈпИег био вљваи официр, и да га је цео 
пук ценио као часног и честнтог човека — прекиде 
љегову малу трговпну нздржаљем од нетнаест сго- 
тниа ливара на годпиу.

Почем сам ово поменуо да угодим чптатељу, 
молим га за дспуштење да испричам друго пешто, 
што ннје с тим у вези, да угодим себи — те две 
ирнче бацају светлост једна иа другу, те била бн • 
рехота раставпти нх.

I
'

. (

МАЧ.
Р Е Н.

Кад државе п царевине нмају своја доба опа- 
даља, те дође ред и иа љих да осете шта је то ие- 
воља и беда — засгајем да не казујем узроке који 
су поступно довели кућу Е*** у Бретаљи до нропасти. 
Маркиз Е**" борио се иротнв свога стаља са вешком 
чврстипом, желећн да очува и да покаже свету не- 
што остатака оиог што су му били преци — љихова 
песмотреност одузе му ту моћ из р>жу. Остало је 

• бнло досга за мале захтеве забачеиосши. — Али је 
он имао два сина којп су гледалп у љега за свсии 
лост; — ’ои ломнслп да онп то заслужују. Он ио- 
куша својим мачем — љиме није могао ирокрчпти 
себп пута — пси»ап>е је било сувише скумо — а иро- 
ста штедња пије досизала; — друГог изласка није бнло 
до трговпне.
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У сваком другом крају у Фраицуској, осн.м 
Бретање, то бн било сасећи у корену за навек мало 
дрво коме су љегов понос и љубав желели да по- 
тера опет. — Али у Вреташп су се били иостаралп 
за то, п он се послужи тп.ме; улучивши дакле прн- 
лпку кад су' се сталежи билн окупилн у Рену, мар- 
кнз са своја два снна изиђе пред скуп, иа нозива- 
јући се на право по неком старом закону херцештва, 
којп, премда се не потрже често, рече он, нпак је 
у снази, он извади мач од бедрице. — Ево, рече он, 
узмиге га; и будите му верни чувари, док ми бол>а 
времена ие допусгс да вам га затражим.

Председник лрими маркизов мач — он причека 
иеколико мпнута док не внде да су га положпли у 
архпв љеговог дома — иа оде.

Маркиз и цела љегова нородица укрцаше се 
сутра дан за Мартшитк, и после некнх деветиаест 
илн двадесет годпиа успешиог вођеља иослова и са 
неки.м неочекиваиим завештајима далекнх огранака 
свога дома, врати се у родии крај да потражи својс 
племство и да га потврди.

То је била жива згода која се не дешава дру- 
гом путнику до једино сеитименталном, што се ја 
затекох у Рену управо у време тог свечаиог повра- 
ћања: ја га зовем свечаним — мени је бнло свечапо.

Маркиз изиђе нред скуп са целом својом по- 
родпцом: он је водно госпођу; љегов старнји снн 
своју сестру, а млађи је бпо на другом крају норед 
своје матере ; — два пута припесе ои рубац своме 
лпцу —

— Владала је мртва тишпна. Кад се маркнз 
прпблпжи иа шест корака суду, предаде маркизу 
своме млађем спиу и изпшавшп три корака пред 
своју нороднцу, — затражи свој мач. Мач му би 
враћеи, а он кад га узе у руку, иотрже га нз ко- 
рпца; — то је бнло светло лпце пријатеља кога је 
једном ианустпо — он га загледа пажљпво по целој 
дужинп. иочевшн од балчака, као да сс уверн да је 
то оиај старн — па, опазпвшн мало рђе блпзу врха.

. л
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прп.маче очи.ча п саже главу — учини ми се, да му 
кану суза иа то место; п не иреварпх се судећи по 
они.ч шго је следовало.

„Наћићу", рече он, ,,какав други начин да је
сперем'1.

Кад маркиз рече то, вратн мач у корпце, по- 
клонп се љегови.ч чуварича — иа са жеио.ч, ћерком 
и синови.ча изиђе.

0 колико сам му завндео на оио.ч што је осећао!

ИУТИИ лист.
5 Е Р С А Љ.

Нпје ми било тешко нзнћн пред госиоднна графа 
с!е Б***. Дела Шексиирова лежала су на столу, н ои 
је иревртао листове. Приђем блнзу стола и погледам 
најпре на књпге тако да он погодн да знам какве 
су — на му кажем да сам му дошао без нкога да 
ме иредстави, јер зиам да ћу у љеговој соби затећи 
иријатеља којп ће мн, уздам се, то учишхти: — то 
је мој земљак, великп Шексинр, рекох, показујући 
његова дела — е( ауег 1а 1)Ои1е, топ сћег атг, обра- 
ћајући се његовом духу, додадох, (1е те /аите се( 
ћоппепг-1а. —)

Граф се насмеја иа овакво необично представ- 
љање; и опазпвши да изгледам мало бледуљав и бо- 
лешљив, павали да седнем; ја се дакле иосадпх; па 
да му уштедпм иагађања о иоходи тако противној 
сваком реду, испрпчах му просто случај у књижа- 
рево.ч дућану, н како ме је то иавело да нође.ч с 
причом о малој неприлици у коју сам заггао, нре њему 
него икојем друго.ч човеку у Француској. — А каква 
је та ваша пепрнлика? Кажите ми да је чује.ч, рече 

' граф. — На то му испричам ствар исто каошго сам 
је нспричао читатељу.

— И газда моје гостионице, рекох му, кад за- 
врпЈих, хоће И01ЈГГ0 пото да ја доиаднем Басгиље, 
— али ја не стреппм, лродужих; — јер сам пао шака

’) „И имајте доброту, мој лраги пријатсл.у, да мн учииите ту 
част.“
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најуглађеније.м народу иа свету н јер са.м свестан, 
да сам честнт човек и да нпса.м дошао уходитп го- 
лотињу зе.мље, ге не мисли.м да сам сиао па љихову 
милост или пемплост. — Не бп ириликовало вптештву 
Француза, Моиз1еиг 1е Сош1е, рекох му, да то пока- 
зују па ннвалиднма.

Жарка румеи обли образе графа сЈе Б***, кад 
ја то нзрекох. — Ие сгт^пег пеп. — Не бојте се, 
рече ои. — Па и не бојпм се, одговорих му опет.— 
У осталом, иаставнх мало у шалп, ја сач прешао у 
с.чеју цео пут од Лондона до Париза, па не мислпм да је 
МопзЈенг 1е Бис сЈе Сћо1беп1 толики иеиријатељ весеља, да 
би ме отправио натраг плачног зоог мојехуде среће.

— Моје обраћаље вама, господине графе с)е Б**" 
(иа му се дубоко поклоннх), потиче од жел>е да он 
то пе учиин.

Граф ме је слушао са велпко.м добротом, пначе 
му не бих рекао пп ноловипу — а једаред или два- 
ред рече: С'е$1 Шеп (Ш.') Тако ја осгавих своју ствар 
иа том н одлучнх се да внше пе говорп.м о том.

Граф поведе разговор, говорплн с.мо о равно- 
душиим стварп.ма — о кљига.ма, полнтицн н људнма
— па о женама. — Бог нека их све благословн ! ре- 
кох ја, иосле нодужег говора о љима — па земљи 
иема човека којп их више воли од меие; норед свнх 
слабостп које сам пм вндео и поред свих сатира 
које сам чнтао иротнв љих, ииак пх волим; тврдо 
сам убеђен да човек који иема неку врсту наклоно- 
стп према цело.м сполу, пе може никад волети ни 
једну једнну оиако како ваља.

Ећ 1пеп! Мопзкиг 1'Ап{*/а1$, рече граф весело
— вп писте доитлн да уходнте голотпљу земље; 
верујем вам; — /и епсоге, смем рсћп, голошињу на- 
пшх жена; — али допустпте ми да посумљам — да 
вас, кад би вам сс она иашла раг 1/агапР) на иуту, 
тај поглед не би мамно.

Има нешто у менн што ие можс да поднесе 
удар пп пајмаљег непрнстојнот циљаља; у шаљнво.м
— Ј) „То јс добро казано.** — -) „Случајно."

I!
I

I
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ћерстању често сам покушавао да савладам то п, 
са крајњом тегобом, усудпо бих сс рећи стотину 
ствари пред пег шест жеиа заједио — а ни клету 
реч од тога не бих пзустио пред једпом од њих, па 
да бпх зиао да ћу се допннути неба.

— Извпннте, Мопзкиг 1е Сот1е, рекох му, — што 
се тнче голотнље вашс земље, ако је вндим, бацпо 
бпх поглед са сузама на њу — а што се гиче голо* 
тпњв вашнх жена (ноцрвенпвши иа номнсао коју оп 
изазва у меин), ја се владам у том тако по Свето.м 
Пнс.му и тако осећам саучешће према ма каквој сла- 
бостн свога ближњега, да бих је покрио застпрачем, 
кад бпх знао како да јој га пребацпм; — али бих 
жчглео, наставих, да из иотаје завпрпм у голотињу 
њиховог срца н да кроз разпа покрнвала нарави, 
поднебља и вере пзнађем оио што је у њему добро, 
па да према томе ирилагодим своје рођепо — и с 
тога сам дошао.

. Изтог разлога, МспбЈеиг 1е Сош1е,нродужих иисам 
впдео Пале Роајал — ни Ликсамбур — нп фасаду 
Лувра — нити сам иокуилао да пабубрим каталоге 
које пмамо о сликама, статуама п црквама, — за 
мепе је сваки лепм створ храм, п хоће мн се да 
уђем ире у њега, те да виднм уиутра извешаие из- 
ворне слике и растурене цртеже иего Рафајлово 
Преображење.

Жеђ за тнм, продужих, жестока као она што 
пали грло љубнтељу, повела ме је пз моје домовипе 
у Фрамцуску — а из' Фрапцуске одвешће ме у Ита- 
лију; — то је мирно путовање срца у потсру за 
нриродом, и. за оним упечацпма који проистичу нз 
ње и који нас нукају да волимо један другог — и 
свет, већма иего што волпмо.

Граф мп рече иуио учтпвнх стварн том прп- 
ликом; и додаде врло уљудио, колико је обвезаи 
Шексгшру јпто ме јс унознао с њиме. — Него а 
игороз, рече он, — Шекснир нун великнх ствари 
— заборавио је ситму формалност да објагш ваше 
име; — то вас ири.морава да учшште сами.

!
;
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г*> адс;;а ј;мблиоте«/. 
Ј.\т ДОМАНОВИЂ"

[Л Е С Н О В А 1Ј 
Не.ма у жпвоту за .мене веКе забуие него по- 

чеги казивати иеко.м ко са.м — јер тешко да п.ма 
неког, о коме не бнх могао дати боља обавештеља, 
пего о себи самом; п иочесто сам пожелео да могу 
то учнинтн цигло једном речи, на да буде доста.
Ово је био једшш треиутак и једииа ирилика у мо.м 
животу, кад сам могао то ураднти у неко.м циљу;
— како је Шексппр лежао на столу, то сетнвшн се 
да сам и ја у љегови.м књнгама, узех Хамлета, па 
отворпвшн одмах иризор са гробарпма у петом чшгу, 
ставих прст на Јорпка и примакох кљигу графу, не 
мпчуКп ннкако прст са нмепа — Ме 'ООЈсИ1) рекох му.

Да ли је ио.мисао иа лубан>у снротог Јорпка погн- 
сла из памети графове прпсутност моје рођсне лубаље, 
илн каквом је мађијом ои прескочпо низ некпх се-

путеи лијт.
Б Е Р С А Љ.

дам или осам стотииа годпна, не .меља ствар; — оче- 
видио Фраицуз бол>е схвата него што склапа; — ја 
се не чуди.м ничем на свету, најмаље овоме; тим 
маље, јпто је један од првака у иашој црквн, чију 
чпстоту и очпнске оссКаје цеппм у пајвеКој мерп, 
иао у нсту погрешку у исто.ч случају. — „Ои не 
може поднети“, рече рн, „да загледа у беседе које 
је паппсао шаллшац крал>а о*д Даиске“ — Добрн мој 
торде! рекох му; ати п.ма два Јорпка. Јорпк, на 
кога мнслп ваше господство, у.чро је и сахраљеи 
пре оса.м стотпна годипа; он је успевао на Хорвенди- 
лусовом двору; — други Јорик сам главо.м ја, којн 
нисам успео, мој лордс, ни иа каквом двору. — Он 
задрма главом. — По Богу! рекох му, па вн тако 
можете, мој лорде, помешатп А тександра Великог са 
Алексаидром Конерсником.-) —То је свеједно, одгово-
рп СМ1. —

— Кад би Александар Македонскн могао обрла- 
титн ваше господство, рскох ја, уверен сам, да ваше гос- 
иодство пе би тако говорпло.

>) „Еио ле!"
‘) Који роди с бакром. Ово н.че као суцрогио опомС 

приоме којн јс носно само јсдаи мовек. 7
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Али сиромах графде Б*** падеу исту заблуду, — 
1:1 Моп$1еиг, 651-11 Уопск? новнка граф — Је 

1с 5///$, рекох ја, — Уо/15? — Мо1 — то/ д/и а/ 
Гћоппеиг Је уо//5 раг!сг, Моп5/еиг /с СотЈс, — Моп 
О/еи! рече он загрлившн ме — Vои$ е/е$ Уопск? ) 

Одмах нато граф метну у џеп Шекспира и 
оставп ме самог у соби.

ПУТНИ АИСТ.
Е> Е Р С А Љ.

Нисам могао појмити, што граф де Б*** оде тако 
нагло из собе, а још мање сам могао појмнтп, што је ме- 
тиуо Шексппра у џел. — Тајне које се самс морају одго- 
ненути не ореде губитка времена које се утроши на до- 
мишљање о њима: боље је чнтати Шекснира; еле узев- 
ши Миого вике низашто одмах се преместих са сголнце, 
на којој сам седео, у Месппу у Сицилији и толпко се 
замех Дон Педром и Бенедиктом н Беатричом, да 
нлсам Ш1 мислио на Верса.:в, графа или нутии лист.

Драга гипкостп човечјег духа, кад јсоиустању 
од једном податп се варци која извара тешке 
треиутке ишчекпвања н брнге! 
одавно били бп ми избројани даии, да нисам већи 
део њих ходно по том чаробном тлу. Кад ми је нут 
храпав за ноге плп стрмеп за снагу, сврнем с њега 
на коју меку кадпвеиу путању, коју ми је машти 
посула ружиним пупољцнма од мнлине; па иошто 
про1;ем мало њоме, вратпм се ојачаи и освежен. — 
Кад ме јадп сколе, па се на белом свегу иемам где 
склоипти, ударим иовим правцем; — оставим свет, 
— п почем су ми едпсејска ноља познатпја од неба. 
то нзнуднм, као Енеј, себп улазак у љпх. — гледам 
га како се срета са сстиом сепком своје остављене 
Дидоне, и нисам се упознао; — гледам како увре- • 
ђеиа душа махне главо.м и ћутећи сеобрће одпроуз- 
роковаоца своје патње и срамоге; — мојп се осећаји 
губе у њепим и у опим нежностима због којих са.м 
се навикао да је жалим, кад сам био у школи.

) А госиодин је Јорик?" „Глано.ч." — „Ви"? — „Ја" 
који има.ч част гонорпти сва.ча госиодине «рафе". — „Госиоде 
Бол.е, ии сте Јорш:?"

Одавно

1!
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Зацело то пије блудити празном сенком, ниши 
се човск узнемирује наиразно тиме: — ои чешке радн 
тако, ослањајући се за нзлазак из својпх узбуђења 
једппо на разум. — Поуздано могу рећи за себе, да 
никад нпсам био у стању победити ни једно једпио 
рђаво осећањс у свом срцу тако одлучко, негс 'кад 
са.м, што брже могу, позвао у помоћ какво мило п 
благо осећање да оборп оно на његовом рођеном 
тлу.

Кад стигох до краја трећег чина, граф де Б*** 
уђе са мојим путним листому руци. Моп$ћиг1е Оис 
<3е С***, рече граф, тако је псто добар пророк, смем 
реКп, као што јс државник. (Јп ћотте.(/:и /*//, рече 
херцег, пс зега јатшз Јап&сгеих.]) — Да пије бнло
за крал^евог шаљнвца него за кога др\тога, додаде 
граф, пе бих га могао добитн за ова два сахата. — 
Оагс:оппе2-то1, МопбЈеиг 1е Сот1е,’Ј) рекох ја — ја 
нисам краљев шаљнвац. — Али ви сте Јорик? — 
Јесам — Е1 то::з рШзапГегР) — Одговорнх му да 
се одиста шалпм — али нисам за то плаћен — то 
је чисто на мој рачун. *

Ми немамо шаљпвца иа двору, МспбЈеиг 1е Сот 
1с, рекох му; последњи кога смо имали, оно је за 
распусне владе Карла 11 — од тог тоба наше су се на- 
равп постуиио толико гладиле да је наш двор пун родо- 
љуба, којп једипо желе частн и благостања својој земљи 
— а иаше су госпе тако чедне, тако без мрље, тако 
добре, тако богобојажљиве — да шаљпвац нема ни- 
чег за шалу. —

УоИа ин ретј1а*е! повпка граф,
ПУТИИ ЛИСТ.
ВЕРС А Љ.

Почем ми је путни лнст гласно на све помоћни- 
кс памесннчке, намесиике и заповедппке градова, 
на генерале, судије и на све судске извршнтеље, да 
пусте Г. Јорпка, крал.евог шаљивца п његов пртљаг 
мирпо путовати — прнзнајем да ми је лпковање што

) „Чопек којн сс смсје, иеће шпсад бити онасан." 
:) „Онростите мн, госиодинс графе."
ЈЈ *И вн се шалнте?"

И ; ; • -г г •
•ДД ~ - г. •
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добих путни лнст бнло немало помуКено улого.м коју 
сам но њему играо. — Алп иа овом свету ничег 
пема неномегааног; неки од пашпх најозбиљнијпх бо- 
гослова тврдилн су чак да п саму сласт прати уздах 
— п да се н пајвећа за коју су знат, свршава, 
обично, нечихм једва бољим од грчења.

СеКам се, како озбиљнп и учени Беворискијус, 
у свом Туд\ачеп»у покољења одАдама, са свим прн- 
родно прекида усред једие примедбе, да би нзвестио 
свет о пару врабада, на спољној оилати свога иро- 
зора, који га је узнемиравао за све време док је 
писао п иа послетку га погмуно одвојио од љегових 
родословља,

— Чудпо! ппше Беворискпјус; али су чнњемн- 
це поуздаие, јер сам нх ја из радозналости записивао 
својнм пером једпу но једну; — алн ме је мужјак, 
за кратко време док сам могао довршптп другу но- 
ловииу ове прпмедбе, одиста прекидао нонављењем 
својих миловања двадесет и трп пута н по.

Како јс милостиво небо, додаје Беворискијус, 
својпм створбвима!

ЗлосреКнп Јорпчс! иајозбиљипји од твоје браКе 
могао је написати васцелом свету ово, што тебн тера 
румеп у образе кад га преписујеш, у својој соби чак.

Али то не спада у моја путовања. — С тога 
два пут — два пут молим за оироштај.

1 «

НАРАБ.
БЕРСАЉ.

— Па како вам се чнне Фраицузи? рече граф де 
Б***, пошто ми је уручио нутии лист.

ЧитатеЛ) може мислити, да се после тако оба- 
везног доказа предусретљивости, нисам пашао у не- 
прилици шта Ку лено одговорпти на иитање.

— Мш8 раз$е, роиг се1и.) —Говорите слободно, 
рече он, да ли налазнте у Фрапцуза сву оиу уљуд- 
пост коју нам свет чини ла<?г прпдавати? — Нашао>

4
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сам све, рекох му, што потврђује то. — Угаипеп!, 
рече граф, !с$ ГптсаЈз зопС роИз.1) — До претера- 
ности, одговорпх ја.

Графу застаде код речи претераноспИ По љему 
се под њом внше подразумевало него што сам ја 
рекао. Браппо сам се подуже како сам могао про- 
тив тога. — Он иије попуштао, да ја н.мам неку 
примисао, и павал»пвао је да је слободно пскажем.

— Ја мнслим, МоизЈеиг 1е ош(е, рекох му, да 
човек нма пзвестап онсег, као н какав ииструмеит; и 
да друштени п други обзирп пмају редом нрилике за 
свакн кључ у њему; елеакодакле иочнете некпглас 
сувише високо пли сувпше писко, настуннће праз- 
иниа у горњем илн доњем делу, ред у складу пећс 
се пспунити. Граф де Б*** иије се разумевао у музицн, 
те зажели да му то објаспим некако друкчпје. Угла- 
ђеи иарод, драги мој графе, рекох му, задужпће 
сваког: а поврх тога, уљудиост сама по себн, као 
лепп спол, има толико дражи, да се не може нрева- 
литп нреко срца на рећи да ће од ње потећп зло; 
међутпм, мнслим, има пзвесна граинца савршености до 
које је човек, уоиште узевши, кадар достићи: — ако 
је нрсђе, он пре мења особиие него што нх стпче. 
Не упуштам се да кажем колико се ово одпоси иа 
Фраицузе, поводом ствари о којој говорпмо; — али 
ако бн се десило Еиглезпма, у напредовању њпхове 
углађеиостп, да достпгиу оиу учтивост којом се одли- 
кују Французи; ако не бнсмо прн том изгубилн ро- 
роШеззе пи соеиг, која иаводн људе па човеко- 
љубиве поступке пре пего на предусретљнве — изгуби- 
ли бисмо бар оиу разговетну разполпкост и орпги- 
иалност иаравн, што нх одваја ие само једног од 
другог него прнде н од целог осталог света.

Имао сам у џспу неколнко шилпнга краља Ви- 
љема, углачаних као стакло; и предвиђајући да ће 
мн устребатн да очигледпо представим своју прет- 
поставку, узех их у руку, кад дођох довде:—

Погледајте, Мопзјеиг 1е СопЈе, рекох, уставшп 
и ноложпвшп нх на сто прсд њега, — звецкајући н

1) „У нстниу, Французи су углађешт."



Лореис Стерн86

трљајући се једаи од другог неких седамдесет годп- 
на у џеп>г час овог час оног, они су ностали толико 
једнаки да једва можете разликовати једаи шилинг 
од другог.ј

Енглези, као стари новац, ван течаја, пролазе- 
ћи кроз мало руку, одржавају првобнтни ков, који 
им је да^а танана рука прнроднна; — онн нису под 
руком тако пријатнп — али у замену, натпис је тако 
читак, да на ирвп поглед видите чнју слику и име 
носе. — А Французи, М-ЈПЗЈеиг 1е Сот1 •, додадох 
(желећи ублажнти што рекох), нмају толико одлпка, 
да се могу лишити ове:— оии су часни, срчаии, ггле- 
менитп, оштроумни и складнп да им пара под небом 
нема; — ако имају какву ману — одвпше су озбиљни.

— Моп 01ви! викну граф, уставши са столице.
— Мш$ г9оиз р1а:зап1ег, рече он, поирављајућп 

свој узвик. — Ја бејах ставио руку на грудп. па са 
свом важном збпљом стадох га уверавати, да је то 
моје утврђено мишљење.

Граф рече да му је веома жао, штонеможе ос- 
тати да чује моје разлоге, али је позваи у овај са- 

Оис с!е С***.

' I
ј

хат на ручак код
Алн ако вам иије далеко до Версаља да пове- 

черате са мном, молнм вас, да мн, пре него што 
одете из Француске, учннпте задовољство да виднм 
да сте промеишш мишљеље — или на којп га начпи 
браните. Само, ако га браните, Машеиг Ап&1ш$ч 
рече он, морате то чиннтн свом својом силом, јер 
нмате цео свет протпв себе. — Обећам графу, да ће 
ми бити част вечерати код њега, пре иего што се 
кренем за Италију, иа се опростим.

ИСКУШЕЊЕ.
П А Р И 3.

Кад сиђох пред гостионицу, вратар ми рече, да 
је нека млада женска, иосећи једну кутију, мало час 
гштала за мепе. — Не знам, рече вратар, да ли је
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отншла или није. Узех од љега кључ од своје собе 
и пођох уза степенице, а кад ми остаде још десетак 
степена до прага пред мојом собом, сретох је како 
лако силази.

То је била лепа ЈШе Ле сћатдге с којом сам 
се шетао кејем с!^ СопИ; — Мабаше с!е К***, бнла 
ју је послала са неком наруџбипом некој тагсћапАс 
с1е тоЛез, на корак два од хотела с!е МосЈепс; па како 
сам ја пропустио да је одем лоздравити, била јој је 
рекла да се распита, да не будем отишао из Париза; 
те ако је тако, да иисам оставио какво писмо за њу.

Почем је лепа ЈШе Ле сћатћге била тако близу 
мојих врата, то се она врати и уђе у собу са мном 
на треиутак два, ток је не напишем писамце.

Било је нежно тихо вече крајем месеца маја — 
црвене као вишња завесе на прозорима, (исте боје 
као и на постељи), биле су сасвим навучене; — сунце 
је залазило и одсјајкивало је кроз њих тако ватрено 
иа лпце лепе ЈШе Ле сћатћге — учини ми се, по- 
румеиела је; — па и сам поруменех, кад ми се то 
учини; — билн смо потнуно самкг, и то мп натера 
иову румен пре иего што прва би и прође.
Има нека врста угодљиве упола грешничке румени, 
где је крв већи кривац од човека; — срце ја плахо- 
впто шаље а врлина летн за њом — не да је по- 
зове иатраг, него да начини осећај још слађи жив- 
цима; — оиа јој се придружује.

Алн нећу да описујем го; — осетнх иајпре у 
себп иешто што није у сгрогом складу са лекцпјом 
о врлпми коју сам јој очнтао прексниоћ. — Тражпо 
сам неких пет мниута лнст хартпје; — знао сам да 
га немам. — Доченам иеро. — Оставим га — рука 
ми дрхти: враг је ушао у меие.

Знам као п свакп други, да је враг протпвнпк 
којп побегне од нас, ако му се одупремо; — али ја 
му се уопште ретко одупирем: нз страха да ћу, п 
ако нзпђем као победнпк, изићи са рапом пз борбе; 
тако се одричем ликовања за љубав своје безбед-
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ностн и, место ла .мпслим како ћу иатераги љега у 
бегство, обнчио натерам самог себе.

Лепа .7Ие Ас сПатћгс прпђе сасвнм уз ннсаћи. 
сто, по коме сам ја тражио хартију — поднже пај- 
пре перо које сам ја бно бацио, иа се понуди да 
мн прпдржн мастиоипцу; она се понудн тако љупко, 
хтедох примптп — али сс пе усуднх; — иичег немам, 
драга моја, рекох јој, на чем 6јгх пнсао. — 11а на- 
пишите, рече она, нросто ма па чем.

Таман хтедох узвикнути: Па опда ћу, лепото 
девојко, иаписати на твоји.м усиама!

Учнпим лп то, рекох, проиао сам; — узмем је 
дакле за руку новедем вратпма п замолнм је, да пе 
заборавп лекцпју коју сам јој бпо дао. — Опа рече, 
зацело неће; — и, изговорившп то с неко.м озбиљ- 
ношћу, обрну се п положи обе своје руке склопљене 
у моје; — било је иемогућпо не стиснути пх у так- 
вом положају; — хтедох нх пуститп; — н све време 
док сам их држао, борпо сам се у себн против гога,
— а држао сам их пенрестано. — После два минута 
увидех да ми вал>а поиово бити псту битку; — и 
осетих како ми ноге и сви удови дрхте на ту помпсао.

Доњи крај постељип био је лакат п ио од ме- 
ста где смо мн стајали. — ./а сам још једнако држао 
њене руке — (а како је то пспало, не умем казатп), 
али нити са.м јој тражно — иити сам је иовукао — 
нити ми је пала па ум иостеља; — тек испаде да 
се ми обретос.мо седећн на постелш.

— Баш да вам ггокажем, рече леиа/Ше Ае скаткгс, 
моју кесицу коју сам дапас иачиннла, да држим у 
њој вашу круну. Еле опа завуче руку у свој десии 
џел, којп је био поред мене, н пипала је тамо неко 
време, — па онда у леви. — „Биће да ју је нзгу- 
била", — Нпкад не поднесох ишчекпвање миринје;
— на послетку нађе је у десном џепу; — нзвадп 
је оданде; — била је од зелепе гафете, са таиким 
ирошивеЈшм порубом од белог сатипа, и тамаи ве- 
лпка за једиу круну: даде мн је у руку; — била је

;

1
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лепа; — и ја је подржах десетак мииута, а длаи 
моје руке лежао је на њеном крплу — погледао сам 
час на кесу, а час укосо.

Дватри иабора иа моме колиру беху се отншла; 
лепа јШе Ле сћаткге, пе говорећп ништа, извади 
свој ималм шиваћи прибор, удеиу иглицу и заши ми 
их. — Увидех да ће то ставитн па коцку славу тог 
дана; н док је опа, пришивајући, махала ћутећн руко.м 
тамо амо око мога врата, осетих како се тресе ловор 
који ми је машта око чела савила.

Кајпш јој се беше у ходу одрешио, икопча јој 
на цииелн хтеде спасти. — Погледајте, рече ЈШе (!е 
сћатћгг, лодигиувши иогу. — Шта сам могао, душе 
мн, пего да јој у размеиу, прикачим копчу н увучем 
кајиш... — урадих то преиагло — го иеизбежно 
нзбаци лепу ЈШе Лс сћатћге из равиотеже — па 
— тада

ПОБЕДА.
ви, којн, слеђепе главе а 

млака срца, можета у нрах обратптп плн прпкрити 
своје страсти, реците мн, какво је сагрешење, што 
их човек има, п заштоједруго љегов дух дужан од- 
говаратн духовиом оцу до како се владао иод љима?

Ако је природа ткала своје ткагве милоште тако, 
да су неки концн љубави н пожуде заједно протканп 
у комаду — мора лн се цело ткање поцепати, да 
бн се копчић ишчупао ? —Ишибај ми такве стојпке, 
великн ушравитељу нриродпн ! рекох себи: — где му 
драго иоставнло твоје провн1)ење на искушење моје 
врлине — каква драго да је опасност но меие — ка- 
кав драго да је мој положај — нусти мс да осегим 
иотресе којн огуд потичу, н који ми ирштадају као 
човеку — на ако љпма узвладам као честит човек, 
ослањам се на твоју правду да оценн; јер сн пас ти 
саздао, а пе мп сами.

Кад свршнх ову беседу, подигох за руку лепу 
П11е с!е сћат1)ге и пзведох је нз собе ; она је сто- 
јала поред мене док нс закључах врата и ие метнух

Да — на тада
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кључ у џеп — па тада — кад победа би обезбе- 
ђена — а не пре, притиснух уста на н>ен образ и 
узевшн је опет за руку, отпратпх је безбедну до 
врата гостиоиичких.! I!' >I

ТАЈНА. |
*.

П А Р И 3.
Ако човек познаје срце, зиаКе, да ми је било 

немогућно вратнти се одмах у своју собу; — то би 
било додирну ги хладиу днрку у сииженој терцн при 
крају .музичког комада, прн коме су заигралп сви 
моји осећаји: — с тога, кад пустпх руку лепе Ше 
с!е сНатдге, застадох иеко време на гостионичкој ка- 
пији зазјавајући у сваког што прође — п домиш- 
љајући се о њима, док мп се пажња не устави на 
једном једипОхМ предмету који бн постидео ма какве 
врсте нагађа1ва о себи.

То је бпла подугачка прилпка са филозофскпм, 
озбиљним препланулнм лицем, која је спокојно про- 
лазила улицом, обрћући се натраг од нрилике на 
шест корака горе и доле од гостиоиичког уласка; — 
човеку је могло бити око педесет и две — под ми- 
шком носно је кратак штапић — обучеи је био у 
загаснто сив капут, нрсиик .н панталоне одело; као да 
је служило годинама, па ипак је било чисто; иа целом 
ње.му се вндел? нешто од смерне ргоргеЈе. По том 
што је скпдао шешир и по начину тта којпје ослов- 
љавао много њих успут, видех да он мол ' м мп- 
лостињу: извадих дакле су два пз џепа да му нч 
спремне дам, кад му буде ред да се обрати мсни. 
— Он прође поред мене и не затражн ништа — а 
међути.м па пет корака даље замоли неку ситну же- 
ницу да му удели. — Одиас двоје ја сам пре лпчио, 
да ћу дати иешто. — Тамаи је свршио стом женом, 
а већ скиде шешир друтој која је долазила истим 
путем. — Неки постарији госнодпн ишао је лагаио — 
а за њим један о.млађи живахан. — Ои нх пусти

Iп
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обојицу да прођу и не затражи им ништа: ја оста- 
дох посматрајући га једно пола сахата, а за то време 
је он прошао дванаестак нута тамо амо, и вндео сам 
да без промене изводп исти смер.

У овоме су биле две чудновате ствари, које да- 
доше моме мозгу посла, п то узамап: — ирва је бпла 
та, што тај човек прича своју причу само лепом спслу; 
— а друга — какве ли је врсге била та ггрпча, и 
каквог ли је рода била та речитост, која је размек- 
шавала срца у жепа, и за коју је ои знао, да ће бити 
улудо огледати је на људима.

Биле су још две околмости које су замршавале 
тајанственост: — једна је бпла, што је ои свакој жени 
говорпо на ухо омо што јој је имао рећи, п начнном 
да је то пзгледало пре као поверавање неке тајне 
пего молба; — друга је бпла, шго је свакад имао 
успеха. — Ни једну жену није ословио, а да она 
није извадила кесу и одмах му уделила нешто.

Ннкакав начии нисам могао нронаћп да об 
(асним ову чудиу појаву.

Била ми-јз задана загоиетка да се забавпм 
остатак вечерп; попех се дакле у своју собу.

СТБАР ЛУШЕВНА.
П А Р И 3.

За мном се устопце пео гостпоничар, којн уђе у 
моју собу да -ш каже, да ћу се моратп постарати 
за стан на друтоМ месту.— Што то, пријатељу? 
рекох му, — « т ми одговори, да сам се ја бпо за- 
творно с једно * младом женском, читава два сахата, 
у своју спаваћ) собу, а то је протнв реда у његовој 
кућн. — Врло цобро, рекох му, свн ћемо се тада 
растати као пријатељи — девојци је потаман — мени 
је потаман — а ви остајете како сам вас затекао. 
— То је било Д0В0ЛЛ10, рече он, да убнје глас ње- 
говој гостионицп.— Уоих уоуех, ЛЊпзмиг,1) рече он, 
ноказујућн иа дсњп крај постеље, на коме смо ми

') „Ви В1ГДИТС, .•осподнне!4*
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седели. — Признаје.м, да је то донекле изгледало као 
очевидан доказ, алп како ми понос нпје допуштао, 
да сс упуштам у поједпиостп случаја, опоменух га 
да оставп своју душу да мирпо спава, каошто ћу 
н сам учшшти са својом те поКи, а да ћу му, што 
му дугујем, пчатитн о доручку,

—• Ја сене бпх обзнрао, Мопмеиг, рече он, да 
сте ималн двадесет девојака. — То је двадесет внше, 
одговорпх му, прекпнувши га, него што сам нкад ра- 
чуиао. — Само, додаде он, да је то било јутром. — 
А зар разлпка у дневном врсмену повлачи у Парпзу 
и разлику у сагрешешу ? — Повлачи разлику, рече 
он, у бруци. — Од свег срца волим ваљапа разлп- 
ковања; те не могу рећл да сам се преко мере раз- 
јарпо на човека. — Разумем, потребпо је, продужи 
гостпогшчар, да се странцу у Паризу укаже прплика, 
да купн чипке и свплене чарапе и наруквице, с( (ои( 
сс1а\ — п ништа није, ако пека женска дође са ку- 
тијом у руци. — Душе мн ! рекох му, она је имала 
кутију; апи писам ни завпрпо у њу. — Па онда Моп- 
$1еиг, рече оп, иије ништа купно ! — Ништа па белом 
свету, одговорих му. — Јер, рече он, могао бих вам 
препоручитп једну која бн вас услужила еп сопзаеп- 
сс. — Али морао бих је видети још ове вечерн, 
рекох му. — Он ми се дубоко поклопи иа изиђе.

Е сад ћу ликовати над тим таИге (ПшШ-ом, 
узвикнух, — Па шта онда? Онда ћу му показати 
да знам како је низак и прљав. — Па нгга опда ? 
Шта онда? — Тицало ме се сувише, те не бнх мо- 
гао рећп, да је то других ради, — ие нађох какав 
добар одговор — било је више мрзовоље иего на- 
чела у мом смеру, и огадн мп се још пре извршења.

После иеколпко минута ЦпзеИе уђе са својом 
кутијом чипака. 
рекох у себи.

СтеИе ми хтеде показати сваку ствар — ја се 
показах пробнрач; она се учини дато не примећује; 
већ отвори своје мало слагалиште и разастре све 
своје чипке, једну по једиу, преда ме — разви их

1

1;

Свеједно, нећу купити пншта,
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и сави пх опет једпу по јсдиу са иајстрпљивијом ус- 
лужношћу. — Могу кугшти — или ие купнти — оиа 
ће .чи продати ствар колико дадием за н>у; бедном 
створељу као да је бнло стало пошто пото да за- 
служи коју пару, па се паштило да ме приволи и то 
ие иачгшом, који би изгледао срачунат, колико 
осетих да је прост и умиљат.

Ако човек нема пешто чесгите лаковериости, 
ти:М горе; срце ми о.мекша, и ја напустих своју дру- 
гу одлуку онако мнрио као н прву, — што бих каз- 
нпо једиог због преступа другога? Ако тн плаћаш 
данак томе душмашшу гостионичару, иомислих, гледа- 
јући јој у лице, тиме тн је горчн хлебац.

Да са.м имао само четирн златника у своме 
џепу, опет не бих устао и показао јој врата пре ие- 
го што бнх издао трп од љпх за пар наруквица.

— Гостиопичар ће поделити добит са њом; — 
не мари — тада сам само платио колико је какав 
убоги ђаво ттлапшо пре мене за једно дело, које он 
не бп могао ни извршитн, нити помислнти на њ.

ЗАГОНЕТКА.
П А Р И 3.

Кад Ла Флер уђе да ме послужује за вечером, 
рече ми како је жао гостпоничару, што мс је увре- 
дно замоливши ме да тражим други стан.

Човек којп цени вредност доброг ноћног одмо- 
ра, пеће лећи са срџбом у срцу, ако се може по.мо- 
ћи. — Рекох дакле Ла Флеру да иоручи гостионп- 
чару, да је и меие жао, што сам му дао иовода: — 
а можеге му рећн, ако хоћете, Ла Флере, додадох, 
да ако оиа млада женска опет дође, иећу је прнмнти.

То је била жртва ие љему, него мени, пошто 
сам био одлучио, искобељавшн се с тешком муком, 
да се више ие излажем опасности, већ да одем из Па- 
рнза, ако буде могуће, са некрљеиом врлином како 
сам дошао.
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Се$/ (1его{*ег а по!)1сз$е. Мопзкиг, ‘) рече Ла 
Флер, поклонпвшн ми се до земље, рекавши то. — 
/:У епсогс А1он$1еиг, рече он, може променутп своје осе- 
Наје — те ако му се [раг /мгаи!) прохте да се позабави, 
— Не налазим забаве у том, рекох. прекииувши га. —

— Моп О/еа! рече Ла Флер — и уклони се.
После једног сата оп се врати, да ми помогне 

прн легаљу, п био је ужурбапијн него обнчно: иешто 
му је бпло на врх језика да ми каже, или да ме упи- 
та, а никако да изнђе: нисам могао замислитн шта 
би то било, а инсам се богме 'миого нн мучио да 
изнађем, имајуКп куд п камо замашнију загонетку у 
главп о оном човеку који је просно пред гостиогшч- 
ком каппјом. — Не знам шта бих дао, да сам је 
могао нронаКп, и то не из радозналости — она је 
уопште тако иизак иодстрек за истраживање да 
ие бих платио да је задоволшм нн два суа, — 
Него тајна, премишљао сам, која тако брзо н тако 
поуздаио омекша срце сваке жепске на коју се нанђе, 
па послетку бпће тајна као и мудрачев камеи; да су 
нешто обе Индпје моје, дао бпх једну да дознам, 

Превртао сам и обртао сгвар готове целе ноКи 
у глави без пкаква исхода; а кал се пробуднх у јут- 
ру, осетих да ми је мозак узнемнрен сновима толнко 
колико ваљада нпкад ннје бпо гш мозак вавилоиског кра- 
ља: а не бих се устезао тврдитн, да би ома сплела н све 
мудре људе у Паризу, као н оне у Калдеји. кад би 
је хтели растумачити.

ј

Ј

;■

ИЕ Б1М АМСНЕ.
П А Р И 3.

Била је недеља; н кад Ла Флер уђе изјутра са 
мојом кафом, земичком и маслом био је тако накнп- 
ђурен да га једва ггознадох.

Бно сам уговорио у Монтрејуда мудам нбв ше- 
шир са сребриим иуцетом и опточеи узпцом и још че- 
тири златника рош 8’а(1оп/5ег,~} кад стигнемо у Париз;

:) „То јс огрешцти се о от.меност, господпне" Ј
•) „Да се напгзда".
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а сирото момче, морам му одати правду, начпии 
гграва чуда отуд.

Био је купио сјајан, чист, подобар дрвен капут 
п панталоие исте боје. — Од иошења није му нн 
за круну побпјена цена, рече ои. — Пожелех му да 
је па вешалпма, што мн то каза. — Све је изгле- 
дало још пово новцато, те, пако сам зпао да ствар 
нпје могла бнти друкчнја, ипак сам хтео наметпути 
својој маштн, да сам кугшо свз иово момку, а да 
нпје из гие Ле' Рпрепе.

То је осетлшвост која ие задаје срцу никаква 
бола у Парпзу.

Осим тога бно је набавно леп плав сатински 
прсник чудеспо извезеп; — иешто, истина. похабап 
службом коју је вршпо, алн је бно очпшћеи; — злато 
обновљено н, укупио узевшп, унадало је пре у 
очи него што се губило; како још илаветиило ннје 
било дречеће, слагало се са капутом н паиталонама 
сасвим добро: од оног иовца био је он исцсдио п 
пову кесу и пуце за кошуљу н још искамчпо од 
г р1ег-а златне подвезице за нанталоне. — Бпо је 

пабавио муселинске наруквице, Меп 1)гоЛес$% за че- 
тири лпвре од свог иовца — и нар белих свилеиих 
чарапа за других пет — а поврх свега, прнрода му 
је бпла дала лепо лнце. што га ни паре није стато..

Он уђе у собу тако накићен, са косо.м очеш- 
љаном но ирвој модн и са легшм Њидие1-<ж на пр-

!>
I(

*
ј

I

снма; — једиом речп свака стварчица иа њему из- 
гледала је тако празничиа, да мп иа једап нут прође 
кроз главу, да је педеља; — па спојившп обоје, у 
часу мн паде на у.м, да је милост коју ми је уочи 
тога даиа желео нзмолитн, бнла да проведе тај дан 
каошто га у остапом сваки проводи у Паризу. Тек 
што то заумнх, а Ла Флер, са крајмом понизиошћу, 
али уверепа изгледа да му нећу одбптп, замолп ме 
да га нустим гога даиа роиг /агге 1е ра!а/и гп$-а-тч'$ 
(1с за таНгеззе.1)

А баш ту исту ствар иамеравао сам ја учииптн 
?пз-а-У1$ МскЈаше с!е

I

I

Тога радп бно сам за-
.*.Да сс удвара спојој драгани."
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држао. ге пјбе, н .чоју гаштину не бп .мучило, кад бих 
и.мао слугу тако лепо обученог као Ла Флера да се 
понне остраг: иикад мн у незгодиији час не бп па;10 
да га пемам.

Али мп .мора.мо осспаши а ие расправљати у 
оваквн.м неприлпкама — синовн и кћерн службе оту- 
ђују своју слободу. али не н. своју природу, својн.м 
уговорима; опн су од крвп и меса п имају своје сптне 
таштине и прохтеве у сред свога куКног затвора као н 
њихове госе;
ревање ставилп су оии цену — и љпхова очекивања су 
тако неразумна. да бих пх често обмануо, само да 
својим положајем они ппсу толпко у мојој власти, 
да п.м то урадим.

Припази! Припази. ја сам ти слуш — од једпо.м 
мп разоружа сву господарску власт. —

— Можеш ићи, Ла Флере ! рекох му.
— А какву ли сн то драгану, Ла Флере, рекох, 

могао изабрати за тако кратко вре.ме уПаризу? Ла 
Флер положи руку па грудн, и рече да је то једиа 
решс (1сп1015с11е код Мопбц-иг 1е СопИе с1е —
Ла Флерово срце било је дружељубнво; п пстппу 
рећи о Јве.му, пуштао је прплику да му нзмакне тако 
исто ретко као п његов госнодар; — еле овако илн 
онако
ои са с1ето15еЛе, наодморку на степеннцама, док сам 
се ја бахгао око иутног лпста; па како сам ја и.мао 
доста времеиа да придобијем графа за себе, то је 
п Ла Флер умео удеспти да му стигне да ирндобнје 
девојку за себе. Породица пзгледа, долази у Па- 
риз за тај дап, и он је уговорно да изпђе с њоме 
и са двоје троје служпнчадн графове на 1)011/с1'ап!<.

СреНап свет! бдр Јед^:т пут у недељн зиа поу- 
здано, да ће одбацпти све брнге, па да )»е однграти, 
отпеиаги и одшалити сав терет мука, којн притпс- 
кује душу другом свету ла земљи.

не.ма су.мЈве па своје самопрсго-

али како — Бог ће га зиатн — упозна се

I'

I
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ОЛЛОМАК.
П А Р И 3.

Ла Флер Ш1 остави нешто за забаву преко 
целог дана, боље него што бих сам умео прибавитиј 
или што би могло пасти на ум њему или мени.

Он ми је био доиео кришчицу масла на вино- 
вом листу, а како је јутро било топло, и он имао 
поприлично да пређе док ие доиесе, затражио је био 
мало старе хартије, да је подметне између виновог 
листа и своје руке. — Како је то било довољно као 
тањир, бејах му рекао да оставп на сто како је, па 
почем сам одлучио да не излазим иикуд целог дана, 
наредих му да сврати код (гаИсиг-а да ми поручи 
ручак, па да ме остави самог да ручам.

Кад сам појео масло, бацим винов листкроз 
прозор, па хтедох то исто учинити и са оном старом 
хартијом —али заставшн да прочнтам иајпре један 
ред, па кад ме то повуче и на други и трећи — по- 
мислим да вреди нешто впше; затворим дакле про- 
зор, па примакнувшп столицу до њега, седнем и поч- 
нем читати.

Бнло је иа старом фраицуском из Раблеовог до- 
ба, и шта му знам, можда је баш он и написао, — 
било је уз то готскнм писменима и тако пожутело 
и истрошено влагом и временом, да биместало бес- 
крајне муке, да се колико толико разазнам. — Бацим 
на земљу, па иапишем ппсмо Евгенију; — па узмем 
опет и стаием мучпти своје стрпљење наново — па, 
да бих га полечпо, панишем писмо Елпзн. — Још 
једнако ме је привлачпло, и тешкоКа да разумем са- 
мо је увеКавала жељу.

Доиеше ми ручак, па пошто сам разведрно дух 
боцом бургундског впна, опет навалих; — п понова 
сам пиљно два трн сахата са дубоком пажњом као 
Грутер нли Јаков Споп над каквим бесмнсленпм нат- 
писом; учини мн се да сам пронашао смисао; али 
да будем поуздан, најбољи Ке пут бпти, смислнх, 
ако то преобратнм па енглески језик, те да виднм

Ј
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како ће тада изгледати; — дам се дакле на тенаие
идгшшемчовек,

прошетам с е 
том једаред дваред — погледам кроз нрозор на по- 
ље како је у свету; било је већ девет / вече а 
ја таман сврших; — онда почпем и прочнта 1 следеће.

на посао, каошто чпни доколаи 
по коју мудру пзреку прп

ОЛАОМАК.
’ 4П А Р И 3.

— Еле, будућп је бележнпкова л ена с толпком 
ватром спорила ствар са бележпико; , — баш бих 
желео, рећнће бележник (бадившн ј а земљу перга- 
мент) да је овде сад неки другн бе ежник само да 
састави и овери ово ппсмено.

— А шта бисте онда урадплл, Мопзјеиг, рече 
опа нагло уставши. — Бележпик* »ва жена бнла је 
журава прзшша, н бележннк пс гсли да ће бнтп 
добро да избегне буру благнм одговором. — Отишао 
бих, одговори јој ои, до лостел>е. — Отпћићеш тн до 
врага, одговорп бележнпкога жена.

Међутим се деснло да је у кући бпла само 
једна постеља, јер друге две собе нису биле намеш- 
тене, каошто је то обпчај у Паризу, те бележник, 
коме нпје пуцало срце да легне у исту постел>у са 
жепом, која га је мало час послала ни иет ни шест 
до врага, изиђе са шепшром, штапом н краткнм 
огртачем, јер је ноћ бпла јако вегровита, и уиути се 
на кратко иасађен ка Роп1 Меи/.

Од свнх мостова којп су пкад били саграђегГп* 
нео свет који је прошао нреко Роп1 Мепј мора приз- 
нати, да је то најотмеиији — иајлепши — најуглед- 
нијп — иајлакши — пајдужи — иајшнри који је пкад

:-

везивао коиио са коппом иа површшш овог земно- 
воденог шара.

[По оаом изЈмеда да писац одломка иије Сио
!Фраицуз,}

Највећа мана за коју му богосдови п доктори 
са Сорбоне могу иребацивати јесте та, нгго, ако је
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ветра, са.мо колнко у капу стаје, у Пармзу, или око 
Париза, овде се већма бугохулно псује засге Ојеи, 
него пгде на ком тргу целе вароши — а богме са 
добрим и убедљивнм разлогом, МеббЈеигз; јер он па- 
вали на вас, пе вичућн вам §агс!е с1’еаи, н са тако 
пеиридвиђеиом силпном, да од оно мало љпх који 
пролазе туда са шеширом на глави, једва ако једаи 
на педесет иемадне зажалптп за двема ливрама и по, 
колико је пуна његова вредиост.

Сиромах бележннк, баш кад је бпо према стража- 
ру, н нехотпце хтеде придржати штапом свој шешир, 
ачп хако га подпже, врх штапа закачп узпцу па стра- 
жарепом шешнру п пребаци га иреко врхова ограде 
правце у Сеиу.

— То је пеки опак оетар, рече неки лађар дох- 
вативши га, који нс духну никоме нииипа дооро.

Стражар, будући Гаскоњац, с места засука 
своје бркове и узе на око својом арксбузом.

Аркебузе су се уто доба нсггалшвале стењаком, 
а како се свстплжа од хартпје иској баби на крају 
моста беше угасила п оиа узајмила од стражара сте- 
њак да је запали; — то Гаскољац доби тренутак 
времена да му се расхлади крв и да обрне случај 
бол>е у своју корпст. — То је неки оттак ветар, рече 
ои и скиде бележнпков дабров шешир, правдајући 
узапћење лађаревом нзреком.

Снромах бележннк пређе мост п нролазећи 
улицом с!е Оаирћше ка Раићоиг§; 8( Оеппат, јадико- 
вао је усиут овако:

— Баш немам среће, те немам! рече бележник, — 
целог свог века нграчка сам буре — родио сам се 
да подноспм писку злнх језпка иротпв себе и свога 
заната, где се год окрепем — иатераи сам црквеним 
громом иа женидбу са номамном женом — гоњен 
сам од своје куће домаћом олујом п лншси сам сво- 
га добра олујом високе власти — осуђеи овако го- 
логлав иа овој встровптој ноћи иа мплост и иемилост 
прилива п одлива пукпх случајева — где да положп.м

I/
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своју главу — бедни човече! којп лн ветар са два- 
десет и две тачке земљпне кугле може духмути меш- 
то добра теби, као осталпм твојпм блпжњнма?

Кад је бележник пролазио неким мрачиим про- 
лазом тугујући овако, нечијп глас довикну некој де- 
војци и заиоведн јој да отрчп до иајблнжег бележ- 
ннка. — Почем је бележнпк бпо тај пајбижи, корис- 
тн се он својнм положајем, нређе пролазом до врата, 
па кад прође кроз неки старпнскн салон, уведоше 
га у једну велику собу, у којој није бпло ничег до 
дугачког војинчког копља — оклопа — зарђалог ста- 
рог мача п кајиша, све повешано на једнакнм одсто- 
јањнма на четпрн разна места на зиду.

Неки старп човек, који је некад бно отме« и, 
осим ако пропаст пмања ие мрчи п крв, остао отмеи и 
дан дањи, лежао је подупревши главу у ностељи; 
мали сточић са запаљеном свећом бно је поред њега 
а уза сам сгочић столица: — бележник се посади на 
њу; па извадивши своју мастпопицу п табак два хар- 
тије што је носио у џепу, положио то пред себе, 
умочи перо у мастило, наже се грудима на сто п 
тако спреми све за ппсање последње воље отмеиог 
господина-

Авај! Мопбк-пг 1е по1аие, рече госнодин, дигнув- 
ши се мало, ја иемам иичег да оставим што би вре- 
дело грошкова око оставштиие, пзузевши причу о 
себн, а ие бих могао умрети на миру, ако је не бих 
оставио свегу као завештање: добит огуд завешта- 
вам вама за труд што ћете је чути од мене; — та 
је нрича тако иеобнчиа, да сваки живи вал^а да је 
прочита; — вашој кући донеће она срећу. — Бе- 
лежник замочи перо у своју мастионицу. — Свемо- 
гућмн управљачу сваког догађаја у моме жпвоту, ре- 
че старац, погледавши озбиљпо иа више и дигнувшм 
руке небу — Тн, чијаме је рука водила кроз сплет 
чудповатих нролаза до овог очајпог призора, будп 
на помоћи изнемоглом сећању старог, слабог човека 
сломљена срца; — води мој језик духо.м твоје вечп- 
те истиие, да би овај страпац могао заппсатп цнгло

I!
I!
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оно што стоји у оној књизи, но чијем ћу исказу, 
рече он, склопившн руке, бити осуђеи или ослобођеи! 
— бележпик је држао врх пера између свеће и сво- 
га ока. —

I

То је прича, МопзЈеиг 1е по1апе, рече господин, 
која ће побуднти сваку срдачност у прнродн; — 
смртно ће повредитн човекољубље и дириуће сажа- 

‘љењем и срце окореле свирепости.
— Бележннк се загреја жељом да почне и за- 

мочи трећи пут перо у мастионицу — а стари гос- 
подин, окренувшп се мало више ка бележппку, поче 
говорити у перо своју прнчу овим речима: —

— А где је наставак овога, Ла Флере, рекох 
му, кад ои баш тада уђе у собу.

I
1
Ј

[
Ј
I
1

‘РаДСчА М1БЛИОТЕНА
ОДАОМАК И ВОТЈ01ЈЕТ.1 ЈДДСЈЕ Д0НАНОВИ1”

(ЛЕСНОВАЦ I
П А Р И 3.

Кад се Ла Флер ириблнжи столу н освести се 
шта ја хоћу, каза ми да има још само два листа од 
тога, љпх је увио око дршке ките цвећа, да се боље 
држп, а њу је дао оној ((етомеИс иа 1)Ои1е~оагс1$. — 
Онда те молпм, Ла Флере, рекох му, иођи патраг 
љој у дворац графа Ф. Б***, и види нећеш ли то моки 
добити. — Како да не, рече Ла Флер — и одлете.

После кратког времена спромах момак вратн се 
задуван са дубљнм знацнма разочарења на лнцу, иего 
да се одломак иросто неповратно изгубио. Ји$1е сШ!-) 
за мање од два мииута, пошто се спрото момче по- 
следњи пут иежно опростило с љохч — невериа дра- 
гана бпла је дала гај %ца§е сИатоиг') неком слузи гра- 
фовом — слуга некој младој шваљн. а шваља иеком 
свнрцу, са мојнм одломком на дршцп, — Зла срећа 
бпла нам је зајсдпичка; — ја уздахиух — а Ла Флер 
као одјск добаци ми уздах; — Каква вероломност! 
узвнкпу Ла Флер, — Какав белај! рекох ја.

Г
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') Кита цвеНа. -) „Прапедио нсбо". 3) „Затог љубавп".
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— Не би ми било тешко, М шзјеиг, рече ла. 
Флер, да ју је изгубила. — Нп мени, Ла Флере, ре- 
кох ја, да сам је нашао.

Да ли је било тако нлн није, видеКе се после.

МИЛОСТИЊА.
П АРИ 3.

Човек којп се пућн или зазире да ступи у ка- 
кав мрачаи ходник, може бнти одличан и ваљаи чов.к 
и вешт у стотииу стварп; алн од њега неКе никад 
испасти добар сенгименталаи путник. — Не зарезу- 
јем пуио којекаквпх ствари које смотрих усред бела 
дана по широкнм отворепим улнцама. — Природа је 
стпдљпва, и мрско јој је пословати нред гледаоци.ма; 
али у понеком иезаиаженом кутку видеКете јој по 
каткад само једап кратак иризор, вреднпји од свпх 
осећања заједио у дванаестак францускнх комада — 
а међутим она су савршсно лепа; кадгод дођем до 
иеке ствари светлије од обнчне, каква долнкује иро- 
поведнику као и јунаку, ја обичпо узнмам пз ње 
своју проновед; — а што се тнче садржаја — „Ка- 
падокија, Поитус и Азија, Фригија н Памфилија",— 
подносе као и све друго из Светог Писма.

Дугачак мрачан пролаз води из Орега Соппцие 
у једну тесну улицу; њиме нзлазе опо мало њих ко- 
ји убого чекају фијакер,1 илп желе отићп мнрио пе- 
шице кад се опера сврши. При крају иролаза према 
позоришту гори свећица, која вам пе светли нп док 
пређете половину пута, него гек близу врата; — то 
је више за украс него од корнсти: гледате је као 
непокретну звезду најмање велнчиие; опа горн — 
али чини мало добра свету колико знамо.

ВраКајући се тим пролазом сагледах, кад се 
нриближих на пет шест корака од врата, две госпе 
где сгоје под руку леђима уза зид, и чекају, како 
ми се учини, фијакер; — почем су оие бпле ближе,

I

:

1 Кола нод најач.
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вратнма, помислпх, да нмају прече право; с тога се 
стискох за лакат или нешто више од њих, н мирио 
заузех свој положај. — Бпо сам у црном и једва 
сам се примећавао.

Госпођа норед мене била је дугачка мршава 
прилика п могла је нматн од прнлике тридесет н 
шест; она друга пстог стаса око чегрдесет; ни по 
чем на њима иије се могло пресудити нп да ли су 
удате ни да ли су удовице; — изгледало је, да су то 
две чесгите сестре весталке, нетакиуте миловањем, 
нескврњеие нежиим поздравом. Могао сам.пожелпти 
да их усрећим: — било је суђено -^да им те поћи 
срећа дође с друге^стране.

Неки тпхи глас, са 'добрим склопом речеипце 
и милозвучиим падом нрн завршегку, замоли сестре 
да му заједпички уделе, тако им л>убавн божје. Учп- 
нн мн се чуцио, што нросјак утврђује величину ми- 
лостиње, п што свота ваља да буде дванаест пута 
већа пего што се обпчно даје у мраку. — Оне се 
обе, нзгледа, зачудише као п ја. — Дваиаест суа! 
рсче једна. — Новчић од дванаест суа! рече друга 
— н не одговорнше ништа,

Спромашак рече да не зна како 611 мање затра- 
жио од госпођа њнховог иоложаја; н прнклонн главу 
до црне земљице.

— Ех! рекошс оие — иемамо новаца.
Просјак ућута тренутак два, па поновп своје 

нреклпњање.
— Немојге се, моје лепе младе госпе, оглушн- 

ти о мепе. — На реч, честнти човече! рече. му млађа, 
иемамо ситно. — Онда Госнод нека вас благослови, 
рече сиромашак, и нека умножп оие радости које 
ви можете учпнптп другоме на крупно! — Прнметнх 
како старија сестра завуче руку у свој џеп. — Да 
виднм, рече оиа, имам лп један су. — Један су! Дајте 
дванаест, рече молнтељ; ирирода је бнла издашна 
према вама, будпте вп издашии према сиромашку 

• човеку.

I
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— Бих, пријатељу, од свег срца, рече млађа, 
кад бих лмала.

— Милостива лепото, рече он, обраћајућп се ста- 
ријој — од чега је другог до од ваше доброте и 
душевности ваше сјајно око тако умпљато, те иат- 
крнљује и саму зору у овом мрачном пролазу? И 
чега су ради маркиз сЈе 5аи1егге и љегов брат толи- 
ко иомињалп вас две пролазећи мало час овуда?

Обе госпе изгледале су јако потресене; и ие- 
хотнце у псто доба обе завукоше руке у своје џе- 
пове, п свака одонуд нзвади по новчнћ од дваиасст 
суа.

Прегшрка између њих п сиротог молитеља нрес- 
таде — а наставп се између њнх самих, која ће од 
њих дати иовчић од дваиаест суа као милостињу; — 
п на крају распре дадоше обе, н човек оде.

ОЛГОНЕТЉАЈ.
П А Р И 3.

Ја похитах за њиме: то је био онај исти човек, 
ко.ме сам се толико чудпо на успеху у тражењу 
милостиње од жена пред гостионичким вратима; — 
а сад одједном открпх његову тајну, или бар њеиу 
основу: — то је бпло ласкање.

Слатка есенцијо: како утољујеш жеђ прнроди! 
Како су одлучно све њене моћи и све њеие слабо- 
сти уза те! Како се слатко мешаш са крвл^у н иома- 
жеш јој кроз иајтеже узнне и перавннне до срца!

Сиромашак човек, иескучен времеиом, улно је 
од тога овде поприлично; без сумне је, да је он имао 
начипа дати у мањој мери за многе неиадие случајеве, 
на које је улицама наилазио; али како је он ггодеша- 
вао поправљајући, заслађујући, јачајући и утађајући
— нећу мучити свој дух тим истраживањем; — до- 
вољно је, просјак доби два повчпћа ио двапаест суа
— а остало ће најбоље умети рећи онн којп су тиме 
добилп много веће ствари.

'
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П А Р И 3.
Ми одмичемо у свету ие толнко чинећи услуге 

колико примајућн пх; узмете увелу гранчпцу, носадите 
је у земљу, па је залпвате. јер сте је посадили,

Мопзјеиг 1е Сош1е с1е В***, просто стога, што мн* 
је указао љубазност у стварп с мојим путиим листом, 
хтео је н даље нћн и указатп ми и другу, за оно ма- 
ло дана што је пробавио у Паризу, упознавши ме с 
неколпко људи од положаја, а они ће ме представнтп
другнма н тако даље.

Постао сам господар своје тајне, баш кад мн 
је требало да бих обрнуо те части у неку корпст; 
иначе бих, како бива обпчно, ручао или вечерао је- 
даи пут или два пут, па, преведавши француске по- 
гледе и држање напросто на енглески, одмах бих уви- 
део, да’ сам преотео соиишГ ) каквог занпмљиви- 
јег госта; тако бих се дакле течајем морао одрећи свих 
својпх места редом, просто из разлога што их не бих 
могао одржатп. Алн како је било, ствари иису пспада- 
ле р*1)аво.

Имао сам част да будем представљеи старом 
маркизу де Б***; у раннјим данима он се био одли- 
ковао неким незнатнпм витешким делнма у Соиг п 
а/поиг и од тог доба увртео је себп у главу ту мисао 
о копљпма и мегданима — Маркнз де Б*** желео је 
да се мисли да та ствар постош негде оснм у њего- 
вом мозгу. „Волео бп да се вние до Енглеске“ и миого 
је распнтнвао о енглескнм женама. — Осганите где 
сте, преклињем вас, Мопз1епг 1е Магс]ш$, рекох му — 
1ез Мез$ 161115 Апц1шз једва да измаме, већ н овако, 
којн љубазан поглед од њих. — Маркпз ме позва 
на вечеру.

МопзЈеиг П*** главии закупник, толпко се исто 
расшггнвао о нашпм иорезнма. Они су врло велнки, 
слушао је. — Само кад бисмо знали, како да их иа- 
платимо, рекох ја, дубоко му се поклоиившн.

') Тањпр, трпсжњак, нож, пнљушка п кашпка.
1 *.
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Не бих никад бпо позван на концерте :од Моп- 
зјеиг П*х* пз каквог другог разлога.

Бно са.м лажно п^д^лављен Госпођи де К*** као 
езргН, — Гос"'*!/а де К*** бнла је сама езргИ: она је 
г^р ..VI од нестршвења да ме види н да ме чује кад 
говорим. Нисам био честито ин сео, а веК сам бпо 
начисто, да љој није бнло стало ни кршене паре, да лн 
Ку ја бптн досетљив или неКу; — бно сам примљен 
да бих се уверио да је оиа досетљива. Прпзпвам 
иебо за сведока, да ни једаи пут ие отворих браву 
својих уста.

Госиођа де В*** клела се сваком жнвом кога је 
срела — „иикад није воднла кориснији разговор ии с 
једннм човеком у свом жнвоту".

Трн су доба у царовању фраицуске жене: — 
оиа је каКпперка — за тим безбожнпца — за тим 

'Јс1’ОП\\' царовање јој се за то вре.ме никад не губи, 
она једиио мења подаппке; кад су тридесет н иет 
година п више раселили нз њенпх земаља робове 
љубави, она пх населн робовима безверја, а затим 
робовнма цркве.

Госиођа де В*** лебдела је између прва два доба: 
ружина боја бледела је пагло; — требало је да је 
она постала безбожница пет годипа пре него што сам 
имао част да јој се први пут поклоиим.

Опа ме посади на исту софу поред себе, да бн- 
смо присније расправљали верско ннтање. — У кратко, 
Госпођа де В*** рече ми, да не верује ниушта. — 
Казах Госпођи де В‘** да то може бити њеио начело, 
али са.м увереи да не може бити за њеио добро, ако 
поруши снољна утврђења, без којпх не могу да пој- 
мп.м да се тврђава као њена може бранитп; да иема 
опасније ствари па свету пего за лепотнцу кад је 
безбожница; да је дужмост ирема моме вјерују, да 
не сакријем го од ње; — да, ево, ие седим нн пет 
мииута на софи уз њу, а веК ми се почелн јављати 
прохтеви; — те шта би друго, ако не осеКајп вере 
и убеђење које су они изазивали у њеним грудима, 
могло угушити те прохгеве, још док се ие помоле?

;
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Нисмо мн драги камеи, реко.х, узевшп је за 
руку; — н треба нам сваке могућне стеге, док се 

своје врсме не прикраду н не иаметиу иам 
их. — Али, драга ^оспоћо. оекох јој, пољубивши 
је у руку — сувшпе је — сувише —

Изјављујем да стекох глас у целом Парнзу, како 
сам преобратно Госпођу де Вж**, — она је тврдила 
Господину Д*** п огхату М***, како сам ја за пола 
сахата изговорио внше за откровење него што су 
све њихове еициклоиедије паговориле против тога. — 
Бно сам одмах уведеи у соГепс Госпође де В**х — 
н она иомаче доба безбожништва за две годпне.

Сећам се, било је у тој со1спс\ у сред разго- 
вора у коме сам ја указнвао па потребу прапочешка, 
кад ме млади граф с!е Рајпеап! повуче за руку у 
иајдаљи кут собе, да ми каже како мн је зоШагге 
сувише усправно прнкачен око врата, — Требало је 
да буде р1из 1)аАтап{,х рече граф гледајућп свој; али 
једна реч МонзЈеиг Јориче мудроме. —

— ]А од мудрог, Мопзјеиг 1е Сот1е, одцоворих ја, 
иоклоинвнш му се — довољиа је.

Граф с!е Рашеап! загрли ме с таквом ватром, с 
каквом ме никад жив човек иије загрлио.

Три пупе недеље бпвао сам мншљеља сваког 
опог с ким сам се састајао. — РагАИ се Мо/шеиг 
Уопск а аи(ап( А9евргИ (]ие поиз аиАгев.• — II ни'- 
воппе 1псп, рече други. — С'е$( ип доп епЈап(, рече 
трећп,- — И по ту цеиу могао сам јести п пити и 
веселити се цело моје време у Паризу; али је то бпо 
нечастан рачуи; — почех га се стидети. — То је 

• била роиска иаграда; — свакп осећај части узбунн 
се против тога; — што сам се више иео, све ми се 
впше паметао мој просјачки начии — што боља со- 
(спе; — то впше иитомаца вештнпе — жудео сам за 
оним природиним: п једне ноћп, после иајгнуснијег 
скриављења себе самог пред пет шест различитнх

Ч „Мало иссгаиишји". 2) „Бога .чи, овај госноднн Јорик 
п.ча толико духа, колнко .чи други." — Он судн добро. — То 
је добричина."

?' -41
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људн, разболех се — одох те легох и наредих Ла 
Флеру да поручп коше за сутра у јутру, па да се 
путује у Италнју.

МАРИЈА.
МУЛИК

Никад досад не осетих шта је незгода од изо- 
биља у ко.м год виду — путовати кроз Бурбоноа, 
најљупкпјн крај Француске — у сред бербанског 
клицања, кад прнрода сипа своје благо у свачије крп- 
ло, а свачије око упрто на више — путован>е при 
коме па сваком кораку музика даје глас за рад% те 
јој се сва деца радују посећи своје товаре грожђа: 
проћи кроз то са мојим осећајима који се пресипају 
н раснаљују при свакој гомплици коју сретием — а 
свака је од љпх била претешка доживл>ајима.

По Богу! — то би иапуиило двадесет свезака; 
— а ја, авај! имам само неколико ситних страна на 
које морам згомилати — а још половнну од тога 
мораће заузети сирота Марија, с којом се адој прија- 
тељ Г. Шендн срео близу Мулина.

Прнча коју је он причао о тој девојцп болесне 
душе, много ме је дирнула при читању;1 али кад сти- 
гох близу места где је она живела, нрнча ми се по- 
врати гако снажно у глави, да се ие могох одупретп 
подстреку, који ме нагони да сврнем за но миље са 
иута до села, где су јој становалн родитељи, да бих 
се распитао о њој.

Тај је поход, призиајем, личио на ноходе Витеза 
Жалосне Прилике не бн ли паишао па мрачне дожи- 
вљаје; — не зиам пстина откуд је, тек инкад нисам 
толико свестан да пмам душу, као кад западием у 
овакве ствари.

Стара мати изиђе на врата; њен поглед ми пс- 
прича причу, пре него што је отворнла уста. — Она 
је била изгубила мужа; он умре, рече оиа, од туге, 
што Марија ггомерп памећу, имаће томе месец дана. 
Оиа се беше у први мах поплашила, додаде, да ће 
то одузети њеној сиротој девојцн и оио мало свести

Ј) Једна глава у Стериово.ч Трпсшану Шендн,
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што је остачо; али, баш на иротпв, то је поврати 
јаче себи; — само, ипгде јој нема стаика. — Њеиа 
сирота кћи, занлака се она, тумара негде друмом —

Шго мн било удара тако млитаво, кад пишем 
ово? и услед чега Ла Флер, коме је срце, изгледа, 
подешеио једино за радост, пређе иодлаиицом два- 
пут нреко својих очију, док је жеиа стојала и то 
нам причала? Махнух постиљону да окрене на друм.

Кад пређосмо пола миље од Мулина, па узаиој 
странпутпцн што је водпла у некп густнш, сагледах 
сироту Марију где седп под тополом. — Седела је 
иалакћена на крило, а глава, поднпмљена на руку, 
била је нагнута па страну: мален поток текао је по- 
ред дрвета.

Наредпх постиљоиу да са чезама тера у Мулии 
— и Ла Флеру да ми поручи вечеру; а ја ћу за њпм 

• пешпце.
Она је била обучена у бело п сасвим онаква 

како ју је огшсао мој прпјатељ, оспм што јој је коса 
внспла расплетеиа, а пре јој је била покупљена у 
свилену мрежнцу. — Тако је исто халлшп додала 
бледу зелену траку, која јој падала са рамена до 
кукова; о крају јој је висила свиралица. — Њена 
јој је коза била невериа као и драган; место ње 
била је узела поетанце које је везала узицом 
о иојас: кад ја иогледах иа њеио псето, она га по- 
вуче себи том узнцом, — „Ти ме нећеш оставнтп, 
Силвпјо", рече му она. Погледах Марнјн у очи, и 
видех да она мислн више о свом оцу него о свом 
драгану илп својој козицп; јер кад нзусти те, речи, 
сузе јој покуљаше низ образе.

Седох уз њу; и Марнја ме пусти да јој нх брн- 
шем својнм рупцем, како су се котрљале. — Затпм 
га оквасих својим рођсним сузама — затим њеннм 
— затим својпм — затнм обрнсах опет њене; — п 
чинећн то осетнх тако пеописано узбуђење у себп, 
да* га, увереи сам, ннкаква веза материје н мретања 
ие би могла објасннтп.

■:
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Ноуздано зпам да пмам душу; гшти ме могу 
пкакве к1Бпжур11не којп.ма су материјалисти окужпли 
свет, убеднти о противно.м.

МАРИЈА.
Кад Марнја дође мало себн, ја је упитах, да 

лн се сећа бледог слабуњавог човека који је седео 
између ље и љене козе пре две годиие од прилнке? 
Она мп рсче, да је бнла јако узнемирепа у го доба, 
алн се оиомиље нз два разлога: — што је, п онако 
преболпа, опазнла како је та личност жали; п носле, 
што му је љена коза украла рубац, иа ју је она 
истукла због крађе; — оиа га је опрала, рече, у по- 
току, н поси га од тада свакад у гдепу да му га вра- 
ти за случај да се икад оиет видн с њиме, што јој 
је он, додаде. у лола обеНао. Рекавшп мн то, она 
извади рубац нз џепа н даде ми га да видим; бнла 
га је лепо увила у вннов лпст и завезала наоколо 
лозпцом; — 
једпом крају.

После тога је оиа, рече ми, одлутала чак до 
Рима и обишла једном око цркве Светог Петра — 
па се вратила; — сама је нашла пута иреко Апе- 
шша — пропутовала је целу Ломбардпју без наре
— п преко камеиитих путова у Савојн без обуће:
— како је то подггела и издржала. не уме мн рећи;
— алп Бог ублажавл ветар, рече Марија, остриже- 
ном јагњету.

— Острижено, одиста! п то до голе коже, рекох: 
и да си у мојој земљи, у којој имам кућпцу, узео 
бих те у њу н заклонио те: јела би од мога хлеба 
и нила би из мојс чаше; — био бнх љубазап према 
твоме Силвију; — и у свпма твојим болжама н лу- 
таљима бдио бпх иад тобом и новраћао те; — кад 
би супце зашло, читао бнх своје молитве; на кад 
бнх то свршно, ти би ми одсвпрала своју вечсрљу 
иесмицу на својој свиралици, а тамјан мојс жртве не 
би био горе примлдш, што би одлазио иебу заједно 
с тамјаном једног скрханог срца!

ш. извезеио укад развпх, угледах

*
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Прнрода се расплпну у менп, кад го изустих; 
а Марпја приметшзнЈи, кад извукох свој рубац, да 
је сав мокар, те се више не може употребнтн, на- 
валн да га опере у дтотоку. — А где ћете га осу- 
ишти, Марнја? рекох јој. — ОсушиКу га на педри- 
ма својим, рече она — чиннће мп добро.

— А зар вам је срце још топло, Марија? рекох ја.
Додирпух жпцу о којој су висили. свп њеии 

боловн — она се загледа у мене чежњнвнм неспо- 
којством; иа опда, ие рекавши ип речн, узе свпрату 
и одсвира своју несмицу девицп Марији. — Жица 
коју додпрнух престаде трепернти; — за тренутак 
два Марија се иовратп — испусти своју свнрату — 
и устаде.

— Па куда ћете, Марија? — рекох јој. — Оиа 
рече, у Мулнн. — Хајдемо, рекох, заједно. — Марија 
ме узе за руку п попустп узицу псу да би пам мо- 
гао следовати — и тако уђосмо у Мулин.

МАРИЈА.
М У л и н.

Иако мрзпм иоздравлЈаЈве па трговима, нпак 
кад стигосмо до средине трга, ја се уставих да по- 
гледам последњи иут Марнју н да јој кажем иослед- 
њн пут збогом.

Марнја, премда не внсока, бнла је прелепа ста- 
са; — туга јој је превукла поглед нечим што је јед- 
ва бнло земаљско; — али женског је било још јед- 
нако; — н толнко је много било у њој од свега за 
чим срце жуди, пли за чим на жеии замиче око, да, 
кад бп се усиомене пкад избрисале пз љеиог мозга, 
и Елизиие пз мога, опа бп пе са.мо јсла од .мога хле- 
ба и пила из мојс чашс, него би Марнја лежала на 
мојим грудима н бпла бн мн као кћп.

— Збогом, спротице, злехуда девојко! — Примн 
ул)С и вппо које сажаљење јсдног страица, путипка 
иамерпнка, сипа на твоје ране; — онај који те је 
два пут ранио, можетп пх једино за свагда нсцелитп.
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Ни од чега другога ииса.м у својој замисли о- 
чекивао такву веселу насладу мојих осећаја, као од 
овог путовања о берби кроз тај крај Француске; али 
ушавши у њ кроз ову капију туге, моји боловп уби- 
ше ми сваку вољу; у сваком призору весеља гледао 
сам Марију у позадини, како седп замншљеиа под 
својом тополом; н скоро стнгох до Лпјона, а још ин- 
сам могао бацнтп коирену иа љу.

Мила осетљивосги! пепресахло врело свега дра- 
гоценога у иашим радостима, илн вреднога у нашем 
јаду! ти окиваш свога мученика за постељу од сламе
— а тн си то, што га дижеш до неба — вечпти и- 
зворе наших осећаја — овде ти повлачгш траг — 
и то је твоје божаиство што се у мени мпче; — 
не за то, што се у неком суморпом и болесном тре- 
иутку моја душа повлачи у се и стрепи од униште- 
ња! — прост блесак речп! — него зато што осећам 
неке племените радости и племените брнге поврх себе
— све пронстиче нз тебе, велики — велики саосећају 
света! којн задрхтиш, чим једиа влас са иаше главе 
падпе на земљу у најзабачепнјој пустињи твоје тво- 
ревине. — Поиукан тобо.м, Евгеиије развлачи завесе, 
кад меие спопадне чамотиња — слуша моју нричу о 
нојавама н тужи се иа време због слабости својих 
живаца. Ти дајеш покаткад по део од тога најсуро- 
вијем сељаку који пролази најветровитијим иланииа-

он иалази растрзаио јагље из туђсг крда. — 
У том тренутку га видим, како се наслонио главо.м 
на тољагу и са сажаљивом наклоношћу гледа на то!
— Ох, да са.м дошао мало раније! сва му је крв и- 
стекла! — и из љеговог доброг срца лије крв!

Мир некаје стобом, илемеиити пастиру! — Ви- 
дим те, како одлазпш одатле као убнјен — али ће 
твоје радости го уравиати: — јер ти је срећиа колиба
— и срећан ти је садруг — и срећни су јагаљци 
који се играју око тебе.

ма;
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БЕЧЕРА. 'ПрСКО-Ј :ј
Потковица с цредње ноге рудњакове расклимата 

се у иочетку иењања уз брдо Тарара, те постиљои 
сјаха, скиде је п метну у цен; ношто се ваљало петн 
неких пет до шест миља, а на тог смо се коња по-
главито ослањали, иавалим ја, да се потковица при- 
тврдн како се могне; али почем је постшвон био но- 
бацао клинце, те иам чекић у саидуку у колнма није 
био од велпке користи без њих, покорих се да про-

I

чужимо.
Није се бно иоиео ни но миље, кад на неком 

камењару убогн ђаво изгуби и другу потковицу с 
друге нредње иоге; гада ја сиђох са кола озбиљски; 
па смотривши неку кућу на чегврт миље од прилике
у лево, с великом муком приволех иостилЈОна да тамо 
окрене. Изглед куће и свега око ње, кад јој се прп- 
ближисмо, .у брзо ме измири са иеприлнком. — То 
је био мали мајур, окружеи вниоградом око двадесет 
јутара н толнким истим од прилнке ншеиичним иољем,
— а до саме куће, с једне стране, била је ро1а{*епе-) 
од јутра и по, пренуна свачег што благостање даје 
кући фраицуског сељака; — с друге стране прости- 
рааа се шумица која је давала што треба за покућ- 
ство. Било је око осам у вече, кад стпгох до ње — 
оставпх дакле постнљона да се номогне како умедне, 
а сам уђох одмах уиутра.

Породпца се састојала нз сгарог седог човека, 
његове жепе и пет до шест сниова н зетова са 
неколико њихових жена и њиховог веселог порода.

Свп су они седелп око чорбе од сочнва; великп 
пшеиичии хлебац бпо је усред стола, а по боца вииа 
па оба краја обећавала је весел>е за време вечере;
— то је била гозба љубави.

Старац устаде да ме дочека п нозва ме срдачно 
н са пошговањем да седпем за сто; срце је моје већ 
бнло село оиог треиутка кад ступих у собу; посадих 
се дакле одмах као син породпце; па да бнх шго 
пре стекао го обележје, с места узајмнх од сгарца 
нож, дочепах хлебац, н одсекох себп позамашну

2) „Градииа.14 9
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кришку; а кад то урадпх, сагледах у свачијем оку 
доказ ие само честите добродошлице, него добродо- 
шлице иомешапе са гзахвалношћу, што нисам изгле- 
дао да сумљам у го.

Откуд то? плн рецн ми, нриродо, шта је то, 
што ми пначе толико засладн тај залогај — п којој 
мађијн дугујем, што мп је иаиитак, који повукох нз 
љпхове боце, бно тако сладак, да га п дан даљи о- 
сећам иа неицима.

Ако је вечера била по мом укусу — молитва 
која јој је следовала, бпла је још већма.

МОЛИТБА.

Кад вечера би повечерана, сгарац удари дрш- 
ком свога ножа о сго, да бн нх позвао да се спреме 
за пгру: оног часа кад знак бн дан, жепе п девојке 
појурише у стражљу собу да нодвежу косу — а 
младн људп на врата да оперу лпце и промепе 
своје заШ$;) за три минута све је живо бнло на ио- 
љаннцн пред кућом снремпо да отпочне. — Старац 
и љегова жепа изпђоше носледљи, на узевши ме у 
среду, посадише се на банак од бусена покрај врата.

Сгарац је био пре неких педесет годииа по- 
приличаи вештак на \че!1е — иа н у садашњим го- 
динама умео једоста добро колико устреба. Жена му 
је уз свирку иевушила овда оида — па прекидала —- 
па се опет прпдруживала своме староме мужу, а де- 
ца су им и уиуци нред љима играли.

Тек у ноловппи друге игре, кад је нри пеким 
прекидпма изгледало да сви ногледају на внше, учп- 
ни ми се као да назирем неко духовио узвишеље, 
друкчије од опог које је узрок пли носледица обич- 
не раздраганостн. Једном речи, би ми као да сам 
смотрио да се вера меша у игру: — али како је 
никад нисам видео у таквој вези, држао бнх и сад 
то за об.мапу своје маште која ме вечито заводи, да 
старац ие рече, чим се игра доврши, да је то љихов 
сталан обичај; и да он целог свог живога иије отсту- 
пао од правила, да после вечере пзпеде своју поро-

]) ,.Дриена обућа".
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днцу на игру и весе;не; јер налази, рече, да је ра- 
досиа и заловол>на душа најбол>а врста захвалиости 
иебу, коју му иеук сељак може одати —

— Или учен свештеиик, рекох ја.

ЉИГАБА СТБАР.
Кад стигнете па врх брда Тараре, спуштате се 

правце Лијоиу: — збогом тада свако иаглије кре- 
таље! Путује се с онрезношћу, а и боље је ио осећа- 
ља, да пх човек пе мори; еле ја уговорим са пооИи- 
/77/-ом — да не хпта са својим двема мазгама н да 
ме здрава и читава у мојим чезама доведе до Тури- 
на кроз Савоју.

Сиромашни, трпљивн, мирии, честити народе! не 
страхуј: твојој снротиљи, благу твојих простих врли- 
па, неће свет позавидети, иитн ће упасти у твоје рав- 
ии. — Природо! усред твојих збрка, ипак си свакад 
блага према недостацима које си створила: крај свпх 
твојнх великнх дела око тебе, мало си оставнла да 
даш било српу било косн — али томе малом делу 
дала си безбедност п заштиту; и драга су стаиишта 
под тим кровом.

Пусти заморепога путипка нека исује до мнле 
воље пагла крпвудаља и опасиостп твојих друмова 
— твоје стељаке — твоје окомке, — тешкоће уз 
брдо — ужасе ннз брдо — иепроходне внсове — и 
бујице које ва/вају собом грдио камеље са врхова и . 
закрчују љиме путове. — Сељаци су целог дана ра- 
дилн односећи такав једаи стељак нзмеђу Светог 
Михапла п Мадапе; н кад мој 'УоИитт стиже до тог 
места, требало је два пуна сахата, док како тако ие 
пређосмо; ништа друго инје номагало, него стршвп- 
во чекати — бнла је влажна и бурпа иоћ, те услед 
тога п услед задоцљеља, фоИипп бп прнмораи да 
зауставп, на пет миља од своје стаинце, успут код 
неке мале крчме прпстојиа изгледа.

Ја одмах заузех своју спаваћу собу —■ иаре- 
дих да мп јс добро иаложе — поручпх вечеру да 
захвалим небу што ппје горе, кад у том стигоше 
пека кола с једном госиом и љеном слушкиљом.

!
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н Почем друге спаваће собе иије бнло у кућн, 
газдарица, без много околишења, уведе њих у моју, го- 
ворећи им, кад уђоше унутра, да у њој нема никог 
до једног господина Енглеза; — да су у њој две до- 
бре постелзе и једна иреграда са трећом. Глас кошм 
је говорила о тој трећој постељи, ннје казивао мно- 
го за њу; — како му драго, оиа рече да су ту три 
постеље а и три госта, н, усуђује се прнметитн, гос- 
иодин ће учинпти све да олакша ствар. — Не дадох 
ни тренутак госпи да се пустп у размпшљања о том
— него јој одмах нзјавих да ћу учинити све што ми 
је у властн.

Како ово ннје довело до потмуиог напуштања 
моје спаваће собе, осећао сам се ненрестано као 
газда, који има право да узме па се улогу домаћи- 
на; — па замолпх госпу да седне, приморах је на 
топлије седиште, наредих још дрва, оекох крчмарицп 
да прошпри иамеравану вечеру и да иас обрадујс 
иајбољем вином,

Госпа се није била грејала ни пет минута на 
ватри, па се већ поче освртати и погледати ма пос- 
теље, а што их је чешће погледала, све је збуње- 
није обртала очи; — осећао сам и за њу — и за 
себе: за мало часака, које њеним освртањем, којс 
самим случајем, нађох се и сам толико збуњеи ко* 
лико је и сама госпа морала бити.

Што су се иостеље, у којима је требало да спава- 
.чо, налазиле у једиој истој собп, било је само по 
себи већ довољно да изазове све то; — али положај 
њихов (јер су оие стојале упоредо и тако на близу 
једна другој, да је између њих било размака само 
за малу сламну столицу) чинио иам је ствар 
још несносннјом; — уз то оне су биле намештене 
уз ватру; а испунчено огњиште с једне стране, а с 
друге страме поширока греда, која је пресецала собу, 
направили су им били неку врсту заклона, који ни 
мало није био погодаи ио пристојпост напшх осећаја;
— ако се још нешто могло додати томе, то је, игго 
су обе постел»е биле тако јако тескобие, да су иам
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) пзбиле из главе сваку помисао, да ће госпа п њепа 
слушкиња моћи лећм заједио у једну или у другу; 
да се то могло или у једиој или у другој, моје ле- 
жање поред њих, ствар истина не од оних које се 
желе, ипак не би била тако страшна, да машта ие 
би могла без муке прећи преко ње.

Што се тиче оног заграђеног собичка, не на" 
ђосмо скоро ннкакве утехе у њему; то је била влаж* 
на хладна преграда, са пола разбпјеним канцима на 
ггрозору, а прозор без окпа и без уљане хартпје да 
задржи поћну ветрииу, Ннсам се много напрезао да 
спречим кашаљ, кад госпа тамо завири; и следствено 
ствар иа дневном реду свела се на овај избор: — да 
госпа жртвује здравље својим осећајима, па да сама 
оде у опу иреграду, а да оставн постељу поред моје 
својој слушкињи — или да слушкиња оде у прегра- 
ду, и тако даље.

Госпа је бнла из Пијемонта и имала је око 
тридесет година, и образе румене од здравља. Слуш- 
кпња је била из Лијона, имала је око двадесет п 
бпла је жива и окретна фраицуска девојка, каква 
само може бити. — Тешкоће су искрсавале на сва- 
ком кораку — и препона од оног стењака на путу, 
који нас доведе до ове беде, — велика, како је нз- 
гледала док су је сељаци уклањалп, — била је прос- 
то камнчак према овоме што нам се сад испречило 
на путу. — Додаћу још само, да нам није олакша- 
вало терет, који нам је притискао душу, то што смо 
се обоје стпдели да саопштпмо једно другоме оно 
што смо осећали у овој прилици.

Седесмо да вечерамо; и да смо имали жсшће* 
шшо од оиог што се може наћн у малој крчми у 
Савоји, не би нам се језпци одрешилп, док их не- 
вол>а ие би ослободила; — али госпа је нмала иеко- 
лико боца бургундског впиа у својим колима, тс пос- 
ла своју ЈШе (1е с/тпфге за две; у гом повечерасмо, 
тс као остасмо самп, осетисмо у себн доволшу ду- 
шевну јачнну да на јсдвите јаде отпочнемо, без око- 
лншења, разговор о иашем иоложају. Обртасмо од
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снаке руке и претресасмо и посматрас.мо у свима 
разни.м вндови.ма нека.два сахата, колпко су траја.'ш 
преговорн; по њпховом истеку бпше коиачно утвр- 
ђени члаиови погодбс нзмеђу нас по облику и ио 
начнну уговора о миру — и, како мислим, са толи- 
ко савесиости и гврде вере са, обеју страиа, као 
ма у ком уговору који је досад пмао частда се ире- 
да потомству.

Чланови су бплп следећп;
Прво. Почел\ је право на спаваКу собу господн- 

ново — а он држи да је ностеља до ватре најтоп.- 
лија. то ои навал^ује да госна прими го уступање.

Уважено од страпе госпипе са гом допуном да, 
будуКи су завесе иа тој постелш од лаког ировид- 
ног памучпог платна и пзгледају узане да се прп- 
љубе, (Ше (!е скатћге затвори тај отвор, било пове- 
Кпм чиодама, било пглама и копцем, таквим начпном 
да се може сматратн као довољна ограда од госпо- 
дииове страие.

Друго. Захтева се са госпиие страие да М п- 
51еиг одлежи целу иоК у својој гоће Ач сћчт1)ге, )

Одбачеио: будућп МопбЈеиг није носедиик нп- 
какве уоћс. <1е сћатћге; он ие.ма у својој торби ниш- 
та друго до шест кошуља и папталоне од црне свиле.

Помињање тих панталопа од црие.свпле измеии 
сасвим овај члаи — јер панталопе буду примљене 
као једнаке вредности са годе (1е сћашћге; следстве- 
но буде условљено и усвојепо, да ја одлежим целу 
ноћ у своји.м панталопама од црне свпле.

ТреКе. Уиорио је захтевапо и условлзепо од 
госне да, пошто Мопз еиг легне, и светлост се и ваг- 
ра погасе, Моп5Јс-иг пе прозборн пи једиу једипу рсч 
целе иоКи.

Ј

У

Уважено нод претиоставком, да се господпиово 
читање молитве неКе сматратп као повреда уговора.

Само је једна тачка заборављепа у уговору, а 
та јс, којн.м Ке.мо начнно.м госиа п ја бити обвезани

Ј) Собној хал.ини.
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свући се и лећи у постељу: — само је један начпн 
постајао којим то да учииимо, остављам читатељу да 
га погоди, уверавајући прн том да ће, ако нс буде 
по себи баш од најукусннјих, то бити кривнца до 
његове рођеие маште — протпв које ово није моја 
прва жалба.

Еле, кад легосмо у постел^у, да ли је то била 
новпна иоложаја, илн шта му драго друго, не зиам, 
тек не могох склопнтп ока: покушах на једиу страпу, 
па иа другу, па сам се превртао и иретурао читав 
сахат после поиоћи, док се прнрода и стршвење нс 
псцрпоше — о, Боже мој! рекох, —

—Повредилн сте уговор, МопбЈеиг рече госпа, која 
инје тренула као нп ја. — Стадох је молнтп хнл.аду 
пута за опрош/гење — али сам доказнвао дато пнје 
било ништа впше до узвик. —■ Оиа је остајала ирп 
своме, да је то права правцата повреда уговора. — 
Ја сам опет остајао при своме да је то предвиђено 
у додатку трећег члаиа.

Госпа пикако иије хтела попустнтн од свог глс- 
дишта, мада је била порушила своју ограду; јер у 
ватрн распре чух како две грп чподе ионадоше са 
завесе на земљу,

— Тако ми заданс речп п части, МасЈаше, рскох 
јој — нспружпвшп руку из иостел>е као потврду за- 
клетве. —

(Таман сам хтео додатп, да се за живу главу 
небих огрешио нп о најблажу зампсао пристојпостп)—

Алп јШс (1с с1мт1т\ чувшн да је нзмеђу нас 
дошло до речн и побојавпш се да се отуд, у даљем 
току, не нзроде непријате вства, искрадс се иолако 
из својс преграде и, како је бнла помрчина као тес- 
то, увуче се уза самс нашс иостел>с у опај тескобии 
иролаз који пх јс раздвајао, па ио1>е ианред таман 
толико, да сс обрете у правој прузп пзмсђу сиојс 
госпође п менс.
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